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Notice d'utilisation 

Gebrauchsanweisung 

Gebruiksaanwijzing 

Instrucciones de uso 

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser
cet appareil. Veuillez conserver ces instructions pour toute future 
référence. 

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie
dieses Gerät verwenden. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat 
gebruikt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 

Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar este
dispositivo. Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 



CET APPAREIL EST DESTINE À UN 
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT! 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 

première utilisation et conservez-les pour une référence 

ultérieure.

CONSIGNES DE 

SECURITE IMPORTANTES

Ces avertissements ne s'appliquent 

qu'au marché EUROPEEN.
 

Lorsque vous utilisez un appareil 
électrique, les précautions de sécurité 
de base doivent toujours être 
respectées, y compris ce qui suit :
 

1. Cet appareil peut être utilisé par des
enfants à partir de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances à
condition qu'elles aient été placées
sous surveillance ou qu'elles aient
reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et qu'elles comprennent les
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dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance.

2. Débranchez l'appareil de la prise de
courant lors de non-utilisation, avant
d'installer ou de démonter les
pièces, avant tout nettoyage.

3. Veillez à bien insérer la fiche dans
la prise de courant lorsque vous
branchez l'appareil.

4. Insérez la fiche dans la prise
individuelle ayant une mise à la
terre.

5. Ne jamais utiliser l'appareil dans
une pièce où il existe des matières
combustibles ou inflammables.

6. Pour les raisons de sécurité,
assurez- vous de faire réparer ou
remplacer les pièces par un agent
de service agréé.

7. Le moteur doit être lubrifié en
permanence et ne nécessite
aucune huile.

8. L'appareil doit être placé de façon à
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ce que la prise de courant soit 
facilement accessible.

9. Référez-vous à la règlementation
locale concernant l'élimination de
l'appareil, car il contient du gaz
inflammable. Avant de jeter votre
appareil usé, assurez-vous de
retirer les portes pour éviter que les
enfants ne soient coincés.

10. Assurez-vous que l'appareil soit
débranché avant de le nettoyer.

11. Pour nettoyer cet appareil, utilisez
un chiffon humide ou bien un
produit de nettoyage pour les vitres.
N'employez jamais de détergent
abrasif ou de dissolvant.

12. Il est recommandé d'utiliser cet
appareil sans rallonge électrique.
Assurez -vous que la fiche du
cordon d'alimentation soit insérée
directement dans la prise de
courant.

13. Afin d'assurer une bonne ventilation
de l'appareil, il est recommandé
d'avoir au moins un dégagement de
10cm sur les côtés et au fond du
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refroidisseur, car c'est la sortie 
principale de chaleur.

14. Ne pas placer de boisson ou
plat chaud dans l'appareil.

15. Refermez la porte après
utilisation afin d'éviter les
perditions de température.

16. Ne pas placer l'appareil à proximité
d'une source de chaleur ou
directement à la lumière du soleil.

17. L'appareil doit être placé sur
une surface plane et stable.

18. Ne pas poser d'objet lourd sur le
réfrigérateur et ne pas le mouiller.

19. Ne pas stocker dans cet appareil
des substances explosives telles
que des aérosols contenant des gaz
propulseurs inflammables.

20. Pour éviter tout risque
d'électrocution, n'utilisez jamais cet
appareil avec les mains humides ou
pieds nus sur une surface humide.

21. Cet appareil ne doit pas être
utilisé à l'extérieur et ne doit pas
être exposé à la pluie.

22. Ne jamais tirer sur le câble
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d'alimentation pour débrancher 
l'appareil. Saisissez la fiche et tirez-
la de la prise de courant. 

23. Gardez le câble d'alimentation
éloigné des surfaces chauffées. 

24. Avant de brancher l'appareil,
assurez-vous que la tension de la
prise secteur à votre domicile
corresponde à celle montrée sur la
plaque signalétique de l'appareil. 

25. Branchez votre réfrigérateur dans
une prise de courant indépendante
et utilisez un fil de terre pour
assurer la sécurité. 

26. Quand le dégivrage a été
effectué, ou quand le réfrigérateur
cesse d'être utilisé, nettoyez
l'appareil pour empêcher la
propagation d'odeur. 

27. Dégivrez le compartiment de
congélation au moins une fois par
mois, parce qu'un surplus de givre
peut affecter la réfrigération. 

28. En cas de coupure d'électricité,
rebranchez l'appareil à
l'alimentation électrique après 5
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minutes afin d'éviter d'endommager 
le compresseur. 

29. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil. 

30. Les appareils ne sont pas destinés
à être mis en fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure
ou par un système de commande à
distance séparé. 

31. L'appareil est équipé d'une prise
de terre pour vous protéger
d'éventuels risques électriques et
doit être branché sur un socle de
prise de courant comportant un
contact de terre. 

32. Il est recommandé d'examiner
régulièrement le câble
d'alimentation pour déceler tout
signe de détérioration éventuelle, et
l'appareil ne doit pas être utilisé si le
câble est endommagé. 

33. MISE EN GARDE: Maintenir
dégagées les ouvertures de
ventilation dans l'enceinte de
l'appareil ou dans la structure
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d'encastrement.
34. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser 

de dispositifs mécaniques ou autres 
moyens pour accélérer le processus 
de dégivrage autres que ceux  
recommandés par le fabricant.

35. MISE EN GARDE: Ne
pas endommager le circuit
 de réfrigération.

36. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur du 
compartiment de stockage des 
denrées, à moins qu'ils ne soient du  
type recommandé par le fabricant.

37. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente 
ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter un  danger.

38. N’installez pas cet appareil dans un 
endroit avec des conditions 
climatiques extrêmes telles que : 
ventilation insuffisante, températures 
inférieures à 16°C ou supérieures à 
38°C
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39. Cet appareil est destiné à être
utilisé dans des habitations domes-
tiques. 

40. En ce qui concerne les
informations pour remplacer les
lampes d'éclairage de l' appareil,
référez vous au paragraphe ci-
après de la notice. 

41. En ce qui concerne les
informations pour l'installation, la
manipulation, l'entretien et la mise
au rebut de l'appareil, référez-vous
au paragraphe ci-après de la notice.

42. Mise au rebut de l'appareil
Pour éviter toute nuisance envers
l'environnement ou la santé
humaine causée par la mise au
rebut non contrôlée de déchets
électriques, recyclez l'appareil de
façon responsable pour promouvoir
la réutilisation des ressources
matérielles.
La mise au rebut doit être faite de
façon sûre dans des points de
collecte publique prévus à cet effet.
Les anciens réfrigérateurs peuvent
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contenir des CFC qui détruisent la 
couche d'ozone; contactez le 
centre de traitement des déchets le 
plus près de chez vous pour plus 
de détails sur les procédures 
correctes de mise au rebut.

43. AVERTISSEMENT: Lors du
positionnement de l’appareil, s’assurer
que le cordon d’alimentation n’est pas
coincé ni endommagé. 
44. AVERTISSEMENT: Ne pas placer
de socles mobiles de prises multiples
ni de blocs d’alimentation portables à
l’arrière de l’appareil. 
45. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont
autorisés à charger et décharger des
appareils de réfrigération. 
46. Pour éviter la contamination des
aliments, veuillez respecter les
instructions suivantes: 
- L'ouverture prolongée de la porte
peut entraîner une augmentation
significative de la température dans
les compartiments de l'appareil.
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- Nettoyez régulièrement les surfaces 
pouvant entrer en contact avec des 
aliments et des systèmes de drainage 
accessibles.  
- Conservez la viande et le poisson crus 
dans des récipients appropriés au 
réfrigérateur, de sorte qu’ils ne soient 
pas en contact et qu’ils ne s’égouttent 
pas sur d'autres aliments.  
- Les compartiments deux étoiles pour 
produits congelés sont adaptés à la 
conservation des aliments congelés, au 
stockage ou à la fabrication de glaces 
et pour la fabrication de glaçons.  
- Les compartiments à une, deux et 
trois étoiles ne conviennent pas pour la 
congélation d'aliments frais.  
- Si l'appareil de réfrigération reste vide 
pendant de longues périodes, éteignez-
le, dégivrez, nettoyez, séchez et laissez 
la porte ouverte pour éviter le 
développement de moisissure dans 
l'appareil. 
 

47. Placez l'appareil contre un mur 
dont la distance libre ne dépasse pas 
75 mm et dépasse 50 mm. 
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48. Gardez tous les emballages loin 
des enfants. Il y à risque de suffocation. 
49. Cet appareil de réfrigération
n'est pas destiné à être utilisé
comme un appareil encastré. 
50. Durée de stockage des aliments
surgelés recommandée dans le
congélateur. Ces durées varient en
fonction du type d'aliment. Les aliments
que vous congelez peuvent être 

conservés de 1 à 12 mois (minimum
à -18°C).
 

51. Lorsque vous congelez des aliments

frais comportant une « date de

péremption / limite d'utilisation / date de
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consommation », vous devez les 

congeler avant l'expiration de cette date.

52. Vérifiez que les aliments n'ont pas
 

déjà été congelés. En effet, les aliments
congelés qui ont complètement
décongelé ne doivent pas être recongelés.

Une fois décongelés, les aliments

doivent être consommés rapidement.

• Pour éviter l'altération des aliments
due au transfert de germes : Rangez
les produits animaux et végétaux non
emballés séparément dans les tiroirs.
Ceci s'applique également aux
différentes sortes de viande.
• Si les aliments doivent être 
conservés ensemble par manque de 
place : enveloppez-les.  
• Ne conservez jamais les fruits et
légumes sur un balcon avec de la
viande ou du poisson. 
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Frigorigène
 

Danger; risque d’incendie 

/ matières inflammables

– AVERTISSEMENT: Lors du positionnement

de l’appareil, s’assurer que le cordon

d’alimentation n’est pas coincé ni endommagé.
 

– AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles

mobiles de prises multiples ni de blocs

d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.
 

Le gaz frigorigène contenu dans le circuit
de cet appareil est de l’isobutane (R 600à),
gaz peu polluant mais inflammable. 

Lors du transport et de l’installation de
l‘appareil, veiller à n’endommager aucune
partie du circuit frigorifique N’utilisez
aucun outil coupant ou pointu pour
dégivrer l’appareil. 

N’utilisez aucun appareil électrique à

l’intérieur de l’appareil.

Seul un technicien habilité peut changer 

le LED en cas de panne.
 

Convient pour aliments
FR-14
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MISE À NIVEAU 

• Réglez la hauteur des pieds pour mettre l’appareil à niveau et assurer
une bonne circulation de l’air dans les parties inférieures de l’appareil.
Réglez les pieds à l’aide d’une clé adaptée.

L’illustration ci-dessus est donnée à titre d’exemple. Des différences sont possibles. 

• Vous pouvez ajuster l’inclinaison de 0,50 pour permettre aux portes de
se refermer automatiquement.

• S’il vous faut déplacer l’appareil, réglez les pieds sur leur position minimale
afin que l’appareil puisse être déplacé facilement grâce à ses roulements
(en fonction du modèle). Effectuez à nouveau la mise à niveau de l’appareil
une fois le déplacement terminé.

ATTENTION ! Les roulements (en fonction du modè le) ne sont pas des 

roulettes et ils doivent servir uniquement à déplacer l’appareil vers l’avant 

ou vers l’ arrière. Les déplacements latéraux peuvent endommager 

votre sol et les roulements. 
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Porte battante 

1. Assurez-vous que la porte battante12 est dans la bonne position afin qu’elle
puisse être refermée correctement.

2. Il est normal que la porte soit chaude car elle est équipée d’un dispositif

chauffant intégré qui permet d’éviter la formation de gouttelettes d’eau.

Correct Incorrect 

DESCRIPTION DE L’APPAREIL  

Réfrigérateur 

1. Éclairage intérieur du réfrigérateur (LED)
2. Balconnets de porte
3. Balconnet pour bouteilles
4. Bacs à légumes
5. Clayettes en verre
6. Plaque de verre incassable recouvrant les bacs

à légumes
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Congélateur 
7. Tiroir/compartiment supérieur du congélateur
8. Tiroir/compartiment inférieur du congélateur
9. Pieds réglables

TRANSPORT ET MANIPULATION 

Lors du transport, prenez l'appareil par la base et inclinez-le 
doucement jusqu'à 45° maximum. Ne soulevez jamais l'appareil par la 
poignée de porte. Ne mettez pas l'appareil à l'envers ni à l'horizontale. 
Poussez le réfrigérateur sur les pieds à roulettes afin de le déplacer. 

INSTALLATION 

Installez le réfrigérateur sur une surface plane et stable, ce qui empêchera les 

bruits et les vibrations éventuelles de l'appareil. Choisissez un endroit sec et 

bien aéré. Ne pas mettre le réfrigérateur près d'une source de chaleur, ni en 

plein soleil, ni près d'appareils électroménagers produisant de la chaleur (four, 

gazinière…). 

Ne pas installer le réfrigérateur dans une atmosphère corrosive. 

Aération de l'appareil 

Pour améliorer l'efficacité du système de refroidissement et économiser de 

l'énergie, il est indispensable de bien aérer l'appareil pour dissiper la chaleur. 

Pour cette raison, il faut faire en sorte que l'espace libre autour du 

réfrigérateur soit suffisant. 

Suggestion: il est conseillé de laisser un espace minimum de 100mm entre 

l'arrière de l'appareil et le mur, 100mm au-dessus, 100mm entre le côté et 

le mur, ainsi que de laisser l'espace devant l'appareil entièrement libre pour 

permettre aux portes de s'ouvrir à 132°. Comme présenté ci-après :  
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Placez l'appareil contre un mur avec une distance libre ne dépassant pas 

50-75mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Positionnement 
 

Installez cet appareil dans un lieu où la température ambiante correspond 

à la classe climatique indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil : 
 
 

Classe climatique  Température ambiante 
 

SN +10o C to +32oC  
N +16o C to +32oC 

 

ST +16o C to +38oC 

T +16o C to +43oC
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Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique :  
- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à  
des températures ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;

- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 16° C et 32° C ;

- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des t 
empératures ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ;

- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à des

températures ambiantes comprises entre 16° C et 43° C ; 
Signification de l'étiquetage* des congélateurs : 

Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent pas 

pour congeler des aliments frais.  
Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour stocker 

des aliments surgelés (pré-congelés) et de la glace ou pour faire de la glace 

et des glaçons. 
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Emplacement 

L’appareil doit être installé suffisamment loin des sources de chaleur telles que 

les radiateurs, les chaudières, la lumière directe du soleil, etc. 

 Avertissement ! 

Il doit être possible de débrancher l’appareil de l’alimentation secteur ; la 

fiche doit donc être facilement accessible après l’installation. 

PREMIERE UTILISATION 

Avant d'utiliser le réfrigérateur, retirez tous les matériaux d'emballage 

et protections dans le réfrigérateur. 

Ajustez les pieds réglables et nettoyez l'intérieur et l'extérieur du réfrigérateur 
avec de l'eau et une solution détergente douce. Rincez soigneusement et 
séchez avec un chiffon doux. Ne démarrez pas le réfrigérateur 
immédiatement après l'installation. Vous devez attendre 2-6 heures avant de 
mettre l'appareil sous tension lors de sa première mise en marche. Afin 
d'éviter tout accident, ne couvrez pas le cordon d'alimentation. Avant de 
brancher l'appareil, assurez-vous que la tension de la prise secteur à votre 
domicile corresponde à celle indiquée sur la plaque signalétique. 

 Lorsque le réfrigérateur est installé pour la première fois, laissez-le se stabiliser 
à la température normale de fonctionnement pendant 2-3 heures avant de le 
remplir avec des aliments frais ou surgelés. Si le fonctionnement de 
l'appareil est interrompu, attendez 5 minutes avant de le redémarrer. 

PANNEAU DE COMMANDES 

Utilisez votre appareil conformément aux commandes suivantes; votre 
appareil comporte les fonctions et modes correspondants aux panneaux de 
contrôle présentés dans les images ci-dessous. Lorsque vous allumez votre 
appareil pour la première fois, le rétroéclairage des icônes du panneau 
d'affichage se mettent en marche. Si aucun bouton n'a été pressé et que 
les portes sont fermées, le rétroéclairage s'éteindra. 

BANDEAU D’AFFICHAGE ET TOUCHES DE COMMANDE 

AVERTISSEMENT ! Pour déconnecter l’appareil de l’alimentation secteur, 

il vous faut débrancher l’appareil ou utiliser un dispositif de coupure.
• Utilisez votre appareil conformément aux instructions en ce qui concerne la 
commande des fonctions et des modes décrits dans les paragraphes 
suivants.
• Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois, les températures par 
défaut sont :
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Réfrigérateur +5 °C

Congélateur -18 °C

• Les réglages de la température du réfrigérateur et du congélateur

peuvent être ajustés manuellement si nécessaire (voir chapitre 4.5

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE).

Indicateurs du bandeau d’affichage : 

1. Indicateur du RÉFRIGÉRATEUR
2. Indicateur du CONGÉLATEUR
3. Indicateur de la TEMPÉRATURE configurée du

réfrigérateur ou du congélateur
4. Indicateur du MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE
5. Indicateur du MODE DE CONGÉLATION RAPIDE
6. Indicateur du MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE
7. Indicateur du MODE VACANCES
8. Indicateur de la fonction VERROUILLAGE

DES TOUCHES/PROTECTION ENFANT
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MODE SHABBAT

Cet appareil dispose du mode SHABBAT, permettant de tenir 

compte des pratiques religieuses.

1. Pour la première fois, le réfrigérateur doit fonctionner plus de 10 minutes après

que l'utilisateur ait sélectionné le mode SHABBAT.

2. L'utilisateur peut activer et désactiver le mode SHABBAT en appuyant
simultanément sur les touches "freezer" et "fridge" du panneau de commande,
pendant 5 secondes. 

3. Lorsque le mode SHABBAT est activé, 

- L'éclairage de l'écran du panneau de commande est désactivé.

- La lumière intérieure du réfrigérateur est désactivée.

- L’alarme de porte est désactivée.

- Les fonctions spéciales ( mode vacances, congélation rapide….) sont 

désactivées. 

Appuyez simultanément sur les boutons 

pendant 5 secondes pour activer et 

désactiver le mode SHABBAT.
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Touches de commande du bandeau d’affichage : 

A. Touche : CHOIX.COMP (choix du compartiment) : sélection du
réfrigérateur ou du congélateur (SÉLECTION DU COMPARTIMENT pour
le réglage de la température)

B. Touche TEMP : RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE dans le réfrigérateur
ou le congélateur

C. Touche MODE : sélection des différents MODES ET FONCTIONS ainsi

qu’activation et/ou désactivation de la fonction VERROUILLAGE DES

TOUCHES/PROTECTION ENFANT

Bandeau d’affichage 

• Lorsque vous branchez l’appareil sur l’alimentation secteur, le rétroéclairage
du bandeau d’affichage s’allume.

• Si vous n’appuyez sur aucune touche de commande et que les portes

sont refermées, le rétroéclairage du bandeau d’affichage s’éteint.

• En mode de fonctionnement normal, le bandeau d’affichage indique

la température configurée du réfrigérateur ou du congélateur.

Verrouillage des touches/Protection enfant 

L’appareil est doté d’une fonction de VERROUILLAGE DES 

TOUCHES/PROTECTION ENFANT. 

Activation de la fonction Verrouillage des touches/Protection enfant : 

Appuyez sur la touche MODE (C) pendant 3 secondes pour activer la 

fonction VERROUILLAGE DES TOUCHES/PROTECTION ENFANT. 

• L’indicateur de la fonction VERROUILLAGE DES TOUCHES/PROTECTION 

ENFANT  (8) s’allume.
• Toutes les touches du bandeau d’affichage sont verrouillées.

Désactivation de la fonction Verrouillage des touches/Protection enfant : 

Appuyez sur la touche MODE (C) pendant 3 secondes pour désactiver 

la fonction VERROUILLAGE DES TOUCHES/PROTECTION ENFANT. 

• L’indicateur de la fonction VERROUILLAGE DES TOUCHES/PROTECTION 

ENFANT (8) s’éteint.

• Toutes les touches du bandeau d’affichage sont déverrouillées.

Lorsque la fonction VERROUILLAGE DES TOUCHES/PROTECTION 

ENFANT est activée, aucun des réglages suivants ne peut être effectué. 
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Réglage de la température : 

• Les réglages de la température du réfrigérateur et du congélateur 
peuvent être ajustés manuellement en appuyant sur les touches 
correspondantes (touche CHOIX. COMP (A) pour la sélection du 
compartiment = réfrigérateur ou congélateur/touche TEMP (B) pour le 
réglage de la température dans les compartiments respectifs) jusqu’à ce 
que les valeurs souhaitées s’affichent (voir chapitre 4.3 BANDEAU 
D’AFFICHAGE ET TOUCHES DE COMMANDE).

• Lorsque vous configurez une température, vous définissez une 
température moyenne pour l’ensemble du réfrigérateur. Les 
températures à l’intérieur de chaque compartiment peuvent être 
différentes des valeurs de température indiquées sur le bandeau 
d’affichage. Cela dépend de la quantité de nourriture que vous stockez 
et de l’endroit où vous placez les aliments. La température ambiante 
peut également affecter la température actuelle à l’intérieur de l’appareil. 
Prenez ces éléments en considération lorsque vous réglez la 
température du réfrigérateur et du congélateur.

Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois, les températures 

par défaut sont (mode intelligence artificielle) : 

Réfrigérateur +5 °C

Congélateur -18 °C

o Le MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE (réfrigérateur :
+5 °C/congélateur : -18 °C) est le mode par défaut de l’appareil (voir
chapitre 4.6 SÉLECTION DES MODES).

o Ces réglages peuvent être modifiés selon vos besoins. 
o Pour effectuer les réglages suivants, le bandeau d’affichage doit

être déverrouillé.

RÉFRIGÉRATEUR 

Vous pouvez régler la température entre +8 °C et +2 °C. 

• Appuyez plusieurs fois sur la touche CHOIX. COMP (A) jusqu’à ce que
l’indicateur du réfrigérateur (1) s’allume.

• Pour régler la température, appuyez plusieurs fois sur la touche TEMP (B)

jusqu’à ce que la température souhaitée s’affiche (3).
• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes, la

température configurée sera activée.
• La température change de 1 °C à chaque fois que vous appuyez sur la 

touche  TEMP (B).
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• La séquence de réglage de la température est : 

CONGÉLATEUR 

Vous pouvez régler la température entre -15 °C et -25 °C. 

• Appuyez plusieurs fois sur la touche CHOIX. COMP (A) jusqu’à ce que
l’indicateur du réfrigérateur (2) s’allume.

• Pour régler la température, appuyez plusieurs fois sur la touche TEMP (B)

jusqu’à ce que la température souhaitée s’affiche (3).
• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes,

la température configurée sera activée.
• La température change de 1 °C à chaque fois que vous appuyez sur la 

touche  TEMP (B).
• La séquence de réglage de la température est : 

Sélection des modes 

Vous pouvez sélectionner les modes en appuyant plusieurs fois sur 

la TOUCHE MODE (C). 

• Appuyez plusieurs fois sur la TOUCHE MODE (C) jusqu’à ce que

l’indicateur correspondant au mode souhaité soit sélectionné.

• Pour ce faire, les touches doivent être déverrouillées. 

Les modes suivants peuvent être configurés 

• INTELLIGENCE ARTIFICIELLE (IA)

• MODE VACANCES

• CONGÉLATION RAPIDE

• REFROIDISSEMENT RAPIDE
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La séquence des modes est :  

INTELLIGENCE ARTIFICIELLE (IA) 

Le MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE est le mode par défaut de l’appareil. 

• La température du réfrigérateur se règle automatiquement sur +5 °C.
• La température du congélateur se règle automatiquement sur -18 °C.

o Si vous n’avez pas configuré de réglages de température personnalisés
pour le réfrigérateur et/ou le congélateur, l’appareil basculera
automatiquement sur le MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE après
la désactivation de l’un des autres modes (MODE VACANCES,
CONGÉLATION RAPIDE ou REFROIDISSEMENT RAPIDE).

o Si vous avez configuré des réglages de température personnalisés pour
le réfrigérateur et/ou le congélateur, la ou les températures se
réinitialiseront sur le réglage précédent.

o Lorsque le MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE est activé, l’appareil

fonctionne au meilleur de ses capacités en ce qui concerne la

conservation et le stockage des aliments.

Vous pouvez également configurer manuellement le mode 

intelligence artificielle à tout moment : 

• Appuyez plusieurs fois sur la TOUCHE MODE (C) jusqu’à ce que
l’indicateur du MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE (6) s’allume.

• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes,

le MODE INTELLIGENCE ARTIFICIELLE s’activera

MODE VACANCES 

• Appuyez plusieurs fois sur la TOUCHE MODE (C) jusqu’à ce que
l’indicateur du MODE VACANCES (7) s’allume.

• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes,
le MODE VACANCES s’activera.

• Vous pouvez quitter le MODE VACANCES à tout moment en appuyant sur

la touche TEMP (B). La température du réfrigérateur se réinitialisera sur le

réglage précédent.
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• En MODE VACANCES, la température du réfrigérateur se règle
automatiquement sur +15 °C afin de réduire la consommation d’énergie.

• En MODE VACANCES, la température du réfrigérateur ne peut pas être

modifiée. Il vous faut d’abord quitter le MODE VACANCES (voir ci-dessus).

o Sélectionnez ce mode lorsque vous vous absentez du domicile pendant une
période prolongée (de 7 à 21 jours).

ATTENTION ! En MODE VACANCES, le réfrigérateur se 
règle automatiquement sur +15 °C !  
Ne laissez aucun aliment dans le réfrigérateur lorsque le MODE 

VACANCES est activé. 

CONGÉLATION RAPIDE 

• Appuyez plusieurs fois sur la TOUCHE MODE (C) jusqu’à ce que
l’indicateur du MODE DE CONGÉLATION RAPIDE (5) s’allume.

• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes,
le MODE DE CONGÉLATION RAPIDE s’activera.

• Vous pouvez quitter le MODE DE CONGÉLATION RAPIDE à tout moment

en appuyant sur la touche TEMP (B). La température du congélateur se

réinitialisera sur le réglage précédent.

• La température du congélateur se réglera automatiquement sur -25 °C.
• Au bout de 26 heures, le MODE DE CONGÉLATION RAPIDE se désactive

automatiquement et la température du congélateur se réinitialise sur son
réglage précédent.

• En MODE DE CONGÉLATION RAPIDE, la température du réfrigérateur ne
peut pas être modifiée. Il vous faut d’abord quitter le MODE DE
CONGÉLATION RAPIDE (voir ci-dessus).

• Lorsque le MODE DE CONGÉLATION RAPIDE est activé, la température

du réfrigérateur ne change pas.

o Cette fonction permet d’abaisser rapidement la température de congélation afin
de congeler plus rapidement les aliments. De cette façon, les vitamines

et les nutriments des aliments frais seront conservés plus longtemps.
o Sélectionnez ce mode lorsque vous souhaitez congeler de la viande fraîche

ou du poisson pour une période prolongée.

ATTENTION ! Ne placez aucune bouteille ni cannette (contenant une 

boisson plate ou gazeuse) dans le compartiment du congélateur de 

l’appareil car elle risquerait d’exploser. 
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REFROIDISSEMENT RAPIDE 

• Appuyez plusieurs fois sur la TOUCHE MODE (C) jusqu’à ce que
l’indicateur du MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE (4) s’allume.

• Si aucune touche de commande n’est utilisée pendant plusieurs secondes,
le MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE s’activera.

• Vous pouvez quitter le MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE à
tout moment en appuyant sur la touche TEMP (B). La température du
réfrigérateur se réinitialisera sur le réglage précédent.

• La température du réfrigérateur se réglera automatiquement sur +2 °C.
• En MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE, la température du

réfrigérateur ne peut pas être modifiée. Il vous faut d’abord quitter le
MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE (voir ci-dessus).

• Au bout de 3 heures, le MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE se
désactive automatiquement et la température du réfrigérateur se réinitialise
sur son réglage précédent.

o Cette fonction permet d’abaisser rapidement la température de

réfrigération afin de refroidir plus rapidement les aliments. De cette façon,

les aliments conservés resteront frais plus longtemps.

ALARME DE PORTE 

• L’appareil est équipé d’une alarme automatique indiquant quand l’une des

portes de l’appareil est ouverte depuis un long moment.

1. Lorsque l’une des portes reste ouverte pendant plus de 2 minutes, un
signal d’avertissement retentit.

2. Si la porte reste ouverte pendant une période prolongée, le
signal d’avertissement retentira trois fois toutes les minutes.

3. Au bout de 10 minutes, le signal d’avertissement sonore s’arrête

automatiquement.

o L’alarme de porte peut également être arrêtée de manière permanente en
refermant la porte concernée.

o Pour économiser de l’énergie, évitez de laisser les portes ouvertes pendant

une période prolongée.

Dispositif de contrôle de la température pour le compartiment le plus 

froid du réfrigérateur 

o EN FONCTION DE LEUR MODÈLE, certains appareils peuvent être
équipés d’un dispositif de contrôle de la température pour le compartiment
le plus froid du réfrigérateur.
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ATTENTION ! Le dispositif de contrôle de la température13 décrit ci-dessous 

n’est pas un élément obligatoire de l’appareil mentionné dans cette notice 

d’utilisation ! 

• Grâce au dispositif de contrôle de la température (en fonction du modèle),

vous pouvez vérifier régulièrement si la température dans le compartiment

le plus froid du réfrigérateur correspond aux réglages configurés.

L’appareil à besoin d’un peu de temps pour ajuster les températures après 
une modification des réglages ou lorsque vous rajoutez des aliments dans 

l’appareil. La durée d’ajustement dépend de l’ampleur de la modification, 
de la température ambiante, de la quantité de nourriture ainsi que de la 

fréquence d’ouverture des portes. Prenez ces éléments en considération 
lorsque vous réglez la température du réfrigérateur. 

Le réfrigérateur 

Le compartiment de refroidissement n’est pas conçu pour le stockage 

prolongé d’aliments. Utilisez le compartiment de refroidissement 

uniquement pour le stockage à court terme. En raison de la circulation 

de l’air dans l’appareil, des différences de température peuvent se 
produire dans les compartiments. Utilisez ces compartiments à 

températures différentes pour stocker différents types d’aliments. 

Clayettes Aliments à base de farine de blé, lait, etc. Les clayettes 

sont amovibles afin de faciliter leur nettoyage. Réglez 

la hauteur des clayettes en fonction de vos besoins. 

Bac à Fruits, légumes, etc. 

légumes 

Balconnets de Œufs, canettes, bouteilles, denrées alimentaires 

porte emballées, etc. 

Les aliments conservés dans l’appareil doivent être recouverts ou emballés 

afin d’éviter tout transfert d’odeur ou perte de saveur. Les dispositifs 

suivants constituent un emballage adéquat :  
• Film plastique, sacs hermétiques et papier aluminium à usage alimentaire.
• Cloches de recouvrement à usage alimentaire.
• Contenants à usage alimentaire en matières plastiques/verre/céramique.
• Stockez les aliments frais et emballés sur les clayettes ; les légumes

et fruits frais dans les bacs à légumes.
• Conservez la viande fraîche emballée dans un film protecteur pendant

2 jours max.

• Laissez les aliments encore chauds, tels que les plats cuisinés,

refroidir avant de les stocker dans l'appareil.
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• Disposez les aliments de manière à ce que l’air refroidi puisse 
circuler librement. 

• Ne placez pas de bouteilles lourdes dans le casier à bouteilles car elles 

pourraient tomber de la porte. 

 

 

Balconnets de porte 
 
1. Selon le modèle, les balconnets intermédiaires de 

la porte peuvent être retirés. 
2. Retirez préalablement les aliments stockés dans 

les balconnets concernés. 
3. Soulevez verticalement le balconnet. 
4. Replacez le balconnet en effectuant la 

procédure inverse. 
 
• Les balconnets des portes peuvent être retirés puis repositionnés afin de 

faciliter leur nettoyage, comme montré ci-dessus (en fonction du modèle). 
 
 
Balconnets de porte 
 
1. Les clayettes en verre peuvent être installées dans 

différentes positions (15) en fonction de vos besoins. 
2. Tirez doucement la clayette en verre vers l’avant en 

suivant les rails de guidage, puis soulevez-la 
légèrement jusqu’à ce qu’elle se libère complètement.  

3. Pour réinstaller la clayette en verre, poussez-la 
doucement sur les rails de guidage jusqu’à ce qu’elle 
se remette en place.  

4. Assurez-vous qu’aucun obstacle ne soit présent dans le compartiment.  
 

• Les clayettes en verre peuvent être retirées puis réinstallées afin de 
faciliter leur nettoyage, comme montré ci-dessus (en fonction du modèle). 

 

Paramètres opérationnels 
 
L’appareil peut atteindre les températures adéquates uniquement lorsque : 
 
1. la température ambiante est conforme à la classe climatique. 
2. les portes sont correctement refermées. 
3. vous n’ouvrez pas les portes trop souvent ni trop longtemps. 
4. les joints des portes sont en bon état. 
5. l’appareil est positionné correctement. 
6. l’appareil n’est pas trop rempli. 
7. vous ne mettez pas d’aliments chauds ou brûlants dans l’appareil. 
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ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 

Cette partie n’est pas dédiée au produit. Elle est prévue juste pour votre 

référence. 

Ce symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide dans 

votre réfrigérateur. Cette zone est délimitée près du ventilateur, et en haut 
par le symbole ou bien par la clayette positionnée à la même hauteur.  

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas 

modifier le positionnement de cette clayette. 

Installation de l'indicateur de température  

Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un 

indicateur de température (livré dans le sachet de la notice) qui permettra de 

contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. 

AVERTISSEMENT: Cet indicateur est seulement prévu pour être utilisé  

avec votre réfrigérateur. Veillez à ne pas l'utiliser dans un autre 

réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est pas identique), ou 

pour une autre utilisation. 

Vérification de la température dans la zone la plus froide  

Une fois que l'installation de l'indicateur de température est réalisée, vous 
pourrez vérifier régulièrement que la température de la zone la plus froide 
est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence 
comme indiqué précédemment. La température intérieure du réfrigérateur 
est influencée par plusieurs facteurs tels que la température ambiante de la 
pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. 
Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température.  

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et 

notamment dans la zone la plus froide, veillez à ce que l'indicateur 

de température apparaisse «OK».  

OK

Si «OK» n'apparait pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le 

thermostat sur une position supérieure. Attendez au moins 12 heures avant de 

réajuster le thermostat. Après le chargement des denrées fraîches dans l'appareil 

ou après les ouvertures répétées (ou ouverture prolongée) de la porte, 
il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans l'indicateur 
de température. 
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STOCKAGE DES ALIMENTS 

Votre appareil est équipé des accessoires comme indiqué dans la section  
« DESCRIPTION DE L'APPAREIL », veuillez à stocker vos produits 

alimentaires en suivant les instructions ci-dessous. 

Compartiment réfrigérateur  
Le compartiment réfrigérateur convient pour le stockage à court terme d'une 
variété de fruits, légumes, boissons et autres aliments. Les aliments 
cuisinés ne doivent pas être placés dans le compartiment réfrigérateur 
avant d'être refroidis à température ambiante. Il est recommandé d'emballer 
vos aliments avant de les placer dans le réfrigérateur. Zones 
recommandées du compartiment réfrigérateur pour divers aliments:  
Clayettes en verre : les aliments, le lait, etc.  
Tiroirs : les fruits et légumes, etc.  
Porte-bouteilles : les œufs, les liquides en conserve, les boissons en 

bouteille, et les aliments emballées. Ne placez pas trop d'articles lourds 

dans les porte-bouteilles. 

Compartiment congélateur  
Le compartiment congélateur à basse température permet de maintenir 
vos aliments au frais pendant une durée importante et sert principalement 
à stocker vos produits sur congelés et à fabriquer de la glace. Le 
compartiment congélateur convient pour stocker vos viandes, poissons et 
autres aliments qui ne sont pas destinés à être consommés dans 
l'immédiat. 
Il est préférable de séparer les gros morceaux de viande en petites portions

pour pouvoir y accéder facilement. Les aliments doivent être consommés

avant leur date de péremption.

CONSEILS ET ASTUCES PRATIQUES 

Conseils pour économiser de l'énergie  
Nous vous recommandons de suivre les instructions présentées ci-
dessous pour économiser de l'énergie.  
• Dans la mesure du possible, évitez de laisser la porte ouverte trop longtemps

pour conserver de l'énergie.
• Assurez-vous que l'appareil ne soit pas situé à proximité de sources de

chaleur (lumière directe du soleil, four ou cuisinière électrique,etc.)
• Ne réglez pas l'appareil sur une température plus basse que nécessaire.
• Ne placez pas d'aliments chauds ni de liquides en évaporation au sein de

l'appareil.
• Installez l'appareil dans une pièce sèche et bien ventilée. Veuillez-vous

référer au chapitre « Installation de votre nouvel appareil ».

FR-32



• Si la combinaison des tiroirs, bacs à légumes et clayettes indiquée sur
le diagramme vous convient, ne la modifiez pas car cette configuration
est conçue pour une consommation d'énergie minimale.

Conseils pour la réfrigération d'aliments frais 
• Ne placez pas d'aliments encore chauds directement au réfrigérateur ou au

congélateur. Ils feront augmenter la température interne de telle sorte que
le compresseur devra fonctionner plus et consommer plus d'énergie.

• Couvrez ou emballez vos aliments, particulièrement s'ils ont un goût fort.
• Placez la nourriture de telle sorte que l'air puisse circuler librement.

Conseils pour la réfrigération d'aliments 
• Viande (tous types) : À emballer sous polyéthylène et à placer sur la clayette en

verre au-dessus du bac à légumes. Vérifiez les périodes de conservation et les
dates limites de consommation suggérées par les fabricants.

• Aliments cuisinés, plats froids, etc. : Ils doivent être ouverts et peuvent
être placés sur n'importe quelle clayette.

• Fruits et légumes : Ils doivent être stockés dans le bac prévu à cet effet.
• Beurre et fromage : Ils doivent être emballés hermétiquement avec du

papier aluminium ou un film plastique.
• Bouteilles de lait : elles doivent être fermées et conservées dans

les compartiments de la porte.

Conseils pour la congélation d'aliments 
• Lors de la première utilisation ou après une longue période d'inactivité,

laissez fonctionner l'appareil à plein régime pendant au moins 2 heures
avant de placer les aliments dans le compartiment.

• Séparez vos aliments en petites portions afin qu'ils soient congelés
rapidement et entièrement et pour pouvoir par la suite ne décongeler que
la quantité désirée.

• Emballez les aliments dans des sachets hermétiques en aluminium ou
en polyéthylène.

• Evitez tout contact entre la nourriture fraîche non congelée et les aliments déjà
congelés pour éviter de faire augmenter la température de ces derniers.

• Les produits congelés peuvent causer des gelures cutanées s'ils sont
consommés immédiatement après avoir été sortis du congélateur.

• Nous vous conseillons d'étiqueter de dater chaque paquet congelé afin

de suivre les délais de conservation.

Conseils pour le stockage d'aliments congelés 
• Assurez-vous que les aliments congelés ont été conservés correctement

par le distributeur de produits alimentaires.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne

doivent jamais être recongelés.
• Ne dépassez pas la période de conservation indiquée par le fabricant.
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Eteindre votre appareil 
Si l'appareil doit être éteint pendant une longue période, il faut prendre 

les précautions suivantes pour éviter l'apparition de moisissures. 

1. Retirez toute nourriture.
2. Débranchez l'alimentation électrique.
3. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur de l'appareil.
4. Assurez-vous que les portes soient maintenues légèrement ouvertes

pour permettre à l'air de circuler.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Pour des raisons d'hygiène, l'appareil (y compris les accessoires intérieurs et 
extérieurs) doit être nettoyé régulièrement au moins tous les deux mois. 
Attention! L'appareil ne doit pas être branché sur le secteur pendant que 
vous le nettoyez. Risque d'électrocution ! Avant de nettoyer, éteignez 
l'appareil et débranchez l'alimentation électrique. 

Nettoyage extérieur  
Pour qu'il conserve son aspect, votre appareil doit être nettoyé régulièrement. 
• Essuyez le panneau numérique et le panneau d'affichage avec un

chiffon doux et propre.
• Pulvérisez l'eau sur le chiffon plutôt que de pulvériser directement sur la

surface de l'appareil. Cela aide à assurer une bonne répartition du liquide
sur la surface.

• Nettoyez les portes, les poignées, et la surface de l'armoire avec un

produit de nettoyage neutre, puis essuyez avec un chiffon doux.

Attention! 
• N'utilisez pas d'objets tranchants car ils sont susceptibles de rayer la surface.

• N'utilisez pas de diluant, de détergent pour voiture, de clorox, de
nettoyants abrasifs ni de solvants organiques tels que du Benzène. Ils
peuvent abîmer la surface de l'appareil et présentent un risque d'incendie.

Nettoyage intérieur  
Il faut nettoyer l'intérieur de l'appareil régulièrement. Il sera plus facile de le 
nettoyer s'il contient peu de nourriture. Essuyez les parois intérieures du 
réfrigérateur avec une solution au bicarbonate de soude faiblement 
concentrée, puis rincez à l'eau tiède avec une éponge ou un chiffon essoré. 
Essuyez jusqu'à ce que tout soit sec avant de remettre les clayettes et 
bacs en place. 
• Séchez soigneusement toutes les surfaces et toutes les parties amovibles.
• Bien que cet appareil se dégivre automatiquement, il est possible

qu'une couche de gel se développe sur les parois internes du

compartiment

FR-34



congélation si la porte du congélateur est ouverte trop souvent ou trop 
longtemps. Si la couche de gel est trop épaisse, attendez que vos 
réserves de nourriture aient baissé et procédez comme suit : 
1. Retirez tous les aliments et accessoires, débranchez l'alimentation

électrique de l'appareil et laissez les portes ouvertes. Bien aérer la
pièce pour accélérer le processus de décongélation.

2. Lorsque le dégivrage est terminé, nettoyez votre congélateur en
suivant les instructions ci-dessus.

3. Attention ! N'utilisez pas d'objets pointus pour retirer le gel du
congélateur. Attendez que l'intérieur soit complètement sec avant
de rebrancher l'appareil sur le secteur et de le rallumer.

Nettoyage des joints d'étanchéité des portes  
Prenez soin de garder les joints propres. Les aliments ou boissons renversées 

peuvent rendre les joints collants et affecter l'ouverture la porte. 

Lavez les joints avec un produit de nettoyage neutre et un peu d'eau tiède. 
Rincez et séchez soigneusement après le nettoyage.  
Attention ! L'appareil ne doit être rallumé qu'après que les joints 

soient entièrement secs. 

DÉGIVRAGE 

Compartiment de refroidissement : 

Le compartiment de refroidissement se dégivre automatiquement 

Congélateur : 

Le congélateur se dégivre automatiquement 

Congélateur (procédure optionnelle en cas de formation de 

couches de glace) : 

AVERTISSEMENT ! Mettez l’appareil hors tension en tournant le 

thermostat (en fonction du modèle) sur la position 0/AUS/ARRÊT, 

puis débranchez-le de l’alimentation secteur. 

AVERTISSEMENT ! Pour déconnecter l’appareil de l’alimentation secteur, 

il vous faut débrancher l’appareil ou utiliser un dispositif de coupure. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais d’ustensiles mécaniques, de couteaux ou 

d’autres objets tranchants pour enlever les couches de glace. N’utilisez jamais 

de nettoyeur à vapeur. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 

1. Retirez le contenu du compartiment de congélation et placez-le dans une

glacière.

2. Placez un récipient devant l’appareil pour recueillir l’eau.
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3. Lorsque les couches de glace fondent, placez quelques chiffons secs dans

le compartiment du congélateur afin de retenir l’eau.

4. Enlevez d’abord les gros blocs de glace. 
5. Ensuite, enlevez les petits morceaux de glace. 
6. Essuyez et séchez l’appareil ainsi que les joints des portes à l’aide de

chiffons secs et doux.

7. Une fois le nettoyage terminé, laissez les portes ouvertes un moment

pour aérer l’appareil.

DEPANNAGE  
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous pensez que 

l'appareil ne fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques 

simples vérifications avant de faire appel à un technicien. Veuillez 
en prendre connaissance. Vous pouvez effectuer quelques simples 
vérifications présentées dans cette section avant de faire appel à un 

technicien. 

Attention! Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème 
persiste après que vous ayez effectué les vérifications mentionnées ci-

dessous, contactez un électricien qualifié, un technicien d'entretien autorisé, 
ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

Problème Causes possible et solutions 

Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement 

branché sur le secteur. 

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre module 

L'appareil ne 
d'alimentation, remplacez-les si nécessaire. 

La température ambiante est trop basse. Essayez de régler fonctionne 

pas la température de la pièce pour régler ce problème. 

correctement 
Afin de protéger le compresseur, il est normal que le 

congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle de 

dégivrage automatique ou qu'il ne se mette pas en marche 

immédiatement après avoir allumé l'appareil. 

Mauvaises Il faut peut-être nettoyer l'intérieur. 
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odeurs dans 
Certains aliments, récipients ou emballages peuvent 

les 
émettre de mauvaises odeurs. 

compartiments 

Les bruits ci-dessous sont absolument normaux: 
• Bruit du compresseur

Bruits émis par 
• Bruit du petit moteur du ventilateur au sein du

compartiment congélateur ou d'autres compartiments.
l'appareil • Gargouillement similaire au bruit de l'eau qui bout.

• Craquements pendant le dégivrage automatique.

• Clics avant que le compresseur ne se mette en marche.

Les autres bruits inhabituels sont causés par les 
raisons ci-dessous et peuvent nécessiter que vous 

Bruits émis par 
preniez les mesures nécessaires : 

• L'armoire n'est pas à niveau.
l'appareil • L'arrière de l'appareil est en contact avec le mur.

• Des bouteilles ou des récipients sont tombées ou

roulent.

Il est normal d'entendre le bruit du moteur 
fréquemment ; il devra fonctionner plus fort dans les 
circonstances suivantes : 

• La température est réglée sur une valeur plus basse que
nécessaire.

Le moteur • Une grande quantité d'aliments encore chauds à
tourne en récemment été placée au sein de l'appareil.
continu • La température à l'extérieur de l'appareil est trop élevée.

• Les portes restent ouvertes trop souvent ou trop
longtemps.

• Immédiatement après avoir installé l'appareil ou s'il à été

éteint pendant une longue période.

Une couche 
Vérifiez que les sorties d'air de l'appareil ne soient pas 
bloquées par les aliments et assurez-vous que la nourriture 

de gel se au sein de l'appareil soit disposée de sorte à permettre une 
développe aération suffisante. Assurez-vous que la porte soit bien 
dans le fermée. Pour retirer le gel, veuillez vous référer au chapitre 

compartiment « Nettoyage et entretien ». 

La Vous pourriez avoir ouvert les portes trop longtemps ou 

trop fréquemment, un obstacle pourrait empêcher les température 

intérieure est portes de se fermer ; ou l'appareil ne dispose pas d'un 

espace suffisant sur les côtés, derrière et au-dessus. trop haute 
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La 
Augmentez la température en suivant les indications du température 

intérieure est chapitre « Panneau de commandes ». 

trop basse 

Les portes ne 
Vérifiez que le réfrigérateur soit bien incliné vers l'arrière 
d'environ 10 à 15mm pour permettre aux portes de se 

se ferment refermer d'elles-mêmes et que rien à l'intérieur ne les 

pas aisément empêche de se refermer. 

Le réservoir d'eau (situé à l'arrière de l'armoire) peut ne 
pas être stable, ou bien le bec de drainage n'est pas 

De l'eau positionné de sorte à verser l'eau dans le récipient, ou le 
goutte sur le bec est bloqué. Il vous faudra peut-être éloigner le 
sol réfrigérateur du mur pour vérifier l'état du bec et du 

récipient. 

SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

FICHE TECHNIQUE RELATIVE AU RÈGLEMENT SUR 

L'ÉTIQUETAGE ÉNERGÉTIQUE: 2019/2016/UE 

La fiche d'information sur le produit selon le règlement UE n ° 2019/ 2016 

L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous l'URL ou le 

code QR indiqué sur l'étiquette énergétique, 

URL : https://eprel.ec.europa.eu/qr/448519 

Relation entre l’étiquette énergétique 1060/2010/UE et la 

nouvelle étiquette énergétique 2019/2016/UE 

L’étiquette actuelle 1060/2010/UE utilise le système d’étiquetage À+++/D, 

devenu moins efficace. L’échelle mixte de l’étiquette comportant de 

nombreux « + » n’est plus transparente et la majorité des produits sont déjà 

dans les 2 à 3 premières classes aujourd’hui. 

Par conséquent, l’Union européenne a révisé et optimisé l’étiquette en 

fonction des besoins des utilisateurs. La nouvelle étiquette énergétique 

2019/2016/UE contiendra uniquement les classes énergétiques À à G. Les 

niveaux des classes seront régulièrement mis à jour. 
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EXCLUSIONS DE GARANTIE : 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou 
les dommages résultant de : 

1) détériorations superficielles dues àl'usure normale du produit ;

2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments ou
des liquides et dus àla corrosion provoquée par la rouille ou de présence
d'insectes;

3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage
ou réparation non autorisés;

4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme
aux instructions concernant le produit ou branchement àune
tension incorrecte ;

5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou 

du numéro de série du produit. 

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles 

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du 

Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie 

du fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique 

Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applica-ble au lieu. Les 

conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations 

détenus par vous-même en vertu de la législation locale. 

Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de 

garantie dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, 

de votre revendeur ou de notre site Web. 

Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive 

écoconception correspondante peuvent être obtenues auprès du service à 

la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter de la date de 

mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen. 

Pour plus de spécifications techniques sur l'agent de réparation et 

pour commander des pièces de rechange, veuillez vous rendre sur : 

https://www.schneiderconsumer.com 
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MISE AU REBUT  

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des Equipements 

Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers 
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les 

appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux 
de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire 

l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 

obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités locales 

ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement de leur appareil.   

Informations sur la signification du marquage de conformité 

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des Directives 

Européenne 2014/35/CE (Basse Tension), 2014/30/CE (Compatibilité Electromagnétique), 

2011/65/UE (Réduction de l'emploi de certaines substances dangereuses dans les EEE).

Importé par SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 
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DIESES GERÄT IST NUR FÜR DEN 
HAUSHALT! 

Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor dem ersten 

Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum 

späteren Nachschlagen auf. später.

WICHTIGE 

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Diese Warnungen gelten nur für den 

EUROPÄISCHEN Markt.
 

Bei der Verwendung eines 
Elektrogeräts sollten immer die 
grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden, einschließlich der folgenden:
 

1. Dieses Gerät kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkter körperlicher,
sensorischer oder geistiger
Leistungsfähigkeit oder mangelnder
Erfahrung und mangelndem
Wissen verwendet werden, sofern
sie unter Aufsicht gestellt wurden
oder Anweisungen zur sicheren
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und verständlichen Verwendung 
des Geräts erhalten haben das 
damit verbundene Gefahren. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

2. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie ihn nicht
benutzen, bevor Sie Teile an- oder
abnehmen, bevor Sie ihn reinigen.

3. Stecken Sie den Stecker
unbedingt in die Steckdose, wenn
Sie das Gerät anschließen.

4. Stecken Sie den Stecker mit
einem Erdungsanschluss in die
einzelne Steckdose.

5. Verwenden Sie das Gerät niemals
in einem Raum, in dem brennbare
oder brennbare Materialien
vorhanden sind.

6. Lassen Sie Teile aus
Sicherheitsgründen von einem
autorisierten Servicemitarbeiter
reparieren oder ersetzen.
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7. Der Motor sollte permanent
geschmiert sein und benötigt kein
Öl.

8. Das Gerät muss so platziert
werden, dass es dass die
Steckdose leicht zugänglich ist.

9. Beachten Sie die örtlichen
Vorschriften zur Entsorgung des
Geräts, da es brennbares Gas
enthält. Entfernen Sie vor dem
Wegwerfen Ihres gebrauchten
Geräts unbedingt die Türen, um zu
verhindern, dass Kinder
eingeklemmt werden.

10. Vergewissern Sie sich vor dem
Reinigen, dass das Gerät vom
Stromnetz getrennt ist.

11. Verwenden Sie zum Reinigen
dieses Geräts ein feuchtes Tuch
oder einen Glasreiniger.
Verwenden Sie niemals
Scheuermittel oder Lösungsmittel.

12. Es wird empfohlen, dieses Gerät
ohne Verlängerungskabel zu
verwenden. Stellen Sie sicher,
dass der Netzkabelstecker direkt in
die Steckdose gesteckt ist.
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13. Um eine gute Belüftung des Geräts
zu gewährleisten, wird empfohlen,
an den Seiten und am Boden des
Geräts einen Abstand von
mindestens 10 cm einzuhalten
kühler, weil es die
Hauptwärmeabgabe ist.

14. Stellen Sie keine warmen Speisen
oder Getränke in das Gerät.

15. Schließen Sie die Tür nach
Gebrauch, um Temperaturverluste
zu vermeiden.

16. Stellen Sie das Gerät nicht in der
Nähe einer Wärmequelle oder
direktem Sonnenlicht auf.

17. Das Gerät muss auf einer ebenen
und stabilen Oberfläche aufgestellt
werden.

18. Stellen Sie keine schweren
Gegenstände auf den Kühlschrank
und machen Sie ihn nicht nass.

19. Lagern Sie keine explosiven
Substanzen wie Aerosole, die
brennbare Treibmittel enthalten, in
diesem Gerät.

20. Um das Risiko eines
Stromschlags zu vermeiden,
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verwenden Sie dieses Gerät 
niemals mit nassen Händen oder 
nackten Füßen auf einer nassen 
Oberfläche.

21. Dieses Gerät darf nicht im Freien
verwendet werden und darf
keinem Regen ausgesetzt werden.

22. Ziehen Sie niemals am Kabel um
das Gerät vom Stromnetz zu
trennen. Fassen Sie den Stecker
und ziehen Sie ihn aus der
Steckdose.

23. Halten Sie das Netzkabel von
erhitzten Oberflächen fern.

24. Vergewissern Sie sich vor dem
Anschließen des Geräts, dass die
Spannung der Netzsteckdose in
Ihrem Haus mit der auf dem
Typenschild des Geräts
angegebenen übereinstimmt.

25. Schließen Sie Ihren Kühlschrank
an eine unabhängige Steckdose
an und verwenden Sie zur
Sicherheit ein Erdungskabel.

26. Wenn das Abtauen durchgeführt
wurde oder wenn der Kühlschrank
nicht mehr benutzt wird, reinigen
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Sie das Gerät, um die 
Ausbreitung von Gerüchen zu 
verhindern.

27. Das Gefrierfach mindestens
einmal im Monat auftauen, da
zu viel Frost die Kühlung
beeinträchtigen kann.

28. Schließen Sie das Gerät bei
einem Stromausfall nach 5
wieder an die Stromversorgung
an Minuten, um Schäden am
Kompressor zu vermeiden.

29. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerät
spielen.

30. Die Geräte dürfen nicht mit
einem externen Timer oder einer
separaten Fernbedienung
betrieben werden.

31. Das Gerät ist mit einem
Erdungsstecker ausgestattet,
um Sie vor elektrischen Risiken
zu schützen, und muss an eine
Steckdose mit Erdungskontakt
angeschlossen werden.

32. Es wird empfohlen, das
Netzkabel regelmäßig auf
Anzeichen von
Beschädigungen zu überprüfen.
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33. VORSICHT: Halten Sie die 
Lüftungsöffnungen im Gehäuse 
des Geräts oder in der Struktur 
frei. Einbetten.

34. VORSICHT: Verwenden Sie keine 
mechanischen Geräte oder 
andere Mittel, um den 
Abtauvorgang zu beschleunigen, 
die nicht vom Hersteller 
empfohlen werden.

35. VORSICHT: Den Kühlkreislauf 
nicht beschädigen.

36. VORSICHT: Verwenden Sie keine 
Elektrogeräte im 
Lebensmittelfach, es sei denn, sie 
entsprechen dem vom Hersteller 
empfohlenen Typ.

37. Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen 
ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

38. Installieren Sie dieses Gerät nicht 
an Orten mit extremen 
klimatischen Bedingungen wie 
unzureichender Belüftung, 
Temperaturen unter 16 ° C oder 
über 38 ° C.
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39. Dieses Gerät ist zur Verwendung
in Wohngebäuden vorgesehen.

40. Informationen zum Ersetzen der
Beleuchtungslampen des Geräts
finden Sie im folgenden Abschnitt
des Handbuchs.

41. Informationen zur Installation,
Handhabung, Wartung und
Entsorgung des Geräts finden Sie
im folgenden Abschnitt des
Handbuchs.

42. Entsorgung des Gerätes
Um Schäden zu vermeiden
Umwelt oder Gesundheit
Mensch durch Fokussierung
verursacht unkontrollierte
Abfallentsorgung Elektrik, recyceln
Sie das Gerät
verantwortungsbewusster Weg zu
fördern Wiederverwendung von
Ressourcen Material.
Die Entsorgung muss auf sichere
Weise an den dafür vorgesehenen
öffentlichen Sammelstellen erfolgen.
Ältere Kühlschränke können
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FCKW enthalten, die die 
Ozonschicht zerstören; Wenden 
Sie sich an das nächstgelegene 
Entsorgungszentrum, um 
Einzelheiten zu den korrekten 
Entsorgungsverfahren zu erfahren.

43. WARNUNG: Stellen Sie beim
Positionieren des Geräts sicher, dass
das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschädigt ist. 
44. WARNUNG: Platzieren Sie keine
beweglichen Mehrfachsteckdosen
oder tragbaren Netzteile auf der
Rückseite des Geräts. 
45. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren
dürfen Kühlgeräte be- und entladen. 
46. Beachten Sie die folgenden
Anweisungen, um eine
Kontamination von Lebensmitteln
zu vermeiden: 
- Ein längeres Öffnen der Tür kann
zu einem erheblichen
Temperaturanstieg in den Abteilen
des Geräts führen.
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- Reinigen Sie regelmäßig
Oberflächen, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen können, und
zugängliche Entwässerungssysteme. 
- Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behältern im Kühlschrank,
damit sie nicht in Kontakt kommen und
nicht auf andere Lebensmittel tropfen. 
- Die Zwei-Sterne-Fächer für
Tiefkühlprodukte eignen sich zur
Aufbewahrung von Tiefkühlkost, zur
Aufbewahrung oder Herstellung von
Eis und zur Herstellung von Eiswürfeln. 
- Die Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-
Fächer eignen sich nicht zum
Einfrieren frischer Lebensmittel. 
- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer
bleibt, schalten Sie es aus, tauen Sie
es auf, reinigen Sie es, trocknen Sie es
und lassen Sie die Tür offen, um
Schimmelbildung im Gerät zu
vermeiden.
 

47. Stellen Sie das Gerät an eine
Wand, deren Abstand nicht
überschritten wird
75 mm und überschreitet 50 mm.
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48. Bewahren Sie alle Verpackungen
auf

Kinder. Es besteht Erstickungsgefahr.  
49. Dieses Kühlgerät ist nicht zur
Verwendung als Einbaugerät
vorgesehen. 
50. Empfohlene Lagerzeit für
Tiefkühlkost im Gefrierschrank. Diese
Zeiten variieren je nach Art des
Lebensmittels. Lebensmittel, die Sie
einfrieren, können sein 

1 bis 12 Monate gelagert (mindestens
bei -18 ° C).
 

Lebensmittel Lagerzeit 

Speck, Eintöpfe, Milch 1 Monat 

Brot, Eiscreme, Würstchen, Pasteten, 
gegarte Schalentiere, fetthaltiger Fisch 

2 Monate 

Magerer Fisch, Schalentiere, Pizza, Scones 
und Muffins 

3 Monate 

Schinken, Kuchen, Kekse, Rindfleisch und 
Lammkoteletts, Geflügelstücke 

4 Monate 

Butter, Gemüse (blanchiert), ganze Eier und 
Eigelb, Flusskrebse (gekocht), Hackfleisch 
(roh), Schweinefleisch (roh) 

6 Monate 

Obst (getrocknet oder in Sirup), Eiweiß, 
Rindfleisch (roh), ganzes Huhn, Lamm (roh), 
Obstkuchen 

12 Monate 
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51. Beim Einfrieren von frischen

Lebensmitteln mit dem

Mindesthaltbarkeitsdatum /

Verfallsdatum / Verfallsdatum

Verbrauch “, müssen Sie sie einfrieren,

bevor dieses Datum abläuft.

52. Überprüfen Sie, ob das Essen nicht
hat
 

bereits eingefroren. Dies liegt daran,
dass Tiefkühlkost vollständig hat
aufgetaut sollte nicht wieder eingefroren
werden.

Einmal aufgetaut, das Essen

sollte schnell gegessen werden.

• So verhindern Sie den Verderb von

Lebensmitteln durch Keimübertragung:

Lagern Sie unverpackte tierische und

pflanzliche Produkte getrennt in

Schubladen. Dies gilt auch für

verschiedene Fleischsorten.
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• Wenn Lebensmittel aus 
Platzgründen zusammengehalten 
werden müssen: wickeln Sie sie ein.  
• Lagern Sie Obst und Gemüse
niemals mit Fleisch oder Fisch auf
einem Balkon. 

Lebensmittel Lagerdauer 

Butter 90 tages 

Hartkäse hält 110 tages 

Milch 7 tages 

Wurst, Aufschnitt 9 tages 

Fleisch 7 tages 
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Kältemittel
 

Achtung; Brandgefahr / 

brennbare Materialien

- WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des

Geräts sicher, dass das Netzkabel nicht

eingeklemmt oder beschädigt ist.
 

- WARNUNG: Platzieren Sie keine mobilen

Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Netzteile

auf der Rückseite des Geräts.
 

Das im Kreislauf dieses Geräts enthaltene
Kältemittelgas ist Isobutan (R 600à), ein
umweltfreundliches, aber brennbares Gas. 

Achten Sie beim Transport und bei der
Installation des Geräts darauf, keinen Teil
des Kühlkreislaufs zu beschädigen.
Verwenden Sie zum Auftauen des Geräts
keine scharfen oder spitzen Werkzeuge. 

Verwenden Sie kein elektrisches

Gerät im Gerät.

Nur ein autorisierter Techniker kann die 

LED im Fehlerfall wechseln.
 

Geeignet für Lebensmittel
DE-14



AKTUALISIERUNG 

• Passen Sie die Höhe der Füße an, um das Gerät auszurichten und eine
gute Luftzirkulation in den unteren Teilen des Geräts sicherzustellen.
Stellen Sie die Füße mit einem geeigneten Schraubenschlüssel ein.

Die obige Abbildung ist als Beispiel angegeben. Unterschiede sind möglich. 

• Sie können die Neigung um 0,5 einstellen0 damit sich die Türen
automatisch schließen können.

• Wenn Sie das Gerät bewegen müssen, stellen Sie die Füße auf die
minimale Position, damit das Gerät dank seiner Lager (je nach Modell) leicht
bewegt werden kann. Aktualisieren Sie das Gerät nach Abschluss des
Umzugs erneut.

WARNUNG ! Die Lager (je nach Modè das) sind keine Rollen und sollten nur 

verwendet werdenbeim déPlatz l'Gerät zu'Vor 

oder zu' arrièRe. Das Délat PlatzierungenéRaux kann Ihren Boden und 

Ihre Lager beschädigen. 
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Schwingtür 

3. Stellen Sie sicher, dass die Schwingtür12 befindet sich in der richtigen
Position, damit es richtig geschlossen werden kann.

4. Es ist normal, dass die Tür heiß ist, da sie mit einer eingebauten

Heizung ausgestattet ist, die die Bildung von Wassertropfen verhindert.

Richtig Falsch 

BESCHREIBUNG DES GERÄTS  

Kühlschrank 

1. Innenbeleuchtung des Kühlschranks (LED)
2. Türregale
3. Flaschenregal
4. Gemüsebehälter
5. Glasböden
6. Unzerbrechliche Glasplatte, die die

Gemüsebehälter bedeckt
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Gefrierschrank 

7. Obere Gefrierfachschublade / Fach
8. Untere Gefrierschublade / Fach
9. Verstellbare Füße

TRANSPORT UND HANDHABUNG 

Nehmen Sie das Gerät beim Transport an der Basis und kippen Sie es 
vorsichtig auf maximal 45 °. Heben Sie das Gerät niemals am Türgriff 
an. Stellen Sie das Gerät nicht verkehrt herum oder horizontal auf. 
Schieben Sie den Kühlschrank auf die Rollenbeine, um ihn zu bewegen. 

INSTALLATION 

Stellen Sie den Kühlschrank auf einer ebenen und stabilen Oberfläche auf, 

um Geräusche und mögliche Vibrationen des Geräts zu vermeiden. Wählen 

Sie einen trockenen, gut belüfteten Ort. Stellen Sie den Kühlschrank nicht in 

der Nähe einer Wärmequelle, in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von 

Haushaltsgeräten auf, die Wärme erzeugen (Backofen, Gasherd usw.). 

Stellen Sie den Kühlschrank nicht in einer korrosiven 

Atmosphäre auf. Gerätebelüftung 

Um die Effizienz des Kühlsystems zu verbessern und Energie zu sparen, ist 

es wichtig, das Gerät gut zu lüften, um Wärme abzuleiten. Aus diesem Grund 

muss sichergestellt werden, dass der freie Raum um den Kühlschrank 

ausreichend ist. 

Vorschlag: Es wird empfohlen, zwischen der Rückseite des Geräts und der 

Wand einen Mindestabstand von 100 mm, zwischen der Seite und der 

Wand einen Abstand von 100 mm und einen Abstand von 100 mm 

zwischen der Seite und der Wand zu lassen Türen zum Öffnen 132 °. Wie 

unten dargestellt: 
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Stellen Sie das Gerät mit einem freien Abstand von höchstens 50-75 mm an 

eine Wand. 

Positionierung 

Installieren Sie dieses Gerät an einem Ort, an dem die 

Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild des Geräts 

angegebenen Klimaklasse entspricht: 

Klimaklasse Umgebungstemperatur 

SN +10
Ö C bis +32

 Ö C 

N +16
 Ö C bis +32

 Ö C 

ST +16
 Ö C bis +38

 Ö C 

T. +16
 Ö C bis +43

 Ö C 
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Für Kühlgeräte mit Klimaklasse:  
- Extended Temperate (SN): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 10 ° C und 32 ° C vorgesehen. 
- gemäßigt (N): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 32 ° C vorgesehen.

- subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 38 ° C vorgesehen. 
- tropisch (T): Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16 ° C und 43 ° C vorgesehenVS; 
Bedeutung der Kennzeichnung * von Gefriergeräten: 

1- (*), 2- (**) und 3-Sterne-Gefrierschränke (***) sind nicht zum

Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet. 
Die Gefrierschränke mit 2 Sternen (**) und 3 Sternen (***) eignen sich zur

Lagerung von gefrorenem (vorgefrorenem) Essen und Eis oder zur

Herstellung von Eis und Eiswürfeln.

FÄCHER 
STER

NE (*) 

ZIELTEMP

ERATUR 

FÜR DIE 

LAGERUN

G

GEEIGNETE LEBENSMITTEL 

TIEFKÜHLG

ERÄT
(***)* ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch,
Garnelen, Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate

Geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

GEFRIERSC

HRANK/-
FACH

*** ≤ -18 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch,
Garnelen, Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 3 Monate

Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

GEFRIERSC

HRANK/-
FACH

** ≤ -12 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch,
Garnelen, Schalentiere), Süßwasser und
Fleischprodukte

➢ Empfohlene Lagerdauer: 2 Monate

Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 
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GEFRIERSC

HRANK/-
FACH 

* ≤ -6 0C 

➢ Geeignet für Meeresfrüchte (Fisch, 
Garnelen, Schalentiere), Süßwasser und 
Fleischprodukte 

➢ Empfohlene Lagerdauer: 1 Monat 
 

 Nicht geeignet zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel 

0* - FACH - 
-6 0C - 0 

0C 

➢ Geeignet für frische Fleischprodukte 
(Schwein, Rind, Huhn usw.) und 
verarbeitete Lebensmittel, die am selben 
Tag oder innerhalb der nächsten drei Tage 
nach Einlagerung (max.) verzehrt oder 
zubereitet werden. 

 
 Nicht geeignet zum Einfrieren von 

Lebensmitteln oder zum Lagern 
tiefgekühlter Lebensmittel. 
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Ort 

Das Gerät sollte weit genug von Wärmequellen wie Heizkörpern, Kesseln, 

direkter Sonneneinstrahlung usw. entfernt installiert werden. 

 Warnung ! 

Es muss möglich sein, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Der Stecker 

muss daher nach der Installation leicht zugänglich sein. 

ERSTE BENUTZUNG 

Entfernen Sie vor dem Gebrauch des Kühlschranks alle 

Verpackungsmaterialien und Schutzvorrichtungen im Kühlschrank. 

Stellen Sie die verstellbaren Füße ein und reinigen Sie die Innen- und 
Außenseite des Kühlschranks mit Wasser und einer milden Reinigungslösung. 
Gründlich ausspülen und mit einem weichen Tuch trocknen. Starten Sie den 
Kühlschrank nicht sofort nach der Installation. Sie müssen 2-6 Stunden warten, 
bevor Sie das Gerät einschalten, wenn Sie es zum ersten Mal einschalten. 
Decken Sie das Netzkabel nicht ab, um Unfälle zu vermeiden. Stellen Sie vor 
dem Anschließen des Geräts sicher, dass die Spannung der Netzsteckdose in 
Ihrem Haus der auf dem Typenschild angegebenen entspricht. 

Wenn der Kühlschrank zum ersten Mal installiert wird, lassen Sie ihn sich 
stabilisieren  
à normale Betriebstemperatur für 2-3 Stunden, bevor es mit frischen oder 

gefrorenen Lebensmitteln gefüllt wird. Wenn das Gerät unterbrochen wird, 

warten Sie 5 Minuten, bevor Sie es neu starten. 

SCHALTTAFEL 

Verwenden Sie Ihr Gerät gemäß den folgenden Befehlen. Ihr Gerät verfügt 
über die Funktionen und Modi, die den in den folgenden Abbildungen 
gezeigten Bedienfeldern entsprechen. Wenn Sie Ihr Gerät zum ersten Mal 
einschalten, wird die Hintergrundbeleuchtung der Anzeigefeldsymbole 
eingeschaltet. Wenn keine Taste gedrückt wurde und die Türen 
geschlossen sind, wird die Hintergrundbeleuchtung ausgeschaltet. 

ANZEIGEFELD UND STEUERTASTEN 

WARNUNG ! Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, müssen Sie das 

Gerät vom Stromnetz trennen oder ein Trenngerät verwenden. 
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• Verwenden Sie Ihr Gerät gemäß den Anweisungen zur Steuerung der in

den folgenden Absätzen beschriebenen Funktionen und Modi.

• Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, sind die

Standardtemperaturen:

Kühlschrank +5 ° C.

Gefrierschrank -18 ° C.

• Die Kühl- und Gefriertemperatureinstellungen können bei Bedarf

manuell angepasst werden (siehe Kapitel 4.5

TEMPERATURANPASSUNG).

Anzeigeanzeigen: 

1. KÜHLSCHRANK-Anzeige
2. Gefrierschrank Anzeige
3. Kühl- oder Gefrierschrank TEMPERATUR-Anzeige

einstellen
4. QUICK COOLING MODE-Anzeige
5. QUICK FREEZE MODE-Anzeige
6. Anzeige für den künstlichen Intelligenzmodus
7. HOLIDAY MODE-Anzeige
8. Funktionsanzeige KEY LOCK / CHILD

PROTECTION
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SHABBAT-MODUS

Dieses Gerät verfügt über den SHABBAT-Modus, mit dem 

religiöse Praktiken berücksichtigt werden können.

1. Zum ersten Mal sollte der Kühlschrank länger als 10 Minuten in Betrieb sein,

nachdem der Benutzer den SHABBAT-Modus ausgewählt hat.

2. Der Benutzer kann den SHABBAT-Modus aktivieren und deaktivieren, indem er
gleichzeitig 5 Sekunden lang die Tasten "Gefrierschrank" und "Kühlschrank" auf
dem Bedienfeld drückt.

3. Wenn der SHABBAT-Modus aktiviert ist, 

- Die Displaybeleuchtung des Bedienfelds ist ausgeschaltet.

- Die Innenbeleuchtung des Kühlschranks ist ausgeschaltet.

- Der Türalarm ist deaktiviert.

- Die Sonderfunktionen (Urlaubsmodus, Schnellgefrieren usw.) sind

deaktiviert. 

Drücken Sie gleichzeitig 5 Sekunden 

lang die Tasten, um den SHABBAT-

Modus zu aktivieren und zu 

deaktivieren.
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Bedienfeldtasten: 

A. Taste: CHOIX.COMP (Wahl des Fachs): Auswahl des Kühl- oder
Gefrierschranks (AUSWAHL DES FACHES zur Temperatureinstellung)

B. TEMP-Taste: TEMPERATURANPASSUNG im Kühl- oder
Gefrierschrank

C. MODE-Taste: Auswahl der verschiedenen MODES UND

FUNKTIONEN sowie Aktivierung und / oder Deaktivierung der KEY

LOCK / CHILD PROTECTION-Funktion

Banner anzeigen 

• Wenn Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, leuchtet die
Hintergrundbeleuchtung des Anzeigefelds auf.

• Wenn Sie keine Steuertaste drücken und die Türen geschlossen sind,

erlischt die Hintergrundbeleuchtung des Anzeigefelds.

• Im normalen Betriebsmodus zeigt das Anzeigefeld die konfigurierte

Kühl- oder Gefriertemperatur an.

Schlüsselschloss / Kinderschutz 

Das Gerät verfügt über eine KEY LOCK / CHILD 

PROTECTION-Funktion. 

Aktivierung der Schlüsselsperre / Kinderschutzfunktion: 

Drücken Sie die MODE-Taste (C) 3 Sekunden lang, um die KEY LOCK / 

CHILD PROTECTION-Funktion zu aktivieren. 

• Die Funktionsanzeige KEY LOCK / PROTECTION 

KIND  (8) leuchtet auf.
• Alle Tasten des Anzeigefelds sind gesperrt.

Deaktivieren der Schlüsselsperre / Kinderschutzfunktion: 

Drücken Sie die MODE-Taste (C) 3 Sekunden lang, um die KEY LOCK / 

CHILD PROTECTION-Funktion zu deaktivieren. 

• Die Funktionsanzeige KEY LOCK / PROTECTION 

KIND (8) geht aus.

• Alle Tasten des Anzeigefelds sind entsperrt.

Wenn die Funktion KEY LOCK / CHILD PROTECTION aktiviert ist, kann 

keine der folgenden Einstellungen vorgenommen werden. 
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Temperatureinstellung: 

• Die Kühl- und Gefriertemperatureinstellungen können manuell durch
Drücken der entsprechenden Tasten (CHOIX. COMP-Taste (A) zur
Auswahl des Fachs = Kühlschrank oder Gefrierschrank / TEMP-Taste
(B) zur Temperatureinstellung in den jeweiligen Fächern) eingestellt
werden, bis die gewünschten Werte erreicht sind angezeigt (siehe
Kapitel 4.3 ANZEIGEFELD UND STEUERTASTEN).

• Wenn Sie eine Temperatur einstellen, legen Sie eine
Durchschnittstemperatur für den gesamten Kühlschrank fest. Die
Temperaturen in jedem Fach können von den auf dem Anzeigefeld
angezeigten Temperaturwerten abweichen. Es hängt davon ab, wie viel
Lebensmittel Sie aufbewahren und wo Sie die Lebensmittel
aufbewahren. Die Umgebungstemperatur kann auch die tatsächliche
Temperatur im Gerät beeinflussen. Berücksichtigen Sie diese beim
Einstellen der Temperatur von Kühl- und Gefrierschrank.

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, sind die 

Standardtemperaturen (Modus für künstliche Intelligenz): 

Kühlschrank +5 ° C.

Gefrierschrank -18 ° C.

o KÜNSTLICHER INTELLIGENZMODUS (Kühlschrank:
+5 ° C / Gefrierschrank: -18 ° C) ist der Standardmodus des Geräts (siehe
Kapitel 4.6 AUSWAHL DER MODI).

o Diese Einstellungen können an Ihre Bedürfnisse angepasst werden.
o Um die folgenden Einstellungen vornehmen zu können, muss das

Anzeigefeld entsperrt sein.

KÜHLSCHRANK 

Sie können die Temperatur zwischen +8 ° C und +2 ° C einstellen. 

• Drücken Sie mehrmals die CHOIX-Taste. COMP (A) bis die
Kühlschrankanzeige (1) aufleuchtet.

• Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie mehrmals die TEMP-Taste

(B), bis die gewünschte Temperatur angezeigt wird (3).
• Wenn mehrere Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird die

eingestellte Temperatur aktiviert.
• Die Temperatur ändert sich bei jedem Drücken der Taste um 1 ° C. 

berühren  TEMP (B).
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• Die Reihenfolge der Temperatureinstellung lautet: 

GEFRIERSCHRANK 

Sie können die Temperatur zwischen -15 ° C und -25 ° C einstellen. 

• Drücken Sie mehrmals die CHOIX-Taste. COMP (A) bis die
Kühlschrankanzeige (2) aufleuchtet.

• Um die Temperatur einzustellen, drücken Sie mehrmals die TEMP-Taste

(B), bis die gewünschte Temperatur angezeigt wird (3).
• Wenn mehrere Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird die

eingestellte Temperatur aktiviert.
• Die Temperatur ändert sich bei jedem Drücken der Taste um 1 ° C. 

berühren  TEMP (B).
• Die Reihenfolge der Temperatureinstellung lautet: 

Modusauswahl 

Sie können die Modi auswählen, indem Sie die MODE-TASTE (C) 

wiederholt drücken. 

• Drücken Sie wiederholt die MODE-TASTE (C), bis die dem

gewünschten Modus entsprechende Anzeige ausgewählt ist.

• Dazu müssen die Schlüssel entsperrt werden. 

Die folgenden Modi können konfiguriert werden 

• KÜNSTLICHE INTELLIGENZ (AI)

• URLAUBMODUS

• SCHNELLES EINFRIEREN

• SCHNELLE KÜHLUNG
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Die Reihenfolge der Modi ist:  

KÜNSTLICHE INTELLIGENZ (AI) 

ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE ist der Standardmodus des Geräts. 

• Die Kühlschranktemperatur wird automatisch auf +5 ° C eingestellt.
• Die Gefriertemperatur wird automatisch auf -18 ° C eingestellt.

o Wenn Sie keine personalisierten Temperatureinstellungen für den Kühl- 
und / oder Gefrierschrank konfiguriert haben, wechselt das Gerät nach
Deaktivierung eines der anderen Modi (FERIENMODUS,) automatisch
in den ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE.
SCHNELLES EINFRIEREN oder SCHNELLES KÜHLEN).

o Wenn Sie benutzerdefinierte Temperatureinstellungen für den Kühl- und /
oder Gefrierschrank konfiguriert haben, werden die Temperaturen auf die
vorherige Einstellung zurückgesetzt.

o Wenn der ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE aktiviert ist, arbeitet das

Gerät nach besten Kräften, wenn es um die Konservierung und Lagerung

von Lebensmitteln geht.

Sie können den künstlichen Intelligenzmodus auch jederzeit manuell 

konfigurieren: 

• Drücken Sie mehrmals die MODE-TASTE (C), bis die Anzeige
ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE (6) aufleuchtet.

• Wenn einige Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird der

ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE aktiviert.

URLAUBMODUS 

• Drücken Sie mehrmals die MODE-TASTE (C), bis die Anzeige
HOLIDAY MODE (7) aufleuchtet.

• Wenn einige Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird der
URLAUBMODUS aktiviert.

• Sie können den FERIENMODUS jederzeit verlassen, indem Sie die

TEMP-Taste (B) drücken. Die Kühlschranktemperatur wird auf die

vorherige Einstellung zurückgesetzt.
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• Im FERIENMODUS wird die Kühlschranktemperatur automatisch auf
+15 ° C eingestellt, um den Energieverbrauch zu senken.

• Im FERIENMODUS kann die Kühlschranktemperatur nicht geändert

werden. Sie müssen zuerst den FEIERTAGSMODUS verlassen (siehe

oben).

o Wählen Sie diesen Modus, wenn Sie längere Zeit (7 bis 21 Tage) nicht zu
Hause sind.

WARNUNG ! Im FERIENMODUS stellt sich der Kühlschrank 
automatisch auf +15 ° C ein!  
Lass keine Lebensmittel im Kühlschrank, wenn der URLAUBMODUS 

aktiviert ist. 

SCHNELLES EINFRIEREN 

• Drücken Sie mehrmals die MODE-TASTE (C), bis die Anzeige
QUICK FREEZE MODE (5) aufleuchtet.

• Wenn einige Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird der
SCHNELLE EINFRIERMODUS aktiviert.

• Sie können den QUICK FREEZE MODE jederzeit durch Drücken der

TEMP-Taste (B) beenden. Die Gefriertemperatur wird auf die vorherige

Einstellung zurückgesetzt.

• Die Gefriertemperatur wird automatisch auf -25 ° C eingestellt.
• Nach 26 Stunden schaltet sich der QUICK FREEZE MODE automatisch

aus und die Gefriertemperatur wird auf die vorherige Einstellung
zurückgesetzt.

• Im QUICK FREEZE-MODUS kann die Kühlschranktemperatur nicht
geändert werden. Sie müssen zuerst den QUICK FREEZE-MODUS
verlassen (siehe oben).

• Wenn der SCHNELLFRIERMODUS aktiviert ist, ändert sich die

Kühlschranktemperatur nicht.

o Mit dieser Funktion kann die Gefriertemperatur schnell gesenkt werden, um
Lebensmittel schneller einzufrieren. Auf diese Weise werden die Vitamine

und die Nährstoffe von frischen Lebensmitteln bleiben länger erhalten.
o Wählen Sie diesen Modus, wenn Sie frisches Fleisch oder Fisch über einen

längeren Zeitraum einfrieren möchten.

WARNUNG ! Stellen Sie keine Flaschen oder Dosen (die ein stilles oder 

kohlensäurehaltiges Getränk enthalten) auf.im Gefrierfach des Geräts, da 

es explodieren kann. 
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SCHNELLE KÜHLUNG  
 
• Drücken Sie mehrmals die MODE-TASTE (C), bis die Anzeige 

QUICK COOLING MODE (4) aufleuchtet. 
• Wenn einige Sekunden lang keine Steuertaste verwendet wird, wird der 

SCHNELLKÜHLMODUS aktiviert. 
• Sie können den SCHNELLKÜHLMODUS jederzeit durch Drücken der 

TEMP-Taste (B) verlassen. Die Kühlschranktemperatur wird auf die 
vorherige Einstellung zurückgesetzt.  

• Die Kühlschranktemperatur wird automatisch auf + 2 ° C eingestellt. 
• Im SCHNELLKÜHLMODUS kann die Kühlschranktemperatur nicht 

geändert werden. Sie müssen zuerst den SCHNELLKÜHLMODUS 
verlassen (siehe oben).  

• Nach 3 Stunden schaltet sich der SCHNELLKÜHLMODUS automatisch 
aus und die Kühlschranktemperatur wird zurückgesetzt  
auf seine vorherige Einstellung. 

o Mit dieser Funktion kann die Kühltemperatur schnell gesenkt werden, um 

die Lebensmittel schneller abzukühlen. Auf diese Weise bleiben gelagerte 

Lebensmittel länger frisch. 
 
TÜRALARM 
 
• Das Gerät ist mit einem automatischen Alarm ausgestattet, der anzeigt, 

wenn eine der Gerätetüren längere Zeit geöffnet war. 
 

1. Wenn eine der Türen länger als 2 Minuten offen bleibt, ertönt ein 
Warnsignal. 

2. Wenn die Tür längere Zeit offen bleibt, ertönt dreimal pro Minute 
das Warnsignal. 

3. Nach 10 Minuten stoppt das akustische Warnsignal automatisch. 
 
o Der Türalarm kann auch durch Schließen der entsprechenden Tür dauerhaft 

gestoppt werden.  
o Lassen Sie die Türen nicht über einen längeren Zeitraum offen, um Energie 

zu sparen. 

 

Temperaturregelgerät für das kälteste Fach des Kühlschranks 
 
o Abhängig von ihrem Modell können einige Geräte mit einem 

Temperaturregelgerät für das kälteste Fach des Kühlschranks 
ausgestattet sein. 
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WARNUNG ! Das Temperaturregelgerät13 Das unten beschriebene ist kein 

obligatorischer Bestandteil des in dieser Bedienungsanleitung genannten 

Geräts! 

• Dank des Temperaturregelgeräts (je nach Modell) können Sie regelmäßig

prüfen, ob die Temperatur im kältesten Fach des Kühlschranks den

konfigurierten Einstellungen entspricht.

Das Gerät benötigt nach dem Ändern der Einstellungen oder beim 
Hinzufügen von Lebensmitteln zum Gerät etwas Zeit, um die Temperaturen 

anzupassen. Die Einstellzeit hängt vom Ausmaß der Änderung, der 
Umgebungstemperatur, der Lebensmittelmenge und der Häufigkeit des 

Öffnens der Türen ab. Berücksichtigen Sie diese bei der Einstellung der 
Kühlschranktemperatur. 

Der Kühlschrank 

Das Kühlfach ist nicht für eine längere Lagerung von Lebensmitteln 

ausgelegt. Verwenden Sie das Kühlfach nur zur kurzfristigen Lagerung. 

Aufgrund der Luftzirkulation im Gerät können Temperaturunterschiede in 

den Fächern auftreten. Verwenden Sie diese Fächer bei 
unterschiedlichen Temperaturen, um verschiedene Arten von 

Lebensmitteln aufzubewahren. 

Regale Lebensmittel aus Weizenmehl, Milch usw. Die Regale 

sind zur einfachen Reinigung abnehmbar. Passen Sie 

die Höhe der Regale an Ihre Bedürfnisse an. 

Tablett Obst, Gemüse usw. 

Gemüse 

Regale Eier, Dosen, Flaschen, Lebensmittel 

Tür verpackt usw. 

Im Gerät gelagerte Lebensmittel müssen abgedeckt oder verpackt werden, 

um Geruchsübertragung oder Geschmacksverlust zu vermeiden. Folgende 

Geräte stellen eine geeignete Verpackung dar:  
• Plastikfolie, luftdichte Beutel und Aluminiumfolie für Lebensmittel.
• Decken Sie die Glocken für Lebensmittel ab.
• Lebensmittelbehälter aus Kunststoff / Glas / Keramik.
• Lagern Sie frische und verpackte Lebensmittel in den Regalen.

Gemüse und frisches Obst in den knusprigen Behältern.
• Lagern Sie frisches Fleisch in Schutzfolie bis zu 2 Tage. 
• Lassen Sie noch warme Lebensmittel wie Fertiggerichte abkühlen,

bevor Sie sie im Gerät aufbewahren.
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• Ordnen Sie die Lebensmittel so an, dass die gekühlte Luft frei 
zirkulieren kann. 

• Stellen Sie keine schweren Flaschen in den Flaschenhalter, da diese 

aus der Tür fallen können. 

 

 

Türregale 
 
1. Je nach Modell können die Zwischentürregale 

entfernt werden. 
2. Entfernen Sie zuerst die in den betreffenden 

Regalen gelagerten Lebensmittel. 
3. Heben Sie das Regal senkrecht an. 
4. Ersetzen Sie den Behälter durch Umkehren des 

Verfahrens. 
 
• Die Türregale können wie oben gezeigt entfernt und neu positioniert 

werden, um die Reinigung zu erleichtern (je nach Modell). 
 
 
Türregale 
 
1. Die Glasböden können je nach Bedarf in 

verschiedenen Positionen (15) installiert werden. 
2. Ziehen Sie die Glasablage vorsichtig nach vorne und 

folgen Sie dabei den Führungsschienen. Heben Sie 
sie dann leicht an, bis sie frei ist.  

3. Um das Glasregal wieder einzubauen, drücken Sie 
es vorsichtig auf die Führungsschienen, bis es 
wieder einrastet.  

4. Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse im Fach befinden.  
 

• Glasböden können entfernt und dann wieder eingebaut werden, um die 
Reinigung zu erleichtern, wie oben gezeigt (je nach Modell). 

 

Betriebsparameter 
 
Das Gerät kann nur dann die richtigen Temperaturen erreichen, wenn: 
 
1. Die Umgebungstemperatur entspricht der Klimaklasse. 
2. Die Türen sind richtig geschlossen. 
3. Sie öffnen die Türen nicht zu oft oder zu lange. 
4. Die Türdichtungen sind in gutem Zustand. 
5. Das Gerät ist richtig positioniert. 
6. Das Gerät ist nicht zu voll. 
7. Sie geben keine heißen oder heißen Speisen in das Gerät. 
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KALTESTE ZONE IM KÜHLSCHRANK 

Dieser Teil ist nicht dem Produkt gewidmet. Es wird nur als Referenz 

bereitgestellt. 

Dieses Symbol unten zeigt den Standort des kältesten Bereichs in Ihrem 

Kühlschrank an. Diese Zone wird in der Nähe des Lüfters und oben durch 
das Symbol oder das Regal auf derselben Höhe begrenzt.  

Achten Sie darauf, die Position dieses Regals nicht zu ändern, um die 

Temperaturen in dieser Zone zu gewährleisten. 

Temperaturanzeige einbauen  

Damit Sie Ihren Kühlschrank richtig einstellen können, ist er mit einer 

Temperaturanzeige (in der Packungsbeilage enthalten) ausgestattet, mit der 

Sie die Durchschnittstemperatur im kältesten Bereich steuern können. 

WARNUNG:Dieser Indikator ist nur zur Verwendung vorgesehen  

mit Ihrem Kühlschrank. Achten Sie darauf, dass Sie es nicht in einem 

anderen Kühlschrank (der kälteste Bereich ist nicht der gleiche) oder für 

andere Zwecke verwenden. 

Überprüfen Sie die Temperatur im kältesten Bereich  
Sobald die Temperaturanzeige installiert wurde, können Sie regelmäßig 
überprüfen, ob die Temperatur im kältesten Bereich korrekt ist. Stellen Sie 
den Thermostat gegebenenfalls wie oben beschrieben entsprechend ein. 
Die Innentemperatur des Kühlschranks wird von verschiedenen Faktoren 
beeinflusst, wie z. B. der Umgebungstemperatur des Raums, der Menge 
der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit, mit der die Tür geöffnet 
wird. Berücksichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung der 
Temperatur. 

Stellen Sie zur ordnungsgemäßen Aufbewahrung von Lebensmitteln 
in Ihrem Kühlschrank und insbesondere im kältesten Bereich sicher, 
dass die Temperaturanzeige "OK" anzeigt.  

OK

Wenn "OK" nicht angezeigt wird, ist die Temperatur der Zone zu hoch. Stellen Sie 
den Thermostat auf eine höhere Position. Warten Sie mindestens 12 Stunden, 
bevor Sie den Thermostat neu einstellen. Nach dem Laden frischer Lebensmittel in 
das Gerät oder nach wiederholtem Öffnen (oder verlängertem Öffnen) der Tür, 
Es ist normal, dass die Beschriftung "OK" nicht in der 
Temperaturanzeige erscheint. 
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ESSENSLAGER 

Ihr Gerät ist mit dem im Abschnitt angegebenen Zubehör ausgestattet  
« BESCHREIBUNG DES GERÄTS “, bitte lagern Sie Ihre 

Lebensmittel gemäß den nachstehenden Anweisungen. 

Kühlschrankfach  
Das Kühlfach eignet sich zur kurzfristigen Lagerung einer Vielzahl von Obst, 
Gemüse, Getränken und anderen Lebensmitteln. Gekochte Lebensmittel 
sollten erst dann in den Kühlschrank gestellt werden, wenn sie auf 
Raumtemperatur abgekühlt sind. Es wird empfohlen, dass Sie Ihre 
Lebensmittel einwickeln, bevor Sie sie in den Kühlschrank stellen. 
Empfohlene Bereiche des Kühlraums für verschiedene Lebensmittel:  
Glasböden: Lebensmittel, Milch usw.  
Schubladen: Obst und Gemüse usw.  
Flaschenhalter: Eier, Dosenflüssigkeiten, Getränke in Flaschen und 

verpackte Lebensmittel. Legen Sie nicht zu viele schwere 

Gegenstände in die Flaschenhalter. 

Gefrierfach  
Das Tiefkühlfach hält Ihre Lebensmittel lange frisch und dient 
hauptsächlich zur Aufbewahrung Ihrer Tiefkühlprodukte und zur 
Herstellung von Eis. Das Gefrierfach eignet sich zur Aufbewahrung von 
Fleisch, Fisch und anderen Lebensmitteln, die nicht zum sofortigen 
Verzehr bestimmt sind.  
Für einen einfachen Zugang ist es am besten, große Fleischstücke in 

kleine Portionen zu trennen. Lebensmittel sollten vor ihrem Verfallsdatum 

gegessen werden. 

TIPPS UND PRAKTISCHE TIPPS 

Tipps zum Energiesparen  
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Anweisungen zu befolgen, um Energie 
zu sparen.  
• Vermeiden Sie es nach Möglichkeit, die Tür zu lange offen zu lassen, um

Energie zu sparen.
• Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät nicht in der Nähe von

Wärmequellen befindet (direktes Sonnenlicht, Backofen oder
Elektroherd usw.).

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine niedrigere Temperatur als erforderlich
ein.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder verdunstenden Flüssigkeiten in
das Gerät.

• Stellen Sie das Gerät in einem trockenen und gut belüfteten Raum auf.

Weitere Informationen finden Sie im Kapitel „Installieren Ihrer neuen

Appliance“.
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• Wenn Sie mit der in der Abbildung gezeigten Kombination aus
Schubladen, Crisper und Regalen zufrieden sind, ändern Sie sie nicht,
da diese Konfiguration für einen minimalen Energieverbrauch ausgelegt
ist.

Tipps zum Kühlen von frischen Lebensmitteln 
• Stellen Sie warme Speisen nicht direkt in den Kühlschrank oder die

Gefriertruhe. Sie erhöhen die Innentemperatur, so dass der Kompressor
mehr laufen und mehr Energie verbrauchen muss.

• Decken Sie Ihr Essen ab oder wickeln Sie es ein, besonders wenn es stark
schmeckt.

• Stellen Sie die Lebensmittel so auf, dass die Luft frei zirkulieren kann.

Tipps zum Kühlen von Lebensmitteln 
• Fleisch (alle Arten): In Polyethylen einwickeln und auf das Glasregal über der

Gemüseschublade legen. Überprüfen Sie die vom Hersteller vorgeschlagenen
Lagerzeiten und Mindesthaltbarkeitsdaten.

• Gekochte Speisen, kaltes Geschirr usw .: Sie müssen offen sein und
können in jedes Regal gestellt werden.

• Obst und Gemüse: Sie müssen in dem dafür vorgesehenen Behälter
aufbewahrt werden.

• Butter und Käse: Sie sollten fest mit Aluminiumfolie oder Plastikfolie
umwickelt sein.

• Milchflaschen: Sie müssen geschlossen und in den Fächern der

Tür aufbewahrt werden.

Tipps zum Einfrieren von Lebensmitteln 
• Lassen Sie das Gerät bei der ersten Verwendung oder nach längerer

Inaktivität mindestens 2 Stunden lang mit voller Geschwindigkeit laufen,
bevor Sie die Lebensmittel in das Fach stellen.

• Teilen Sie Ihre Lebensmittel in kleine Portionen auf, damit sie schnell und
vollständig gefroren sind und Sie anschließend nur die gewünschte Menge
auftauen können.

• Verpacken Sie die Lebensmittel in luftdichten Beuteln aus Aluminium
oder Polyethylen.

• Vermeiden Sie jeglichen Kontakt zwischen frischen, nicht gefrorenen und bereits
gefrorenen Lebensmitteln, um eine Erhöhung der Temperatur zu vermeiden.

• Gefrorene Produkte können Erfrierungen verursachen, wenn sie
unmittelbar nach dem Herausnehmen aus dem Gefrierschrank verzehrt
werden.

• Wir empfehlen, dass Sie jede gefrorene Verpackung etikettieren und

datieren, um die Haltbarkeit zu gewährleisten.

Tipps zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost 
• Stellen Sie sicher, dass Tiefkühlkost vom Lebensmittelspender korrekt

gelagert wurde.
• Nach dem Auftauen verschlechtert sich das Essen schnell und sollte

niemals wieder eingefroren werden.
• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebene Lagerzeit.
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Schalten Sie Ihr Gerät aus 

Wenn das Gerät längere Zeit ausgeschaltet werden soll, sollten die 

folgenden Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um Schimmelbildung 

zu verhindern. 

1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Trennen Sie die Stromversorgung.
3. Reinigen und trocknen Sie das Innere des Geräts gründlich.
4. Stellen Sie sicher, dass die Türen leicht geöffnet sind, damit die Luft

zirkulieren kann.

PFLEGE UND WARTUNG 

Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät (einschließlich Innen- und 
Außenzubehör) mindestens alle zwei Monate regelmäßig gereinigt werden. 
Warnung! Das Gerät darf während der Reinigung nicht an das Stromnetz 
angeschlossen werden. Risiko eines elektrischen Schlages! Schalten Sie das 
Gerät vor der Reinigung aus und trennen Sie die Stromversorgung. 

Außenreinigung  
Damit es gut aussieht, muss Ihr Gerät regelmäßig gereinigt werden. 
• Wischen Sie das Digitalpanel und das Display mit einem weichen,

sauberen Tuch ab.
• Sprühen Sie Wasser auf das Tuch, anstatt direkt auf die Oberfläche des

Geräts zu sprühen. Dies trägt dazu bei, eine gute Verteilung der Flüssigkeit
auf der Oberfläche sicherzustellen.

• Reinigen Sie die Türen, Griffe und die Schrankoberfläche mit einem

neutralen Reiniger und wischen Sie sie anschließend mit einem weichen

Tuch trocken.

Warnung! 
• Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, da diese die Oberfläche

zerkratzen können.

• Verwenden Sie keine Verdünner, Autowaschmittel, Clorox, Scheuermittel
oder organischen Lösungsmittel wie Benzol. Sie können die Oberfläche
des Geräts beschädigen und eine Brandgefahr darstellen.

Innenreinigung  
Das Innere des Geräts sollte regelmäßig gereinigt werden. Es ist einfacher 
zu reinigen, wenn es wenig Lebensmittel enthält. Wischen Sie die 
Innenwände des Kühlschranks mit einer schwach konzentrierten 
Backpulverlösung ab und spülen Sie sie dann mit einem ausgewrungenen 
Schwamm oder Tuch in lauwarmem Wasser ab. Wischen Sie, bis alles 
trocken ist, bevor Sie Regale und Behälter austauschen. 
• Trocknen Sie alle Oberflächen und abnehmbaren Teile gründlich.
• Obwohl dieses Gerät automatisch abtaut, kann sich an den

Innenwänden des Fachs eine Gelschicht bilden.
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Einfrieren, wenn die Gefriertür zu oft oder zu lange geöffnet wird. Wenn die 
Gelschicht zu dick ist, warten Sie, bis Ihr Lebensmittelvorrat aufgebraucht 
ist, und gehen Sie wie folgt vor: 
1. Entfernen Sie alle Lebensmittel und Zubehörteile, trennen Sie die

Stromversorgung vom Gerät und lassen Sie die Türen offen. Lüften Sie
den Raum gut, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

2. Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, reinigen Sie Ihren
Gefrierschrank gemäß den obigen Anweisungen.

3. Warnung ! Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um das
Gel aus dem Gefrierschrank zu entfernen. Warten Sie, bis der
Innenraum vollständig trocken ist, bevor Sie das Gerät wieder an
das Stromnetz anschließen und wieder einschalten.

Türdichtungen reinigen  
Achten Sie darauf, die Gelenke sauber zu halten. Verschüttetes Essen oder 

Trinken kann die Dichtungen klebrig machen und das Öffnen der Tür 

beeinträchtigen. 

Waschen Sie die Dichtungen mit einem neutralen Reinigungsmittel und etwas 
lauwarmem Wasser. 
Nach der Reinigung gründlich abspülen und trocknen.  
Warnung ! Das Gerät sollte erst wieder eingeschaltet werden, wenn 

die Fugen vollständig trocken sind. 

DEFROST 

Kühlfach: 

Das Kühlfach taut automatisch ab 

Gefrierschrank: 

Der Gefrierschrank taut automatisch auf 

Gefrierschrank (optionales Verfahren bei Bildung von Eisschichten): 

WARNUNG ! Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Thermostat 

(je nach Modell) in die Position 0 / AUS / OFF drehen und dann vom 

Stromnetz trennen. 

WARNUNG ! Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, müssen Sie das 

Gerät vom Stromnetz trennen oder ein Trenngerät verwenden. 

WARNUNG ! Verwenden Sie niemals mechanische Utensilien, Messer oder 

andere scharfe Gegenstände, um Eisschichten zu entfernen. Verwenden Sie 

niemals einen Dampfreiniger. RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES ! 

1. Entfernen Sie den Inhalt des Gefrierfachs und stellen Sie es in einen

Kühler.

2. Stellen Sie einen Behälter vor das Gerät, um das Wasser zu sammeln.
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3. Wenn die Eisschichten schmelzen, legen Sie ein paar trockene Lappen in

das Gefrierfach, um das Wasser aufzufangen.

4. Entfernen Sie zuerst die großen Eisblöcke. 
5. Dann entfernen Sie die kleinen Eisstücke. 
6. Wischen und trocknen Sie das Gerät und die Türdichtungen mit

trockenen, weichen Lappen.

7. Lassen Sie die Türen nach der Reinigung eine Weile offen, um das Gerät

zu lüften.

FEHLERBEHEBUNG  
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder der Meinung sind, dass 

das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, können Sie einige Maßnahmen 

ergreifen 

einfache Überprüfungen vor dem Anruf eines Technikers. Bitte lies 

es. In diesem Abschnitt können Sie einige einfache Überprüfungen 
durchführen, bevor Sie einen Techniker anrufen. 

Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, nachdem Sie die unten aufgeführten 
Überprüfungen durchgeführt haben, wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektriker, einen autorisierten Servicetechniker oder an das Geschäft, in 

dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Problem Mögliche Ursachen und Lösungen 

Überprüfen Sie, ob das Netzkabel richtig ist 

an das Stromnetz angeschlossen. 

Überprüfen Sie die Sicherung oder den Stromkreis Ihres 
Moduls 

Das Gerät nicht 
Netzteil, ersetzen Sie sie gegebenenfalls. 

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. Versuchen Sie 
sich anzupassen funktioniert 

nicht Raumtemperatur, um dieses Problem zu lösen. 

korrekt 
Um den Kompressor zu schützen, ist es normal, dass die 

Gefrierschrank funktioniert während des Zyklus nicht 
automatische Abtauung oder dass es nicht startet 

sofort nach dem Einschalten des Gerätes. 

Schlecht Möglicherweise muss das Innere gereinigt werden. 
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Gerüche in das 
Fächer 

Bestimmte Lebensmittel, Behälter oder Verpackungen 
können schlechte Gerüche abgeben. 

Die folgenden Geräusche sind absolut normal: 
• Kompressorgeräusch

Geräusche von 
• Geräusch des kleinen Lüftermotors im

Gefrierfach oder andere Fächer.

das Gerät 
• Gurgelgeräusch ähnlich dem Geräusch von kochendem
Wasser.
• Knistern beim automatischen Abtauen.

• Klickt, bevor sich der Kompressor einschaltet.

Andere ungewöhnliche Geräusche werden durch verursacht 
Gründe unten und kann erfordern, dass Sie 

Geräusche von 
Ergreifen Sie die erforderlichen Maßnahmen: 

• Der Schrank ist nicht eben.
das Gerät • Die Rückseite des Geräts hat Kontakt mit der Wand.

• Flaschen oder Behälter sind gefallen oder rollen.

Es ist normal, das Geräusch des Motors zu hören 
häufig; es wird härter arbeiten müssen in der 
folgende Umstände: 

• Die Temperatur ist auf einen Wert unter eingestellt
notwendig.

Motor • Eine große Menge an Lebensmitteln, die noch heiß sind
dreht sich um wurde kürzlich im Gerät platziert.
Fortsetzung • Die Temperatur außerhalb des Geräts ist zu hoch.

• Türen werden zu oft oder zu oft offen gelassen
lange Zeit.

• Unmittelbar nach der Installation des Geräts oder wenn
dies der Fall war

für eine lange Zeit ausgeschaltet. 

Eine Windel 

Überprüfen Sie, ob die Luftauslässe des Geräts nicht 
vorhanden sind 
durch Essen blockiert und stellen Sie sicher, dass das 
Essen 

einfrieren innerhalb des Gerätes ist so angeordnet, dass es möglich ist 

entwickelt 
ausreichende Belüftung. Stellen Sie sicher, dass die Tür gut 
ist 

in dem 
geschlossen. Informationen zum Entfernen des Gels finden 
Sie im Kapitel 

Abteil " Reinigung und Instandhaltung ". 

Das Möglicherweise haben Sie die Türen zu lange geöffnet oder 

zu häufig könnte ein Hindernis verhindern Temperatur 

Innenraum ist Türen zu schließen; oder das Gerät hat keine 

ausreichend Platz an den Seiten, hinten und oben. zu hoch 
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Das Erhöhen Sie die Temperatur gemäß den Anweisungen in 
der Temperatur 

Innenraum ist Kapitel "Bedienfeld". 

zu niedrig 

Die Türen tun es 

Stellen Sie sicher, dass der Kühlschrank nach hinten gekippt 
ist 
ca. 10 bis 15 mm, damit die Türen passen 

schließen nah bei sich und nichts im Inneren wird 

nicht einfach verhindert das Schließen. 

Der Wassertank (auf der Rückseite des Schranks) kann 
nicht sein 
nicht stabil sein, oder der Abfluss ist nicht 

Etwas Wasser 
so positioniert, dass das Wasser in den Behälter gegossen 
wird, oder 

fallen auf die 
Auslauf ist verstopft. Möglicherweise müssen Sie die 
verschieben 

Boden 
Kühlschrank von der Wand, um den Zustand des Auslaufs 
zu überprüfen und 

Container. 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

DATENBLATT ZUR ENERGIEKENNZEICHNUNG: 

2019/2016 / EU 

Das Produktinformationsblatt gemäß EU-Verordnung Nr. 2019/2016 Die 

Energiekennzeichnung von Kühlgeräten finden Sie unter der auf dem 

Energieetikett angegebenen URL oder dem QR-Code. 

URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/448519 

Beziehung zwischen dem Energielabel 1060/2010 / EU 

und dem neuen Energielabel 2019/2016 / EU 

Das aktuelle 1060/2010 / EU-Label verwendet das A +++ / D-Labeling-

System, das weniger effektiv ist. Die gemischte Skala des Etiketts mit 

vielen "+" ist nicht mehr transparent und die meisten Produkte gehören 

bereits heute zu den ersten 2 bis 3 Klassen. 

Aus diesem Grund hat die Europäische Union das Etikett entsprechend den 

Bedürfnissen der Nutzer überarbeitet und optimiert. Das neue Energieetikett 

2019/2016 / EU enthält nur Energieklassen À bis G. Die Klassenstufen 

werden regelmäßig aktualisiert. 
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GARANTIEAUSSCHLÜSSE: 

Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile des Produkts sowie für Probleme 
oder Schäden, die sich aus Folgendem ergeben: 

1) Oberflächenverschlechterung aufgrund normaler Abnutzung des Produkts;

2) Mängel oder Verschlechterungen durch Kontakt des Produkts mit
Lebensmitteln oder Flüssigkeiten und durch Korrosion durch Rost oder
Insekten;

3) unbefugte Vorfälle, Missbrauch, Missbrauch, Änderung,
Demontage oder Reparatur;

4) Bei unsachgemäßer Wartung nicht gemäß den Anweisungen
zum Produkt oder zum Anschluss an eine falsche Spannung
verwenden.

5) jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder
genehmigt wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und / oder die Seriennummer 

des Produkts entfernt werden. 

Produktgarantie und Ersatzteile verfügbar 

Gemäß den Bestimmungen der Herstellergarantie für den Standort ist die 

Nutzung des Kundendienstes kostenlos. Die Mindestgarantiezeit 

(Herstellergarantie für Privatkunden) im Europäischen Wirtschaftsraum 

beträgt 2 Jahre gemäß den stattdessen geltenden Garantiebedingungen. 

Die Garantiebedingungen berühren keine anderen Rechte oder Ansprüche, 

die Sie nach örtlichem Recht besitzen. 

Detaillierte Informationen zur Garantiezeit und zu den 

Garantiebedingungen in Ihrem Land erhalten Sie beim Kundendienst, 

Ihrem Händler oder auf unserer Website. 

Originalersatzteile, die gemäß der einschlägigen Ökodesign-Richtlinie 

funktionieren, sind ab dem Datum, an dem Ihr Gerät im Europäischen 

Wirtschaftsraum in Verkehr gebracht wird, für einen Zeitraum von 

mindestens 4 Jahren beim Kundendienst erhältlich. . 

Weitere technische Daten zum Reparaturagenten und zur Bestellung 

von Ersatzteilen finden Sie unter: https://www.schneiderconsumer.com 
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VERFÜGUNG  

Die Europäische Richtlinie 2012/19 / EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte 

(WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsgeräte nicht in den 
normalen Strom von Siedlungsabfällen geworfen werden dürfen. Gebrauchte 

Geräte müssen separat gesammelt werden, um die Rückgewinnungsrate und 
das Recycling der Materialien, aus denen sie bestehen, zu optimieren und 

die Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
verringern. 

Das Symbol des durchgestrichenen Behälters ist an allen Produkten angebracht, um Sie an 

die Verpflichtungen einer separaten Sammlung zu erinnern. Verbraucher sollten sich bezüglich 

des Verfahrens zum Entfernen ihres Geräts an die örtlichen Behörden oder ihren Händler 

wenden.  

Angaben zur Bedeutung des Konformitätszeichens 

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt die Hauptanforderungen der europäischen 

Richtlinien 2014/35 / CE (Niederspannung), 2014/30 / CE (Elektromagnetische Verträglichkeit), 

2011/65 / EU (Reduzierung des Einsatzes bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 

Elektronikgeräten) erfüllt ).

Importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-Sous-Bois, Frankreich 
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DIT APPARAAT IS UITSLUITEND BEDOELD 
VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK! 

Lees voor het eerste gebruik alle instructies zorgvuldig 

door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.  

later.

BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze waarschuwingen zijn alleen 

van toepassing op de EUROPESE 

markt.
 

Bij het gebruik van een elektrisch 
apparaat moeten altijd elementaire 
veiligheidsmaatregelen worden 
gevolgd, waaronder de volgende:
 

1. Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
mensen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over
hoe ze het apparaat veilig kunnen
gebruiken en begrijpen. de
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gevaren. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet 
zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

2. Haal de stekker uit het stopcontact
wanneer u het niet gebruikt,
voordat u onderdelen aanbrengt of
verwijdert, voordat u het
schoonmaakt.

3. Zorg ervoor dat u de stekker in het
stopcontact steekt wanneer u de
stekker in het stopcontact steekt.

4. Steek de stekker in het individuele
stopcontact met geaarde
aansluiting.

5. Gebruik het apparaat nooit in een
kamer met brandbare of
ontvlambare materialen.

6. Om veiligheidsredenen moet u
onderdelen laten repareren of
vervangen door een geautoriseerde
serviceagent.

7. De motor moet permanent worden
gesmeerd en heeft geen olie nodig.

8. Het apparaat moet zo worden
geplaatst dat het
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dat het stopcontact gemakkelijk 
toegankelijk is.

9. Raadpleeg de plaatselijke
voorschriften met betrekking tot het
weggooien van het apparaat,
aangezien het ontvlambaar gas
bevat. Voordat u uw gebruikte
apparaat weggooit, moet u de
deuren verwijderen om te
voorkomen dat kinderen bekneld
raken.

10. Zorg ervoor dat het apparaat is
losgekoppeld voordat u het
schoonmaakt.

11. Gebruik een vochtige doek of
glasreiniger om dit apparaat te
reinigen. Gebruik nooit
schuurmiddelen of oplosmiddelen.

12. Het wordt aanbevolen dit
apparaat zonder verlengsnoer te
gebruiken. Zorg ervoor dat de
stekker van het netsnoer
rechtstreeks in het stopcontact
wordt gestoken.

13. Om een goede ventilatie van het
apparaat te garanderen, wordt
aanbevolen om aan de zijkanten en
aan de onderkant van het apparaat
minimaal 10 cm ruimte te hebben.
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koeler, omdat het de 
belangrijkste warmteafgifte is.

14. Plaats geen warme etenswaren
of dranken in het apparaat.

15. Sluit de deur na gebruik om
temperatuurverlies te voorkomen.

16. Plaats het apparaat niet in de buurt
van een warmtebron of in direct
zonlicht.

17. Het apparaat moet op een vlak
en stabiel oppervlak worden
geplaatst.

18. Plaats geen zware voorwerpen
op de koelkast en maak deze niet
nat.

19. Bewaar in dit apparaat geen
explosieve stoffen zoals
spuitbussen die ontvlambare
drijfgassen bevatten.

20. Gebruik dit apparaat nooit met
natte handen of blote voeten op
een nat oppervlak om het risico op
elektrische schokken te vermijden.

21. Dit apparaat mag niet buitenshuis
worden gebruikt en mag niet
worden blootgesteld aan regen.

22. Trek nooit aan de kabel
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om het apparaat los te koppelen. 
Pak de stekker vast en trek deze uit 
het stopcontact. 

23. Houd het netsnoer uit de buurt
van hete oppervlakken. 

24. Voordat u de stekker in het
stopcontact steekt, moet u ervoor
zorgen dat het voltage van het
stopcontact in uw huis
overeenkomt met het voltage dat
is aangegeven op het naamplaatje
van het apparaat. 

25. Sluit uw koelkast aan op een
onafhankelijk stopcontact en
gebruik voor de veiligheid een
aardedraad. 

26. Maak het apparaat schoon als
het ontdooien is uitgevoerd of als
de koelkast niet meer wordt
gebruikt om geurverspreiding te
voorkomen. 

27. Ontdooi het vriesvak minstens
één keer per maand, want te veel
rijp kan de koeling beïnvloeden. 

28. Bij stroomuitval het apparaat
na 5
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minuten om schade aan de 
compressor te voorkomen. 

29. Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. 

30. De apparaten zijn niet bedoeld om
te worden bediend door middel van
een externe timer of door een
afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem. 

31. Het apparaat is uitgerust met een
geaarde stekker om u te
beschermen tegen elektrische
risico's en moet worden
aangesloten op een stopcontact
met randaarde. 

32. Het wordt aanbevolen de
voedingskabel regelmatig te
controleren op tekenen van schade,
en het apparaat mag niet worden
gebruikt als de kabel beschadigd is. 

33. LET OP: Houd 
ventilatieopeningen in de 
behuizing van het apparaat of 
in de structuur vrij. inbedden.
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34. LET OP: Gebruik geen andere 
mechanische apparaten of andere 
middelen om het ontdooiproces te 
versnellen dan die aanbevolen  
door de fabrikant.

35. LET OP: Beschadig
 het koelcircuit niet.

36. LET OP: Gebruik geen 
elektrische apparaten in het 
voedselbewaarcompartiment, 
tenzij ze van het type zijn dat 
wordt aanbevolen door de  
fabrikant.

37. Als de voedingskabel beschadigd 
is, moet deze worden vervangen 
door de fabrikant, diens 
klantenservice of vergelijkbaar 
gekwalificeerd personeel om elk 
gevaar te  vermijden.

38. Installeer dit apparaat niet op een 
plaats met extreme 
klimatologische omstandigheden 
zoals: onvoldoende ventilatie, 
temperaturen onder 16 ° C of 
boven 38° C.
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39. Dit apparaat is bedoeld voor
gebruik in woonhuizen.

40. Raadpleeg de volgende paragraaf
van de handleiding voor informatie
over het vervangen van de
verlichtingslampen van het
apparaat.

41. Raadpleeg de volgende paragraaf
van de handleiding voor informatie
over installatie, gebruik, onderhoud
en verwijdering van het apparaat.

42. Verwijdering van het apparaat
Om schade aan te voorkomen
milieu of gezondheid
mens veroorzaakt door
scherpstelling
ongecontroleerde afvalverwijdering
elektra, recycle het apparaat
verantwoorde manier om te
promoten
hergebruik van middelen
materiaal.
Afvoer moet op een veilige manier
gebeuren bij hiervoor bestemde
openbare inzamelpunten. Oudere
koelkasten kunnen
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bevatten CFK's die de ozonlaag 
vernietigen; neem contact op met 
het dichtstbijzijnde 
afvalverwerkingscentrum voor 
details over de juiste 
verwijderingsprocedures.

43. WAARSCHUWING: Zorg er bij het
plaatsen van het apparaat voor dat
het netsnoer niet bekneld of
beschadigd raakt. 
44. WAARSCHUWING: plaats geen
verplaatsbare voetstukken met
meerdere stopcontacten of draagbare
voedingen op de achterkant van het
apparaat. 
45. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen
koelapparaten in- en uitladen. 
46. Neem de volgende instructies in
acht om besmetting van voedsel te
voorkomen: 
- Het langdurig openen van de deur
kan een aanzienlijke
temperatuurstijging in de
compartimenten van het apparaat
veroorzaken.
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- Reinig regelmatig oppervlakken die
in contact kunnen komen met voedsel
en toegankelijke afvoersystemen.
- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte
bakjes in de koelkast, zodat ze niet met
elkaar in aanraking komen en niet
druppen op ander voedsel.
- De tweesterrenvakken voor
diepvriesproducten zijn geschikt voor
het bewaren van diepvriesproducten,
het bewaren of maken van ijs en voor
het maken van ijsblokjes.
- De een-, twee- en driesterrenvakken
zijn niet geschikt voor het invriezen van
verse etenswaren.
- Als het koeltoestel lange tijd leeg staat,
schakel het dan uit, ontdooi, reinig,
droog en laat de deur open staan om
schimmelgroei in het apparaat te
voorkomen.
48. Plaats het apparaat tegen een
muur waarvan de vrije afstand niet
groter is dan
75 mm en groter is dan 50 mm.
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48. Houd alle verpakkingen uit de buurt 
kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar. 
49. Dit koelapparaat is niet bedoeld
om als inbouwapparaat te worden
gebruikt. 
50. Aanbevolen bewaartijd voor
diepvriesproducten in de vriezer. Deze
tijden variëren afhankelijk van het
soort voedsel. Voedsel dat u invriest,
kan dat zijn 1 tot 12 maanden
bewaard (minimaal -18 ° C).
 

Levensmiddel Bewaarduur 

Spek, ovenschotels, melk 1 maand 

Brood, ijsjes, worstjes, pasteitjes, 
bereide schelpdieren, vette vis 

2 maanden 

Niet-vette vis, schelpdieren, pizza, 
gebakjes en muffins 

3 maanden 

Ham, cake, koekjes, rund- en 
lamskoteletten, stukken gevogelte 

4 maanden 

Boter, groenten (geblancheerd), hele 
eieren en eigeel, gekookte 
rivierkreeften, gehakt vlees (ruw), 

varkensvlees (ruw) 

6 maanden 

Fruit (gedroogd of in sap), eiwit, 
rundvlees (ruw), hele kip, lam (ruw), 
fruitcake 

12 maanden 

51. Bij het invriezen van vers voedsel

met een 'houdbaarheidsdatum /

houdbaarheidsdatum'
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consumptie ”, moet u ze vóór het 
verstrijken van deze datum invriezen.
52. Controleer of het voedsel dat niet
heeft gedaan al bevroren. Dit komt
omdat bevroren voedsel dat volledig is
ontdooid mag niet opnieuw worden
ingevroren.

Eenmaal ontdooid, het eten moet snel 
worden gegeten.

• Ter voorkoming van voedselbederf
door overdracht van ziektekiemen:
Bewaar onverpakte dierlijke en
plantaardige producten apart in laden.
Dit geldt ook voor verschillende soorten
vlees.
• Als voedsel bij gebrek aan ruimte bij
elkaar moet worden gehouden: verpak
het. 
• Bewaar fruit en groenten nooit op
een balkon met vlees of vis. 

Voedsel Opslagtijd 

Boter 90 dagen 

Harde kaas 110 dagen 

Melk 7 dagen 

Worst, koud vlees 9 dagen 

Vlees 7 dagen 
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Koelmiddel
 

Gevaar; risico op brand / 
brandbare materialen

- WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen
van het apparaat voor dat het snoer niet
bekneld of beschadigd raakt.
- WAARSCHUWING: plaats geen mobiele
meervoudige stopcontacten of draagbare
voedingen op de achterkant van het apparaat.
Het koelgas in het circuit van dit apparaat
is isobutaan (R 600à), een weinig
vervuilend maar brandbaar gas.

Let er bij het transporteren en installeren 
van het apparaat op dat u geen enkel 
onderdeel van het koelcircuit beschadigt. 
Gebruik geen scherpe of puntige 
gereedschappen om het apparaat te 
ontdooien.

Gebruik geen elektrisch apparaat in 
het apparaat.

Alleen een geautoriseerde technicus kan 
de LED vervangen in geval van storing. 

Geschikt voor eten
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UPGRADE 

 

• Pas de hoogte van de pootjes aan om het apparaat waterpas te zetten en 
voor een goede luchtcirculatie in de onderste delen van het apparaat te 
zorgen. Stel de poten af met een geschikte sleutel.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

De bovenstaande afbeelding wordt als voorbeeld gegeven. Verschillen zijn mogelijk. 

 

• U kunt de kanteling 0,5 aanpassen0 om de deuren automatisch te laten 
sluiten.  

• Als u het apparaat moet verplaatsen, zet dan de pootjes in de 
minimumstand zodat het apparaat dankzij de lagers gemakkelijk kan worden 
verplaatst (afhankelijk van het model). Upgrade het apparaat opnieuw nadat 
de verplaatsing is voltooid. 

 

WAARSCHUWING! De lagers (afhankelijk van de modè de) zijn geen 

zwenkwielen en mogen alleen worden gebruiktBij déplaats l'apparaat 

naar'voordat 

of te' arrièopnieuw. De délat plaatsingenéraux kan uw vloer en lagers 

beschadigen. 
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Draaideur 
 
1. Zorg ervoor dat de draaideur12 zich in de juiste positie bevindt, zodat deze 

goed kan worden gesloten. 
2. Het is normaal dat de deur warm is, aangezien deze is uitgerust met 

een ingebouwde verwarming die de vorming van waterdruppels helpt 

voorkomen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Correct Niet correct 
 

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Koelkast 
 

1. Binnenverlichting koelkast (LED)  
2. Deurplanken  
3. Flessenrek  
4. Groentebakken  
5. Glazen planken  
6. Onbreekbare glasplaat die de groentebakken 

bedekt 
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Diepvries  
7. Bovenste vriezerlade / compartiment  
8. Onderste vriezerlade / compartiment  
9. Verstelbare poten 

 

TRANSPORT EN BEHANDELING 
 
Neem het apparaat tijdens het transport bij de basis en kantel het 
voorzichtig tot maximaal 45 °. Til het apparaat nooit op aan de 
deurgreep. Leg het apparaat niet ondersteboven of horizontaal neer. 
Duw de koelkast op de rolpoten om hem te verplaatsen. 

 

INSTALLATIE 
 
Installeer de koelkast op een vlak en stabiel oppervlak, zodat er geen lawaai 

en mogelijke trillingen van het apparaat ontstaan. Kies een droge, goed 

geventileerde plaats. Plaats de koelkast niet in de buurt van een warmtebron, 

in direct zonlicht of in de buurt van huishoudelijke apparaten die warmte 

produceren (oven, gasfornuis, enz.). 
 
Installeer de koelkast niet in een corrosieve atmosfeer. 

Apparaat ventilatie 

Om de efficiëntie van het koelsysteem te verbeteren en energie te besparen, 

is het essentieel om de unit goed te ventileren om warmte af te voeren. Om 

deze reden is het noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de vrije ruimte rond de 

koelkast voldoende is. 
 
Suggestie: het is raadzaam om een minimale ruimte van 100 mm vrij te 

laten tussen de achterkant van het apparaat en de muur, 100 mm boven, 

100 mm tussen de zijkant en de muur, en om de ruimte aan de voorkant 

van het apparaat volledig vrij te laten om de deuren om 132 ° te openen. 

Zoals hieronder weergegeven:  
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Plaats het apparaat tegen een muur met een vrije afstand van maximaal 50-

75 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Positionering 

 

Installeer dit apparaat op een plaats waar de omgevingstemperatuur 

overeenkomt met de klimaatklasse die is aangegeven op het typeplaatje 

van het apparaat: 
 
 

Klimaatklasse  Omgevingstemperatuur 
 

SN + 10o C tot + 32 o C  
N + 16 o C tot + 32 o C 

 

ST + 16 o C tot + 38 o C 

T + 16 o C tot + 43 o C
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Voor koelapparaten met klimaatklasse:  
- uitgebreide temperatuur (SN): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 10 ° C en 32 ° C;  
- gematigd (N): dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en 32 ° C; 

- subtropisch (ST): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en 38 ° C;  
- tropical (T): dit koeltoestel is bedoeld voor gebruik bij 

omgevingstemperaturen tussen 16 ° C en 43 °VS;  
Betekenis van de etikettering * van diepvriezers:  
1- (*), 2- (**) en 3-sterren (***) diepvriezers zijn niet geschikt voor het 

invriezen van vers voedsel.  
De 2-sterren (**) en 3-sterren (***) vriezers zijn geschikt voor het bewaren 

van diepgevroren (voorgevroren) etenswaren en ijs of voor het maken van 

ijs en ijsblokjes. 
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VAKKEN 
STERRE

N (*) 

BEOOGDE 

BEWAART

EMPERATU

UR 

GESCHIKTE LEVENSMIDDELEN 

VRIEZER (***)* ≤ -18 0C  

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, 
garnalen, schelpdieren), vers 
water en vleesproducten. 

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 
maanden 

 
 Geschikt voor het invriezen van 

verse levensmiddelen. 

VRIEZER *** ≤ -18 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, 
garnalen, schelpdieren), vers 
water en vleesproducten. 

➢ Aanbevolen bewaarduur: 3 
maanden 

 
 Niet geschikt voor het invriezen 

van verse levensmiddelen. 

VRIEZER ** ≤ -12 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, 
garnalen, schelpdieren), vers 
water en vleesproducten. 

➢ Aanbevolen bewaarduur: 2 
maanden 

 
 Niet geschikt voor het invriezen 

van verse levensmiddelen. 
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VRIEZER * ≤ -6 0C 

➢ Geschikt voor zeevruchten (vis, 
garnalen, schelpdieren), vers 
water en vleesproducten. 

➢ Aanbevolen bewaarduur: 1 maand 
 

 Niet geschikt voor het invriezen 
van verse levensmiddelen. 

0* - VAK - 
-6 0C - 0 

0C 

➢ Geschikt voor verse 
vleesproducten (varkensvlees, 
rundvlees, kip, etc.) en verwerkte 
levensmiddelen die dezelfde dag 
of binnen de komende drie dagen 
na het bewaren (max.) worden 
geconsumeerd of verwerkt. 

 
 Niet geschikt voor het invriezen 

van levensmiddelen of voor het 
bewaren van bevroren 
levensmiddelen. 



Plaats 
 
Het apparaat moet ver genoeg verwijderd worden van warmtebronnen zoals 

radiatoren, boilers, direct zonlicht, etc. 

 

 Waarschuwing!  
Het apparaat moet van het stroomnet losgekoppeld kunnen worden; de 

stekker moet daarom na installatie goed bereikbaar zijn. 

 
 

EERSTE GEBRUIK 
 
Verwijder alle verpakkingsmaterialen en beschermingen in de koelkast 

voordat u de koelkast gebruikt. 
 
Pas de verstelbare pootjes aan en maak de koelkast van binnen en van buiten 
schoon met water en een mild schoonmaakmiddel. Spoel grondig af en droog 
met een zachte doek. Start de koelkast niet direct na installatie. U moet 2-6 
uur wachten voordat u de stroom inschakelt wanneer u deze voor de eerste 
keer inschakelt. Dek het netsnoer niet af om ongelukken te voorkomen. 
Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt of het voltage van 
het stopcontact in uw woning overeenkomt met het voltage dat is aangegeven 
op het typeplaatje. 
 
Als de koelkast voor het eerst wordt geïnstalleerd, moet u hem laten stabiliseren  
à normale bedrijfstemperatuur 2-3 uur voordat u het vult met vers of bevroren 

voedsel. Als het apparaat wordt onderbroken, wacht dan 5 minuten voordat u 

het opnieuw opstart. 
 

CONTROLEPANEEL 
 
Gebruik uw apparaat volgens de volgende opdrachten; uw apparaat heeft 
de functies en modi die overeenkomen met de bedieningspanelen in de 
onderstaande afbeeldingen. Wanneer u uw apparaat voor de eerste keer 
inschakelt, wordt de achtergrondverlichting van de pictogrammen op het 
display ingeschakeld. Als er geen knop is ingedrukt en de portieren zijn 
gesloten, wordt de achtergrondverlichting uitgeschakeld. 

 

DISPLAYPANEEL EN BEDIENINGSTOETSEN 
 
WAARSCHUWING! Om het apparaat los te koppelen van het lichtnet, moet 

u de stekker uit het stopcontact halen of een scheidingsapparaat gebruiken. 
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• Gebruik uw apparaat in overeenstemming met de instructies voor het 

bedienen van de functies en modi die in de volgende paragrafen worden 

beschreven.  
• Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, zijn de standaardtemperaturen: 

Koelkast +5 ° C 

Diepvries -18 ° C 

 
• De temperatuurinstellingen van de koelkast en vriezer kunnen indien 

nodig handmatig worden aangepast (zie hoofdstuk 4.5  
TEMPERATUURINSTELLING).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Indicatoren op het display: 
 

1. KOELKAST indicator 
2. FREEZER-indicator 
3. Indicator TEMPERATUUR koelkast of vriezer 
4. QUICK COOLING MODE-indicator 
5. QUICK FREEZE MODE-indicator 
6. KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE MODE indicator 
7. VAKANTIEMODUS indicator 
8. KEY LOCK / CHILD PROTECTION functie-

indicator 
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SHABBAT-MODUS 
 

Dit apparaat heeft de SHABBAT-modus, waardoor rekening 

kan worden gehouden met religieuze praktijken. 
 
1. Voor de eerste keer moet de koelkast langer dan 10 minuten werken nadat de 

gebruiker de SHABBAT-modus heeft geselecteerd. 
 
2. De gebruiker kan de SHABBAT-modus activeren en deactiveren door gelijktijdig 

5 seconden op de "vriezer" en "koelkast" -knoppen op het bedieningspaneel te 
drukken. 

 
3. Als de SHABBAT-modus is geactiveerd,  

- De verlichting van het bedieningspaneel is uitgeschakeld. 
 

- De binnenverlichting van de koelkast is uitgeschakeld. 
 

- Het deuralarm is gedeactiveerd.  
- De speciale functies (vakantiemodus, snelvriezen enz.) Zijn 

gedeactiveerd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Druk de knoppen 5 seconden 

tegelijkertijd in om de SHABBAT-modus 

te activeren en te deactiveren. 
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Bedieningsknoppen op het display: 
 
A. Knop: CHOIX.COMP (keuze van compartiment): keuze van koelkast of 

vriezer (SELECTIE VAN COMPARTIMENT voor temperatuurregeling)  
B. TEMP-knop: TEMPERATUURINSTELLING in de koelkast of vriezer 
C. MODE-knop: selectie van de verschillende MODI EN FUNCTIES en 

activering en / of deactivering van de functie KEY LOCK / CHILD 

PROTECTION 
 
Banner weergeven 
 
• Wanneer u het apparaat op het lichtnet aansluit, gaat de 

achtergrondverlichting van het display branden. 
• Als u geen bedieningsknop indrukt en de portieren zijn gesloten, gaat de 

achtergrondverlichting van het display uit. 

• In de normale bedrijfsmodus toont het display de geconfigureerde 

koelkast- of vriestemperatuur. 
 
Sleutelvergrendeling / kinderbeveiliging 
 
Het apparaat heeft een KEY LOCK / CHILD 

PROTECTION-functie. 
 
Activering van de functie Sleutelvergrendeling / Kinderbeveiliging: 
 
Druk gedurende 3 seconden op de MODE-knop (C) om de functie KEY LOCK / 

CHILD PROTECTION te activeren. 
 
• De functie-indicator KEY LOCK / PROTECTION  

KIND  (8) licht op. 
• Alle toetsen van het display zijn vergrendeld. 
 

Functie toetsblokkering / kinderbeveiliging deactiveren: 
 
Druk gedurende 3 seconden op de MODE-knop (C) om de functie KEY 

LOCK / CHILD PROTECTION te deactiveren. 
 
• De functie-indicator KEY LOCK / PROTECTION   

KIND (8) gaat uit. 
 
• Alle toetsen op het display zijn ontgrendeld. 
 
Als de functie KEY LOCK / CHILD PROTECTION is geactiveerd, kunnen de 

volgende instellingen niet worden uitgevoerd. 
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Temperatuurregeling: 
 
• De temperatuurinstellingen van de koelkast en vriezer kunnen 

handmatig worden aangepast door op de overeenkomstige toetsen 
(CHOIX.COMP-toets (A) voor vakselectie = koelkast of vriezer / TEMP-
toets (B) voor temperatuuraanpassing in respectievelijke vakken) te 
drukken totdat de gewenste waarden zijn bereikt. weergegeven (zie 
hoofdstuk 4.3 DISPLAY EN BEDIENINGSTOETSEN).  

• Wanneer je een temperatuur instelt, stel je een gemiddelde temperatuur 
in voor de hele koelkast. De temperaturen in elk compartiment kunnen 
verschillen van de temperatuurwaarden die op het display worden 
weergegeven. Het hangt af van hoeveel voedsel u opslaat en waar u het 
voedsel plaatst. De omgevingstemperatuur kan ook de werkelijke 
temperatuur in het apparaat beïnvloeden. Houd hier rekening mee bij 
het instellen van de temperatuur van de koelkast en vriezer. 

 

Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, zijn de 

standaardtemperaturen (kunstmatige-intelligentiemodus): 
 

Koelkast +5 ° C 

Diepvries -18 ° C 
 

o KUNSTMATIGE INTELLIGENTIEMODUS (koelkast: 
+5 ° C / vriezer: -18 ° C) is de standaardmodus van het apparaat (zie 
hoofdstuk 4.6 SELECTIE VAN MODI). 

o Deze instellingen kunnen naar wens worden gewijzigd.  
o Om de volgende instellingen te maken, moet het displaypaneel 

ontgrendeld zijn. 
 
KOELKAST 
 
U kunt de temperatuur instellen tussen +8 ° C en +2 ° C. 
 
• Druk meerdere keren op de CHOIX-knop. COMP (A) tot de 

koelkastindicator (1) gaat branden. 
• Om de temperatuur aan te passen, drukt u meerdere keren op de TEMP-

knop (B) totdat de gewenste temperatuur wordt weergegeven (3). 

  
• Als er gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de ingestelde temperatuur geactiveerd. 
• Elke keer dat u op drukt, verandert de temperatuur met 1 ° C  

aanraken  TEMP (B). 
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• De volgorde van de temperatuurinstellingen is:  
 
 
 
 
 
 
 

 

DIEPVRIES 
 
U kunt de temperatuur instellen tussen -15 ° C en -25 ° C. 
 
• Druk meerdere keren op de CHOIX-knop. COMP (A) tot de 

koelkastindicator (2) gaat branden. 
• Om de temperatuur aan te passen, drukt u meerdere keren op de TEMP-

knop (B) totdat de gewenste temperatuur wordt weergegeven (3). 

  
• Als er gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de ingestelde temperatuur geactiveerd. 
• Elke keer dat u op drukt, verandert de temperatuur met 1 ° C  

aanraken  TEMP (B).  
• De volgorde van de temperatuurinstellingen is:  
 
 
 
 

 

Mode selectie 
 
U kunt de modi selecteren door herhaaldelijk op de MODUSKNOP (C) 

te drukken. 
 
• Druk herhaaldelijk op de MODE KEY (C) totdat de indicator die 

overeenkomt met de gewenste modus is geselecteerd. 
 
• Om dit te doen, moeten de sleutels worden ontgrendeld.  
 

De volgende modi kunnen worden geconfigureerd 
 
• KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE (AI) 
 
• VAKANTIE-MODUS 
 
• SNEL BEVRIEZEN 
 
• SNEL KOELEN 
 
 

 
NL-26 



De volgorde van modi is:  
 
 
 
 
 
 
 

 

KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE (AI)  
 
KUNSTMATIGE INTELLIGENTIEMODUS is de standaardmodus van het 
apparaat. 
 
• De koelkasttemperatuur wordt automatisch ingesteld op +5 ° C. 
• De vriestemperatuur wordt automatisch aangepast naar -18 ° C. 
 

o Als u geen persoonlijke temperatuurinstellingen voor de koelkast en / of 
vriezer heeft geconfigureerd, zal het apparaat automatisch 
overschakelen naar KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE-MODUS na het 
deactiveren van een van de andere modi (VAKANTIEMODUS,  
SNEL VRIEZEN of SNEL KOELEN). 

o Als u aangepaste temperatuurinstellingen voor de koelkast en / of vriezer 
heeft geconfigureerd, worden de temperatuur (en) gereset naar de vorige 
instelling.  

o Wanneer de KUNSTMATIGE INTELLIGENTIEMODUS is geactiveerd, 

werkt het apparaat naar beste vermogen als het gaat om het bewaren en 

bewaren van voedsel. 
 
U kunt de kunstmatige-intelligentiemodus ook op elk moment 

handmatig configureren: 
 
• Druk meerdere keren op de MODE-KNOP (C) totdat de 

ARTIFICIAL INTELLIGENCE MODE-indicator (6) oplicht. 
• Als er gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de KUNSTMATIGE INTELLIGENTIEMODUS geactiveerd. 
 

VAKANTIE-MODUS  
 
• Druk meerdere keren op de MODE-KNOP (C) totdat de 

VAKANTIEMODUS-indicator (7) oplicht. 
• Als er gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de VAKANTIEMODUS geactiveerd. 
• U kunt de VAKANTIEMODUS op elk moment verlaten door op de TEMP-

knop (B) te drukken. De koelkasttemperatuur wordt teruggezet naar de 

vorige instelling.  
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• In VAKANTIEMODUS wordt de koelkasttemperatuur automatisch 
aangepast tot +15 ° C om het energieverbruik te verminderen. 

• In VAKANTIEMODUS kan de koelkasttemperatuur niet worden gewijzigd. 

U moet eerst de VAKANTIEMODUS verlaten (zie hierboven). 
 

o Selecteer deze modus als u langere tijd van huis bent (7 tot 21 dagen). 
 
WAARSCHUWING! In VAKANTIEMODUS past de koelkast 
zich automatisch aan tot +15 ° C!  
Laat er geen voedsel in de koelkast wanneer VAKANTIEMODUS is 

geactiveerd. 
 

SNEL BEVRIEZEN  
 
• Druk meerdere keren op de MODE-KNOP (C) totdat de QUICK 

FREEZE MODE-indicator (5) gaat branden. 
• Als er gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de FAST FREEZE-MODUS geactiveerd. 
• U kunt de QUICK FREEZE-MODUS op elk moment verlaten door op de 

TEMP-knop (B) te drukken. De vriestemperatuur wordt teruggezet naar de 

vorige instelling. 
 
• De vriestemperatuur wordt automatisch aangepast naar -25 ° C. 
• Na 26 uur wordt de QUICK FREEZE-MODUS automatisch uitgeschakeld 

en wordt de vriezertemperatuur gereset naar de vorige instelling.  
• In QUICK FREEZE-MODUS kan de koelkasttemperatuur niet worden 

gewijzigd. U moet eerst de QUICK FREEZE-MODUS verlaten (zie 
hierboven).  

• Als de QUICK FREEZE-MODUS is geactiveerd, verandert de 

koelkasttemperatuur niet. 
 
o Met deze functie kan de vriestemperatuur snel worden verlaagd om voedsel 

sneller in te vriezen. Op deze manier komen de vitamines 

en de voedingsstoffen van vers voedsel blijven langer behouden. 
o Kies deze stand als u vers vlees of vis voor langere tijd wilt invriezen. 
 
WAARSCHUWING! Plaats geen flessen of blikjes (met een gewone of 

koolzuurhoudende drank)in het vriesvak van het apparaat aangezien het 

kan ontploffen. 
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SNEL KOELEN  
 
• Druk meerdere keren op de MODE-KNOP (C) totdat de QUICK 

COOLING MODE-indicator (4) gaat branden. 
• Als gedurende enkele seconden geen bedieningsknop wordt gebruikt, 

wordt de MODUS SNEL KOELEN geactiveerd. 
• U kunt de MODUS SNEL KOELEN op elk moment verlaten door op de 

TEMP-knop (B) te drukken. De koelkasttemperatuur wordt teruggezet 
naar de vorige instelling.  

• De koelkasttemperatuur wordt automatisch aangepast naar + 2 ° C. 
• In de SNELKOELMODUS kan de koelkasttemperatuur niet worden 

gewijzigd. U moet eerst de QUICK COOLING MODE verlaten (zie 
hierboven).  

• Na 3 uur wordt de SNELKOELMODUS automatisch uitgeschakeld en 
wordt de koelkasttemperatuur gereset  
op de vorige instelling. 

o Met deze functie kan de koeltemperatuur snel worden verlaagd om het 

voedsel sneller af te koelen. Op deze manier blijven opgeslagen 

etenswaren langer vers. 
 
DEUR ALARM 
 
• Het apparaat is voorzien van een automatisch alarm dat aangeeft 

wanneer een van de apparaatdeuren lange tijd open heeft gestaan. 
 

1. Als een van de deuren langer dan 2 minuten open blijft staan, klinkt 
er een waarschuwingssignaal. 

2. Als de deur gedurende langere tijd open blijft staan, klinkt het 
waarschuwingssignaal driemaal per minuut. 

3. Na 10 minuten stopt het akoestische waarschuwingssignaal 

automatisch. 
 
o Het deuralarm kan ook permanent worden gestopt door de betreffende deur 

te sluiten.  
o Laat de deuren niet voor langere tijd open staan om energie te besparen. 

 

Temperatuurregelaar voor het koudste compartiment van de 

koelkast 
 
o AFHANKELIJK VAN HUN MODEL, kunnen sommige apparaten zijn 

uitgerust met een temperatuurregelaar voor het koudste compartiment 
van de koelkast. 
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WAARSCHUWING! Het temperatuurregelingsapparaat13 hieronder 

beschreven is geen verplicht onderdeel van het apparaat dat in deze 

gebruiksaanwijzing wordt genoemd! 
 
• Dankzij het temperatuurregelingsapparaat (afhankelijk van het model) 

kunt u regelmatig controleren of de temperatuur in het koudste vak van de 

koelkast overeenkomt met de geconfigureerde instellingen. 
 
Het apparaat heeft even tijd nodig om de temperaturen aan te passen na 
het wijzigen van de instellingen of als u voedsel in het apparaat doet. De 

aanpassingstijd is afhankelijk van de mate van wijziging, de 
omgevingstemperatuur, de hoeveelheid voedsel en de frequentie waarmee 

de deuren worden geopend. Houd hier rekening mee bij het instellen van 
de koelkasttemperatuur. 

 

De koelkast 
 
Het koelvak is niet bedoeld voor langdurige opslag van voedsel. Gebruik 

het koelcompartiment alleen voor korte opslag. Door de luchtcirculatie in 

het apparaat kunnen temperatuurverschillen optreden in de 

compartimenten. Gebruik deze compartimenten op verschillende 
temperaturen om verschillende soorten voedsel in te bewaren. 
 
Planken Voedsel gemaakt van tarwemeel, melk, enz. De 
schappen 

zijn afneembaar voor eenvoudige reiniging. Pas de 

hoogte van de planken aan uw behoeften aan. 
 
Dienblad Fruit, groenten etc. 
groenten 

 
Planken Eieren, blikjes, flessen, eten 
deur- verpakt, etc. 

 

Levensmiddelen die in het apparaat worden bewaard, moeten worden 

afgedekt of verpakt om overdracht van geur of smaakverlies te voorkomen. 

De volgende apparaten vormen een geschikte verpakking:  
• Plasticfolie, luchtdichte zakken en aluminiumfolie voor gebruik in voeding. 
• Bedek bellen voor gebruik in voedsel. 
• Voedselveilige containers van plastic / glas / keramiek. 
• Bewaar vers en verpakt voedsel in de schappen; groenten en vers fruit 

in de groentebakken.  
• Bewaar vers vlees maximaal 2 dagen in beschermende folie.  
• Laat nog warme etenswaren, zoals kant-en-klaarmaaltijden, afkoelen 

voordat u ze in het apparaat opbergt.  
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• Plaats het voedsel zo dat de gekoelde lucht vrij kan circuleren. 
• Plaats geen zware flessen in het flessenrek, aangezien deze uit de 

deur kunnen vallen. 

 

 

Deurplanken 
 
1. Afhankelijk van het model kunnen de 

tussenliggende deurvakken worden verwijderd. 
2. Verwijder eerst het voedsel dat in de 

betreffende rekken is opgeslagen. 
3. Til de plank verticaal op. 
4. Vervang de bak door de procedure om te keren. 
 
• De deurvakken kunnen worden verwijderd en verplaatst om het 

schoonmaken te vergemakkelijken, zoals hierboven weergegeven 

(afhankelijk van het model). 
 
 
Deurplanken 
 
1. De glasplanken kunnen naar wens in verschillende 

posities (15) worden geplaatst. 
2. Trek de glasplaat voorzichtig naar voren en volg de 

geleiderails, en til hem vervolgens een beetje op 
totdat hij loskomt.  

3. Om de glasplaat terug te plaatsen, duwt u deze 
voorzichtig op de geleiderails totdat deze weer op 
zijn plaats klikt.  

4. Zorg ervoor dat er geen obstakels in het compartiment zijn.  
 

• Glazen planken kunnen worden verwijderd en vervolgens opnieuw worden 
geïnstalleerd om ze gemakkelijker schoon te maken, zoals hierboven 
weergegeven (afhankelijk van het model). 

 

Operationele parameters 
 
Het apparaat kan alleen de juiste temperaturen bereiken als: 
 
1. de omgevingstemperatuur voldoet aan de klimaatklasse. 
2. de deuren zijn goed gesloten. 
3. je opent de deuren niet te vaak of te lang. 
4. de deurrubbers zijn in goede staat. 
5. het apparaat correct is geplaatst. 
6. het apparaat is niet te vol. 
7. u plaatst geen hete of hete etenswaren in het apparaat. 
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KOUDSTE ZONE IN DE KOELKAST 
 

Dit onderdeel is niet gewijd aan het product. Het wordt alleen ter 

referentie verstrekt. 
 

Dit symbool hieronder geeft de locatie van het koudste gebied in uw koelkast 

aan. Deze zone wordt afgebakend nabij de ventilator, en bovenaan door het 
symbool of door de plank op dezelfde hoogte.  
 

 

 

 

Om de temperaturen in deze zone te garanderen, moet u ervoor zorgen 

dat u de plaatsing van deze plank niet wijzigt. 
 

De temperatuurindicator installeren  

Om u te helpen uw koelkast goed af te stellen, is deze uitgerust met een 

temperatuurindicator (meegeleverd in de bijsluiter) waarmee u de 

gemiddelde temperatuur in de koudste ruimte kunt regelen. 
 

WAARSCHUWING:Deze indicator is alleen bedoeld voor gebruik  

met uw koelkast. Pas op dat u het niet in een andere koelkast gebruikt 

(de koudste ruimte is niet hetzelfde) of voor enig ander gebruik. 
 

Controle van de temperatuur in het koudste gebied  

Nadat de temperatuurindicator is geïnstalleerd, kunt u regelmatig 
controleren of de temperatuur van de koudste ruimte correct is. Pas indien 
nodig de thermostaat overeenkomstig aan zoals hierboven beschreven. De 
binnentemperatuur van de koelkast wordt beïnvloed door verschillende 
factoren, zoals de omgevingstemperatuur van de kamer, de hoeveelheid 
voedsel die wordt bewaard en hoe vaak de deur wordt geopend. Houd bij 
het instellen van de temperatuur rekening met deze factoren.  

Voor een goede bewaring van voedsel in uw koelkast en in het 

bijzonder in de koudste omgeving, moet u ervoor zorgen dat de 

temperatuurindicator "OK" aangeeft. 
 

 

OK 

 

Als "OK" niet verschijnt, is de temperatuur van de zone te hoog. Zet de 

thermostaat op een hogere stand. Wacht minimaal 12 uur voordat u de 

thermostaat opnieuw instelt. Na het plaatsen van vers voedsel in het apparaat of 

na herhaaldelijk openen (of langdurig openen) van de deur, 
het is normaal dat de inscriptie "OK" niet in de temperatuurindicator 
verschijnt. 
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VOEDSELOPSLAG 
 
Uw apparaat is uitgerust met de accessoires zoals aangegeven in het 
hoofdstuk  
« BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT ”, bewaart u uw 

voedselproducten door de onderstaande instructies te volgen. 
 
Koelvak  
Het koelgedeelte is geschikt voor het kort bewaren van diverse soorten fruit, 
groenten, dranken en ander voedsel. Gekookt voedsel mag niet in het 
koelvak worden geplaatst voordat het tot kamertemperatuur is afgekoeld. 
Het wordt aanbevolen om uw voedsel in te pakken voordat u het in de 
koelkast plaatst. Aanbevolen delen van het koelgedeelte voor verschillende 
soorten voedsel:  
Glazen planken: voedsel, melk, enz.  
Laden: fruit en groenten, etc.  
Flessenhouders: eieren, vloeistoffen in blik, dranken in flessen en 

verpakt voedsel. Plaats niet te veel zware voorwerpen in de 

flessenhouders. 
 

Vriesvak  
Het lage temperatuur vriesvak houdt je etenswaren lang vers en wordt 
voornamelijk gebruikt om je diepvriesproducten in te bewaren en ijs te 
maken. Het vriesvak is geschikt voor het bewaren van vlees, vis en andere 
etenswaren die niet bedoeld zijn voor directe consumptie.  
Grote stukken vlees kunt u het beste in kleine porties scheiden, zodat u er 

gemakkelijk bij kunt. Voedsel moet vóór de vervaldatum worden gegeten. 
 
 

TIPS EN PRAKTISCHE TIPS 

 

Tips om energie te besparen  
We raden u aan de onderstaande instructies te volgen om energie te 
besparen.  
• Laat de deur indien mogelijk niet te lang openstaan om energie te besparen.  
• Zorg ervoor dat het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen staat 

(direct zonlicht, oven of elektrisch fornuis, enz.) 
• Zet het apparaat niet op een lagere temperatuur dan nodig is. 
• Plaats geen warme etenswaren of verdampende vloeistoffen in het 

apparaat. 
• Installeer het apparaat in een droge en goed geventileerde ruimte. 

Raadpleeg het hoofdstuk "Uw nieuwe apparaat installeren". 
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• Als u tevreden bent met de combinatie van laden, groentelade en 
planken die in het diagram wordt weergegeven, verander deze dan niet, 
want deze configuratie is ontworpen voor minimaal energieverbruik. 

 
Tips voor het koelen van vers voedsel 
• Plaats geen warme etenswaren direct in de koelkast of vriezer. Ze zullen de 

interne temperatuur verhogen zodat de compressor meer moet draaien en 
meer energie verbruikt.  

• Dek je eten af of wikkel het in, vooral als het sterk smaakt. 
• Plaats het voedsel zo dat de lucht vrij kan circuleren. 
 

Tips voor het koelen van voedsel 
• Vlees (alle soorten): Om in polyethyleen te wikkelen en op de glasplaat boven 

de groentelade te plaatsen. Controleer de door de fabrikanten voorgestelde 
bewaartermijnen en houdbaarheidsdata.  

• Gekookt voedsel, koude gerechten, enz.: Ze moeten geopend zijn en 
kunnen op elk rek worden geplaatst.  

• Fruit en groenten: ze moeten in de daarvoor bestemde bak worden bewaard. 
• Boter en kaas: ze moeten stevig worden ingepakt met aluminiumfolie of 

plasticfolie.  
• Melkflessen: ze moeten worden gesloten en opgeborgen in de 

compartimenten van de deur. 
 
Tips voor het invriezen van voedsel 
• Laat het apparaat bij het eerste gebruik of na een lange periode van 

inactiviteit minstens 2 uur op volle snelheid draaien voordat u het voedsel in 
het vak plaatst.  

• Verdeel je eten in kleine porties zodat het snel en volledig ingevroren wordt 
en je daarna alleen de gewenste hoeveelheid kunt ontdooien.  

• Verpak het voedsel in luchtdichte aluminium of polyethyleen zakken. 
• Vermijd elk contact tussen verse, niet-ingevroren etenswaren en reeds 

ingevroren etenswaren om te voorkomen dat de temperatuur van 
laatstgenoemde toeneemt.  

• Ingevroren producten kunnen bevriezing veroorzaken als ze direct na 
het uit de vriezer worden gegeten.  

• We raden u aan om elke ingevroren verpakking te etiketteren en te 

dateren om de houdbaarheid te volgen. 
 
Tips voor het bewaren van diepvriesproducten 
• Zorg ervoor dat ingevroren voedsel correct in de voedseldispenser is 

bewaard. 
• Eenmaal ontdooid, bederft voedsel snel en mag het nooit opnieuw 

worden ingevroren.  
• Overschrijd de door de fabrikant aangegeven opslagperiode niet. 
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Schakel uw apparaat uit 
Als het apparaat lange tijd uitgeschakeld moet worden, moeten de 
volgende voorzorgsmaatregelen worden genomen om schimmelgroei te 
voorkomen.  

1. Verwijder al het voedsel. 
2. Koppel de stroomtoevoer los. 
3. Maak de binnenkant van het apparaat grondig schoon en droog. 
4. Zorg ervoor dat de deuren een beetje open blijven staan, zodat de lucht 

kan circuleren. 
 
 

VERZORGING EN ONDERHOUD 

 
Om hygiënische redenen moet het apparaat (inclusief accessoires aan de 
binnen- en buitenkant) minstens om de twee maanden regelmatig worden 
gereinigd. Waarschuwing! Het apparaat mag tijdens het schoonmaken niet op 
het stopcontact worden aangesloten. Risico op elektrische schokken! Schakel 
het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u met 
schoonmaken begint. 
 

Buitenkant schoonmaken  
Om het er goed uit te laten zien, moet uw apparaat regelmatig worden 
schoongemaakt. 
• Veeg het digitale paneel en het display af met een zachte, schone doek.  
• Sproei water op de doek in plaats van rechtstreeks op het oppervlak van het 

apparaat te sproeien. Dit zorgt voor een goede verdeling van de vloeistof 
over het oppervlak.  

• Reinig de deuren, handgrepen en het oppervlak van de kast met een 

neutraal schoonmaakmiddel en veeg ze vervolgens droog met een zachte 

doek. 
 
Waarschuwing! 
• Gebruik geen scherpe voorwerpen, deze kunnen krassen op het oppervlak 

veroorzaken. 

• Gebruik geen verdunner, auto-wasmiddel, clorox, schuurmiddelen of 
organische oplosmiddelen zoals benzeen. Ze kunnen het oppervlak van 
het apparaat beschadigen en brandgevaar opleveren. 

 

Reiniging van het interieur  
De binnenkant van het apparaat moet regelmatig worden schoongemaakt. 
Het is gemakkelijker schoon te maken als er weinig voedsel in zit. Veeg de 
binnenwanden van de koelkast af met een zwak geconcentreerde 
oplossing van zuiveringszout en spoel ze vervolgens af in lauw water met 
een uitgewrongen spons of doek. Veeg tot alles droog is voordat u de 
planken en bakken terugplaatst. 
• Droog alle oppervlakken en verwijderbare onderdelen grondig af. 
• Hoewel dit apparaat automatisch ontdooit, kan er een gellaag ontstaan 

op de binnenwanden van het compartiment. 
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bevriezing als de vriezerdeur te vaak of te lang wordt geopend. Als de 
gellaag te dik is, wacht dan tot je voedselvoorraad op is en doe het 
volgende:  
1. Verwijder alle etenswaren en accessoires, koppel de stroomtoevoer los 

van het apparaat en laat de deuren open. Ventileer de ruimte goed om 
het ontdooiproces te versnellen.  

2. Als het ontdooien is voltooid, maakt u uw vriezer schoon door de 
bovenstaande instructies te volgen.  

3. Waarschuwing! Gebruik geen scherpe voorwerpen om de gel uit de 
vriezer te verwijderen. Wacht tot de binnenkant helemaal droog is 
voordat u het apparaat weer op het elektriciteitsnet aansluit en weer 
inschakelt. 

 
De deurafdichtingen reinigen  
Zorg ervoor dat de voegen schoon blijven. Gemorst eten of drinken kan de 

afdichtingen plakkerig maken en het openen van de deur beïnvloeden. 

Was de afdichtingen met een neutraal schoonmaakmiddel en een beetje 
lauwwarm water. 
Na het reinigen goed naspoelen en afdrogen.  
Waarschuwing! Het apparaat mag pas weer worden ingeschakeld als 

de voegen helemaal droog zijn. 
 
ONTDOOIEN 
 
Koelvak: 
 
Het koelgedeelte ontdooit automatisch 
 
Diepvries: 
 
De vriezer ontdooit automatisch 

 

Vriezer (optionele procedure in geval van vorming van ijslagen): 
 
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat uit door de thermostaat 

(afhankelijk van het model) naar de 0 / AUS / OFF-stand te draaien en 

koppel vervolgens de stekker uit het stopcontact. 
 

WAARSCHUWING! Om het apparaat los te koppelen van het lichtnet, moet 

u de stekker uit het stopcontact halen of een scheidingsapparaat gebruiken. 
 
WAARSCHUWING! Gebruik nooit mechanisch gereedschap, messen of 

andere scherpe voorwerpen om ijslagen te verwijderen. Gebruik nooit een 

stoomreiniger. RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
 
1. Verwijder de inhoud van het vriesvak en plaats het in een koelbox. 

2. Zet een bak voor het apparaat om het water op te vangen. 
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3. Als de ijslagen smelten, legt u een paar droge lompen in de vriezer om het 

water op te vangen. 

4. Verwijder eerst de grote blokken ijs.  
5. Verwijder vervolgens de kleine stukjes ijs.  
6. Veeg het apparaat en de deurafdichtingen af en droog ze af met 

droge, zachte doeken. 

7. Laat de deuren na het reinigen een tijdje openstaan om de unit te 

ventileren. 

 

PROBLEEMOPLOSSEN  
Als u een probleem heeft met uw apparaat of als u denkt dat het apparaat niet 

goed werkt, zijn er een paar dingen die u kunt doen 

eenvoudige controles voordat u een technicus belt. Lees het 
alstublieft. Er zijn een paar eenvoudige controles die u in dit 
gedeelte kunt uitvoeren voordat u een technicus belt. 
 

Waarschuwing! Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Als het 
probleem zich blijft voordoen nadat u de onderstaande controles heeft 
uitgevoerd, neem dan contact op met een gekwalificeerde elektricien, 

geautoriseerde onderhoudsmonteur of de winkel waar u het product hebt 
gekocht. 
 

 

Probleem Mogelijke oorzaken en oplossingen 
 

  
 

 Controleer of het netsnoer correct is aangesloten 
 

 aangesloten op het lichtnet. 
 

  
 

 Controleer de zekering of het circuit van uw module 
 

Het apparaat 
doet dat niet 

voeding, vervang ze indien nodig. 
 

 
 

De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer je aan te 
passen 

 

werken 
 

niet kamertemperatuur om dit probleem op te lossen. 
 

correct 
 

 

Om de compressor te beschermen is het normaal dat de 
 

 
 

 vriezer werkt niet tijdens de cyclus 
 

 automatisch ontdooien of dat het niet start 
 

 onmiddellijk na het inschakelen van het apparaat. 
 

  
 

Slecht Misschien moet de binnenkant worden schoongemaakt. 
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geuren in Bepaalde voedingsmiddelen, containers of verpakkingen 
kunnen 

 

de  

stoten slechte geuren uit. 
 

compartimenten  

 
 

   

 De onderstaande geluiden zijn absoluut normaal: 
 

 • Compressorgeluid 
 

Geluiden 
uitgezonden 
door 

• Geluid van de kleine ventilatormotor binnen de 
 

vriesvak of andere compartimenten. 
 

het apparaat • Gorgelend geluid dat lijkt op het geluid van kokend water. 
 

 • Kraken tijdens automatisch ontdooien. 
 

 • Klikken voordat de compressor wordt ingeschakeld. 
 

  
 

 Andere ongebruikelijke geluiden worden veroorzaakt door 
 

 redenen hieronder en kan vereisen dat u 
 

Geluiden 
uitgezonden 
door 

neem de nodige maatregelen: 
 

• De kast staat niet waterpas. 
 

het apparaat 
• De achterkant van het apparaat maakt contact met de 
muur. 

 

 • Flessen of containers zijn gevallen of rollen. 
 

  
 

 Het is normaal om het geluid van de motor te horen 
 

 vaak; het zal harder moeten werken in de 
 

 volgende omstandigheden: 
 

 • De temperatuur is ingesteld op een lagere waarde dan 
 

 noodzakelijk. 
 

Motor • Een grote hoeveelheid voedsel dat nog heet is 
 

draait in onlangs in het apparaat is geplaatst. 
 

vervolgd • De temperatuur buiten het apparaat is te hoog. 
 

 • Deuren staan te vaak of te vaak open 
 

 lange tijd. 
 

 

• Direct na installatie van het apparaat of als het is 
geweest lange tijd uitgeschakeld. 

 

Een luier 
Controleer of de luchtuitlaten van het apparaat dat niet zijn 

 

geblokkeerd door voedsel en zorg ervoor dat het voedsel 
 

van bevriezing binnen de inrichting is opgesteld om dit mogelijk te maken 
 

ontwikkelde voldoende ventilatie. Zorg ervoor dat de deur goed zit 
 

in de Gesloten. Raadpleeg het hoofdstuk om de gel te verwijderen 
 

gedeelte " Reiniging en onderhoud ". 
 

  
 

De Misschien heb je de deuren te lang geopend of 
 

te vaak kan een obstakel voorkomen 
 

temperatuur- 
 

interieur is deuren om te sluiten; of het apparaat heeft geen 
 

voldoende ruimte aan de zijkanten, achter en boven. 
 

te hoog  
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De 
Verhoog de temperatuur volgens de instructies in de 

 

temperatuur- 
 

interieur is hoofdstuk "Bedieningspaneel". 
 

te laag  
 

De deuren doen 
Zorg ervoor dat de koelkast naar achteren gekanteld is 

 

ongeveer 10 tot 15 mm om de deuren te laten passen 
 

dichtbij sluiten door zichzelf en niets van binnen zal 
 

niet gemakkelijk voorkomt sluiten. 
 

  
 

 Het waterreservoir (aan de achterkant van de kast) kan niet 
 

 niet stabiel zijn, of de afvoerpijp niet 
 

Wat water zo geplaatst dat het water in de container wordt gegoten, of 
 

drop op de uitloop is geblokkeerd. Mogelijk moet u het 
 

grond 
koelkast van de muur om de staat van de tuit te controleren 
en 

 

 container. 
 

  
 

 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 
 
 

ENERGIE-ETIKETTERING VERORDENING DATA 

BLAD: 2019/2016 / EU 
 
Het productinformatieblad volgens EU-verordening nr. 2019/2016 De energie-

etikettering van koelapparatuur is te vinden onder de URL of QR-code 

vermeld op het energielabel, 
 
URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/448519 

 

Verband tussen het energielabel 1060/2010 / EU en het 

nieuwe energielabel 2019/2016 / EU 
 
Het huidige 1060/2010 / EU-label maakt gebruik van het A +++ / D-

labelsysteem, dat minder effectief is geworden. De gemengde schaal van 

het label met veel "+" is niet langer transparant en het merendeel van de 

producten bevindt zich vandaag al in de eerste 2 tot 3 klassen. 
 
Daarom heeft de Europese Unie het label herzien en geoptimaliseerd op 

basis van gebruikersbehoeften. Het nieuwe energielabel 2019/2016 / EU zal 

alleen de energieklassen À t / m G bevatten. De klasseniveaus worden 

regelmatig bijgewerkt. 
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UITSLUITINGEN VAN GARANTIE: 

De garantie dekt geen slijtageonderdelen van het product, noch problemen 
of schade als gevolg van: 

1) verslechtering van het oppervlak door normale slijtage van het product;

2) defecten of bederf door contact van het product met voedsel of
vloeistoffen en door corrosie veroorzaakt door roest of de aanwezigheid
van insecten;

3) elk ongeoorloofd incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging,
demontage of reparatie;

4) elke onjuiste onderhoudshandeling, gebruik niet in
overeenstemming met de instructies betreffende het product of
aansluiting op een onjuiste spanning;

5) elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de
fabrikant.

De garantie vervalt als het naamplaatje en / of serienummer van het product 

wordt verwijderd. 

Productgarantie en reserveonderdelen beschikbaar 

Volgens de voorwaarden van de fabrieksgarantie die van toepassing is op 

de locatie, is het gebruik van de klantenservice gratis. De minimale 

garantieperiode (fabrieksgarantie voor particulieren) in de Europese 

Economische Ruimte is 2 jaar volgens de in plaats daarvan geldende 

garantievoorwaarden. De garantievoorwaarden hebben geen invloed op 

andere rechten of claims die u onder de lokale wetgeving heeft. 

Gedetailleerde informatie over de garantieperiode en 

garantievoorwaarden in uw land is verkrijgbaar bij de klantenservice, uw 

dealer of onze website. 

Originele reserveonderdelen die werken volgens de relevante Ecodesign-

richtlijn zijn verkrijgbaar bij de klantenservice voor een periode van minimaal 

4 jaar vanaf de datum waarop uw apparaat in de Europese Economische 

Ruimte op de markt is gebracht. . 

Voor meer technische specificaties van de reparateur en om 

reserveonderdelen te bestellen, ga naar: 

https://www.schneiderconsumer.com 
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VERWIJDERING  
 

De Europese richtlijn 2012/19 / EU betreffende afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat gebruikte huishoudelijke 
apparaten niet bij het normale huisvuil worden gegooid. Gebruikte apparaten 

moeten apart worden ingezameld om het terugwinningspercentage en de 
recycling van de materialen waarvan ze zijn gemaakt te optimaliseren en de 

impact op de menselijke gezondheid en het milieu te verminderen.  
Op alle producten is het symbool van de doorgekruiste afvalbak aangebracht om u te 

herinneren aan de verplichtingen tot gescheiden inzameling. Consumenten dienen contact op 

te nemen met de plaatselijke autoriteiten of hun dealer over de te volgen procedure voor het 

verwijderen van hun apparaat.  
 
Informatie over de betekenis van het conformiteitsmerkteken 
 
 
De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de belangrijkste eisen van Europese 

richtlijnen 2014/35 / CE (laagspanning), 2014/30 / CE (elektromagnetische compatibiliteit), 

2011/65 / EU (vermindering van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in EEA ). 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Geïmporteerd door: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-Sous-Bois, FRANKRIJK  
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¡ESTE APARATO ES PARA USO 
DOMÉSTICO ÚNICAMENTE! 

Lea todas las instrucciones detenidamente antes del 

primer uso y consérvelas para futuras consultas.  

más tarde.

INSTRUCCIONES DE 

SEGURIDAD IMPORTANTES

Estas advertencias solo se aplican 

al mercado EUROPEO.
 

Al utilizar un aparato eléctrico, 
siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad, 
incluidas las siguientes:
 

1. Este dispositivo puede ser utilizado
por niños a partir de los 8 años y
por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia
y conocimiento, siempre que hayan
sido puestos bajo supervisión o
hayan recibido instrucciones sobre
cómo utilizar el dispositivo de forma
segura y comprensible. la
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peligros involucrados. Los niños no 
deben jugar con el dispositivo. Los 
niños no deben realizar la limpieza 
y el mantenimiento del usuario sin 
supervisión. 

2. Desenchufe del tomacorriente 
cuando no esté en uso, antes de 
poner o quitar piezas, antes de 
limpiar. 

3. Asegúrese de insertar el enchufe 
en el tomacorriente cuando 
conecte el aparato. 

4. Inserte el enchufe en el 
tomacorriente individual con 
conexión a tierra. 

5. Nunca use el aparato en una 
habitación donde haya materiales 
combustibles o inflamables. 

6. Por razones de seguridad, 
asegúrese de que las piezas 
sean reparadas o reemplazadas 
por un agente de servicio 
autorizado. 

7. El motor debe estar lubricado 
permanentemente y no 
requiere aceite. 

8. El dispositivo debe colocarse de 
manera que 
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que el enchufe sea de fácil 
acceso.

9. Consulte las normativas locales
sobre la eliminación del dispositivo,
ya que contiene gas inflamable.
Antes de desechar su dispositivo
usado, asegúrese de quitar las
puertas para evitar que los niños
queden atrapados.

10. Asegúrese de que la unidad esté
desenchufada antes de limpiarla.

11. Para limpiar esta unidad, utilice un
paño húmedo o un limpiacristales.
Nunca use detergentes o solventes
abrasivos.

12. Se recomienda que este aparato
se use sin un cable de extensión.
Asegúrese de que el enchufe del
cable de alimentación esté
insertado directamente en el
tomacorriente.

13. Para garantizar una buena
ventilación del aparato, se
recomienda dejar al menos un
espacio libre de 10 cm a los lados y
en la parte inferior de la
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más fría, porque es la principal 
salida de calor.

14. No coloque alimentos ni bebidas
calientes en el aparato.

15. Cierre la puerta después de su
uso para evitar la pérdida de
temperatura.

16. No coloque el dispositivo cerca de
una fuente de calor o bajo la luz
solar directa.

17. El aparato debe colocarse sobre
una superficie plana y estable.

18. No coloque objetos pesados
sobre el frigorífico y no lo moje.

19. No almacene sustancias
explosivas como aerosoles que
contengan propelentes
inflamables en este dispositivo.

20. Para evitar el riesgo de descarga
eléctrica, nunca utilice este
aparato con las manos mojadas o
los pies descalzos sobre una
superficie mojada.

21. Este aparato no debe utilizarse al
aire libre y no debe exponerse a
la lluvia.

22. Nunca tire del cable
ES-5 



para desconectar la unidad. Agarre 
el enchufe y extráigalo del enchufe. 

23. Mantenga el cable de alimentación
alejado de superficies calientes. 

24. Antes de enchufar el aparato,
asegúrese de que el voltaje de la
toma de corriente de su casa
coincida con el que se muestra en
la placa de identificación del aparato. 

25. Enchufe su refrigerador en una
toma de corriente independiente y
use un cable de tierra por seguridad. 

26. Cuando se haya realizado la
descongelación o cuando el
refrigerador deje de usarse, limpie
el aparato para evitar la
propagación de olores. 

27. Descongele el compartimiento del
congelador al menos una vez al
mes, porque demasiada escarcha
puede afectar la refrigeración. 

28. En caso de un corte de energía,
vuelva a conectar el aparato a la
fuente de alimentación después de

5 minutos para evitar daños al
compresor.
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29. Los niños deben ser
supervisados para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

30. Los aparatos no están diseñados
para ser operados por medio de un
temporizador externo o por un
sistema de control remoto separado.

31. El aparato está equipado con un
enchufe con conexión a tierra para
protegerlo de cualquier riesgo
eléctrico y debe conectarse a una
toma de corriente con toma de
tierra.

32. Se recomienda que el cable de
alimentación sea examinado
regularmente para detectar
cualquier signo de daño, y el
dispositivo no debe usarse si el
cable está dañado.

33. PRECAUCIÓN: Mantenga
despejadas las aberturas de
ventilación en el recinto del aparato

o en la estructura. incrustación.
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34. PRECAUCIÓN: No utilice
dispositivos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelación que no sean los
recomendados por el fabricante.

35. PRECAUCIÓN: No dañe
el circuito de refrigeración.

36. PRECAUCIÓN: No use aparatos
eléctricos dentro del
compartimiento de almacenamiento
de alimentos, a menos que sean
del tipo recomendado por el
fabricante.

37. Si el cable de alimentación está
dañado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio postventa
o personas calificadas similares
para evitar cualquier peligro.

38. No instale este dispositivo en un
lugar con condiciones climáticas 
extremas como: ventilación 
insuficiente, temperaturas inferiores 
a 16 °C o superiores a 38 °C.
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39. Este aparato está diseñado para 
su uso en viviendas domésticas.  

40. Para obtener información sobre 
cómo reemplazar las lámparas de 
iluminación del aparato, consulte el 
siguiente párrafo del manual.  

41. Para obtener información sobre la 
instalación, manipulación, 
mantenimiento y eliminación del 
aparato, consulte el siguiente 
párrafo del manual. 

42. Eliminación del dispositivo 

Para evitar cualquier daño a 

medio ambiente o salud 

humano causado por el enfoque 

eliminación incontrolada de 
residuos 

eléctrico, reciclar el aparato 

forma responsable de promover 

reutilización de recursos 

material. 

La eliminación debe realizarse de 
forma segura en los puntos de 
recogida públicos previstos para 
este fin. Los refrigeradores viejos 
pueden 
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contienen CFC que destruyen la 
capa de ozono; comuníquese con 
el centro de eliminación de 
desechos más cercano para 
obtener detalles sobre los 
procedimientos de eliminación 
correctos. 

43. ADVERTENCIA: Al colocar la 
unidad, asegúrese de que el cable de 
alimentación no esté pellizcado o 
dañado.  
44. ADVERTENCIA: No coloque 
bases de tomacorrientes múltiples 
móviles o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte posterior del 
dispositivo.  
45. Los niños de 3 a 8 años pueden 
cargar y descargar dispositivos de 
refrigeración.  
46. Para evitar la contaminación de 
los alimentos, siga las siguientes 
instrucciones:  
- La apertura prolongada de la 
puerta puede provocar un aumento 
significativo de la temperatura en 
los compartimentos del aparato. 
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- Limpiar periódicamente las 
superficies que puedan entrar en 
contacto con alimentos y sistemas de 
drenaje accesibles.  
- Guarde la carne y el pescado crudos 
en recipientes adecuados en el 
frigorífico, para que no entren en 
contacto y no goteen sobre otros 
alimentos.  
- Los compartimentos de dos estrellas 
para productos congelados son 
adecuados para almacenar alimentos 
congelados, almacenar o hacer 
helados y para hacer cubitos de hielo.  
- Los compartimentos de una, dos y 
tres estrellas no son adecuados para 
congelar alimentos frescos.  
- Si el aparato de refrigeración se deja 
vacío durante períodos prolongados, 
apáguelo, descongele, limpie, seque y 
deje la puerta abierta para evitar el 
crecimiento de moho en el aparato. 
 

47. Coloque el dispositivo contra una 
pared cuya distancia libre no exceda 
75 mm y supera los 50 mm. 
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48. Mantenga todo el embalaje alejado 
niños. Existe riesgo de asfixia. 
49. Este aparato de refrigeración no 
está diseñado para su uso como 
aparato integrado. 
50. Tiempo de almacenamiento 
recomendado para alimentos 
congelados en el congelador. Estos 
tiempos varían según el tipo de comida. 
Los alimentos que congela pueden ser 
almacenado de 1 a 12 meses 
(mínimo a -18 ° C). 

 

Comida Periodo de 
almacenamiento 

Beicon, potajes, leche 1 mes 

Pan, helado, salchichas, tartas, marisco 
preparado, pescado aceitoso 

2 meses 

Pescado no aceitoso, marisco, pizza, 
bollitos y panqueques 

3 meses 

Jamón cocido, pasteles, galletas, ternera, 
cordero y pollo 

4 meses 

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos 
enteros y yemas, langostino cocinado, 
carne picada (cruda), cerdo (crudo) 

6 meses 

Fruta (seca o en sirope), clara de huevo, 
ternera (cruda), pollo entero, cordero 
(crudo), tartas de fruta 

12 meses 

 

51. Al congelar alimentos frescos con 
una fecha de caducidad, consumir antes 
de consumir consumo ”, debe congelarlos 
antes de que expire esta fecha.  
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52. Compruebe que la comida no 

ya ha sido congelado. Esto se debe a 
que los alimentos congelados que 
tienen descongelado no se debe volver a 
congelar. 
 

Una vez descongelada, la comida debe 
comerse rápido. 
 

• Para evitar que los alimentos se 
echen a perder debido a la 
transferencia de gérmenes: Almacene 
los productos animales y vegetales sin 
empaquetar por separado en los 
cajones. Esto también se aplica a 
diferentes tipos de carne. 
• Si los alimentos deben mantenerse 
juntos por falta de espacio: 
envuélvalos. 
• Nunca guarde frutas y verduras en 
un balcón con carne o pescado.  
 

Comida 
Tiempo de 

almacenamiento 

Mantequilla 90 días 

Queso duro 110 días 

Leche 7 días 

Embutidos, carne fría 9 días 

Carne 7 días 
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Refrigerante
 

Peligro; riesgo de 
incendio / materiales 
inflamables

 

Peligro; riesgo de 
incendio / materiales 
inflamables 

- ADVERTENCIA: Al colocar el aparato,
asegúrese de que el cable de alimentación no
esté atrapado o dañado.
- ADVERTENCIA: No coloque enchufes
múltiples móviles o fuentes de alimentación
portátiles en la parte posterior del aparato.

El gas refrigerante contenido en el circuito 
de este aparato es isobutano (R 600à), un 
gas poco contaminante pero inflamable.

Al transportar e instalar el aparato, tenga 
cuidado de no dañar ninguna parte del 
circuito de refrigeración. No utilice 
herramientas afiladas o puntiagudas para 
descongelar el aparato.

No utilice ningún dispositivo 
eléctrico dentro del dispositivo.

Solo un técnico autorizado puede cambiar 
el LED en caso de falla.
 

Apto para alimentos
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POTENCIAR 

 

• Ajuste la altura de los pies para nivelar el aparato y asegurar una buena 
circulación de aire en las partes inferiores del aparato. Ajuste los pies con 
una llave adecuada.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

La ilustración anterior se ofrece como ejemplo. Las diferencias son posibles. 

 

• Puede ajustar la inclinación en 0,50 para permitir que las puertas se 
cierren automáticamente.  

• Si necesita mover el aparato, coloque los pies en su posición mínima para 
que el aparato se pueda mover fácilmente gracias a sus apoyos (según 
modelo). Actualice el dispositivo nuevamente después de que se complete 
el movimiento. 

 

ADVERTENCIA ! Los rodamientos (dependiendo del modmi la) no son 

ruedas y deben usarse soloa remilugar l'dispositivo a'antes de 

o para' arrimire. El dmiubicaciones de latmiraux puede dañar el suelo y 

los cojinetes. 
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Puerta abatible 
 
1. Asegúrese de que la puerta batiente12 está en la posición correcta para 

que pueda cerrarse correctamente. 
2. Es normal que la puerta esté caliente, ya que está equipada con un 

calentador incorporado que ayuda a evitar que se formen gotas de 

agua. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Correcto Incorrecto 

 

DESCRIPCIÓN DEL APARATO  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Refrigerador 
 

1. Iluminación interior del frigorífico (LED)  
2. Estantes de puerta  
3. Estante para botellas  
4. Contenedores de verduras  
5. Estantes de vidrio  
6. Placa de vidrio irrompible que cubre los 

contenedores de verduras. 
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Congelador  
7. Cajón / compartimento superior del congelador  
8. Cajón / compartimento inferior del congelador  
9. Pies ajustables 

 

TRANSPORTE Y MANEJO 
 
Al transportarlo, tome el dispositivo por la base e inclínelo suavemente 
hasta un máximo de 45 °. Nunca levante el aparato por la manija de la 
puerta. No coloque el dispositivo boca abajo ni en posición horizontal. 
Empuje el frigorífico sobre las patas del rodillo para moverlo. 

 

INSTALACIÓN 
 
Instale el frigorífico sobre una superficie plana y estable, que evitará cualquier 

ruido y posibles vibraciones del aparato. Elija un lugar seco y bien ventilado. 

No coloque el refrigerador cerca de una fuente de calor, bajo la luz solar 

directa o cerca de electrodomésticos que produzcan calor (horno, cocina de 

gas, etc.). 
 
No instale el frigorífico en una atmósfera corrosiva. Ventilación 

del dispositivo 

Para mejorar la eficiencia del sistema de refrigeración y ahorrar energía, es 

fundamental ventilar bien la unidad para disipar el calor. Por este motivo, es 

necesario asegurarse de que el espacio libre alrededor del frigorífico sea 

suficiente. 
 
Sugerencia: es aconsejable dejar un espacio mínimo de 100 mm entre la 

parte posterior del dispositivo y la pared, 100 mm por encima, 100 mm 

entre el lateral y la pared, así como dejar el espacio frente al dispositivo 

completamente libre para permitir el puertas para abrir 132 °. Como se 

presenta a continuación:  
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Coloque el dispositivo contra una pared con una distancia libre que no 

supere los 50-75 mm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Posicionamiento 

 

Instale este dispositivo en un lugar donde la temperatura ambiente 

corresponda a la clase climática indicada en la placa de características 

del dispositivo: 
 
 

Clase climática Temperatura ambiente 

SN +10
o 
C hasta +32

o 
C 

N +16
o 
C hasta +32

o 
C 

S T +16
o 
C hasta +38

o 
C 

T +16
o 
C hasta +43

o 
C 
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Para dispositivos de refrigeración con clase climática:  
- templado extendido (SN): este aparato de refrigeración está diseñado 

para su uso a temperaturas ambiente entre 10 ° C y 32 ° C;  
- templado (N): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a 

temperaturas ambiente entre 16 ° C y 32 ° C; 

- subtropical (ST): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a 

temperaturas ambiente entre 16 ° C y 38 ° C;  
- tropical (T): este aparato de refrigeración está diseñado para su uso a 

temperaturas ambiente entre 16 ° C y 43 °VS;  
Significado del etiquetado * de los congeladores:  
Los congeladores de 1 (*), 2 (**) y 3 estrellas (***) no son adecuados 

para congelar alimentos frescos.  
Los congeladores de 2 estrellas (**) y 3 estrellas (***) son adecuados para 
almacenar alimentos y helados congelados (precongelados) o para hacer 
helados y cubitos de hielo.  
 

COMPARTIME

NTOS 
ESTRELLA

S (*) 

OBJETIVO DE 

TEMPERATUR

A DE 

ALMACENAMIE

NTO 

COMIDA APROPIADA 

CONGELADOR (***)* ≤ -18 °C  

➢ Apto para pescado y marisco 
(pescados, langostinos, mariscos), 
productos de agua dulce y productos 
cárnicos. 

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 3 meses 

 
 Apto para congelar comida fresca. 

CONGELADOR *** ≤ -18 °C 

➢ Apto para pescado y marisco 
(pescados, langostinos, mariscos), 
productos de agua dulce y productos 
cárnicos. 

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 3 meses 

 
 No apto para congelar comida 

fresca. 

CONGELADOR ** ≤ -12 °C 

➢ Apto para pescado y marisco 
(pescados, langostinos, mariscos), 
productos de agua dulce y productos 
cárnicos. 

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 2 meses 

 
 No apto para congelar comida 

fresca. 
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CONGELADOR * ≤ -6 °C 

➢ Apto para pescado y marisco 
(pescados, langostinos, mariscos), 
productos de agua dulce y productos 
cárnicos. 

➢ Periodo de almacenamiento 
recomendado: 1 mes 

 
 No apto para congelar comida 

fresca. 

0* - 

COMPARTIME

NTO 
- -6 °C - 0 °C 

➢ Apto para productos cárnicos 
frescos (cerdo, ternera, pollo, etc.) y 
comida procesada a consumir o usar 
en el mismo día o en los tres días 
siguientes desde su almacenamiento 
(máx.).  

 
 No apto para congelar comida o 

almacenar comida congelada. 
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Ubicación 
 
El dispositivo debe instalarse lo suficientemente lejos de fuentes de calor 

como radiadores, calderas, luz solar directa, etc. 

 

 Advertencia !  
Debe ser posible desconectar el dispositivo de la red eléctrica; por lo tanto, el 

enchufe debe ser fácilmente accesible después de la instalación. 

 
 

PRIMER USO 
 
Antes de usar el frigorífico, retire todos los materiales de embalaje y las 

protecciones del frigorífico. 
 
Ajuste las patas ajustables y limpie el interior y el exterior del frigorífico con 
agua y una solución de detergente suave. Enjuague bien y seque con un paño 
suave. No encienda el refrigerador inmediatamente después de la instalación. 
Debe esperar de 2 a 6 horas antes de encender la unidad cuando lo encienda 
por primera vez. Para evitar accidentes, no cubra el cable de alimentación. 
Antes de enchufar el aparato, asegúrese de que el voltaje de la toma de 
corriente de su hogar se corresponda con el indicado en la placa de 
características. 
 
Cuando instale el refrigerador por primera vez, deje que se estabilice  
à temperatura de funcionamiento normal durante 2-3 horas antes de llenarlo 

con alimentos frescos o congelados. Si el dispositivo se interrumpe, espere 5 

minutos antes de reiniciarlo. 
 

PANEL DE CONTROL 
 
Utilice su dispositivo de acuerdo con los siguientes comandos; su 
dispositivo tiene las funciones y modos correspondientes a los paneles de 
control que se muestran en las imágenes a continuación. Cuando encienda 
su dispositivo por primera vez, se encenderá la luz de fondo de los iconos 
del panel de visualización. Si no se ha presionado ningún botón y las 
puertas están cerradas, la luz de fondo se apagará. 

 

PANEL DE VISUALIZACIÓN Y TECLAS DE CONTROL 
 
ADVERTENCIA ! Para desconectar el dispositivo de la red eléctrica, debe 

desenchufar el dispositivo o utilizar un dispositivo de desconexión. 
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• Utilice su dispositivo de acuerdo con las instrucciones para controlar las 

funciones y modos descritos en los siguientes párrafos.  
• Cuando utiliza el aparato por primera vez, las temperaturas 

predeterminadas son: 

Refrigerador +5 ° C 

Congelador -18 ° C 

 
• Los ajustes de temperatura del frigorífico y del congelador se pueden 

ajustar manualmente si es necesario (consulte el capítulo 4.5  
AJUSTE DE TEMPERATURA).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Indicadores del panel de visualización: 
 

1. Indicador REFRIGERADOR 
2. Indicador FREEZER 
3. Indicador de TEMPERATURA de ajuste del refrigerador o 

congelador 
4. Indicador de MODO DE REFRIGERACIÓN RÁPIDA 
5. Indicador QUICK FREEZE MODE 
6. Indicador de MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL 
7. Indicador de MODO DE VACACIONES 
8. Indicador de función KEY LOCK / 

PROTECCIÓN INFANTIL 
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MODO SHABBAT 
 

Este dispositivo tiene modo SHABBAT, lo que permite tener 

en cuenta las prácticas religiosas. 
 
1. Por primera vez, el frigorífico debería funcionar durante más de 10 minutos 

después de que el usuario seleccione el modo SHABBAT. 
 
2. El usuario puede activar y desactivar el modo SHABBAT presionando 

simultáneamente los botones "freezer" y "frigorífico" en el panel de control 
durante 5 segundos. 

 
3. Cuando el modo SHABBAT está activado,  

- La iluminación de la pantalla del panel de control está apagada. 
 

- La luz interior del frigorífico está apagada. 
 

- La alarma de la puerta está desactivada.  
- Las funciones especiales (modo vacaciones, congelación rápida, etc.) 

están desactivadas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Presione simultáneamente los botones 

durante 5 segundos para activar y 

desactivar el modo SHABBAT. 
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Botones de control del panel de visualización: 
 
A. Botón: CHOIX.COMP (elección de compartimento): selección de 

frigorífico o congelador (SELECCIÓN DE COMPARTIMENTO para 
ajuste de temperatura)  

B. Botón TEMP: AJUSTE DE TEMPERATURA en el refrigerador o 
congelador 

C. Botón MODE: selección de los diferentes MODOS Y FUNCIONES así 

como activación y / o desactivación de la función BLOQUEO TECLAS / 

PROTECCIÓN INFANTIL 
 
Banner de visualización 
 
• Cuando conecta el dispositivo a la red eléctrica, se enciende la luz de fondo 

del panel de visualización. 
• Si no presiona ningún botón de control y las puertas están cerradas, la 

retroiluminación del panel de visualización se apaga. 

• En el modo de funcionamiento normal, el panel de visualización 

muestra la temperatura configurada del refrigerador o congelador. 
 
Bloqueo de llave / Protección infantil 
 
El dispositivo tiene una función BLOQUEO DE TECLAS / 

PROTECCIÓN INFANTIL. 
 
Activación de la función Bloqueo de teclas / Protección infantil: 
 
Presione el botón MODE (C) durante 3 segundos para activar la función 

BLOQUEO DE TECLAS / PROTECCIÓN DE NIÑOS. 
 
• El indicador de función KEY LOCK / PROTECTION  

NIÑO  (8) se enciende. 
• Todas las teclas del panel de visualización están bloqueadas. 
 
Desactivación de la función Bloqueo de teclas / Protección infantil: 
 
Presione el botón MODE (C) durante 3 segundos para desactivar la 

función BLOQUEO DE TECLAS / PROTECCIÓN INFANTIL. 
 
• El indicador de función KEY LOCK / PROTECTION   

NIÑO (8) se apaga. 
 
• Todas las teclas del panel de visualización están desbloqueadas. 
 
Cuando la función BLOQUEO DE TECLAS / PROTECCIÓN INFANTIL está 

activada, no se puede realizar ninguna de las siguientes configuraciones. 
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Ajuste de temperatura: 
 
• Los ajustes de temperatura del frigorífico y congelador se pueden 

ajustar manualmente pulsando las teclas correspondientes (CHOIX. 
Tecla COMP (A) para la selección del compartimento = frigorífico o 
congelador / tecla TEMP (B) para el ajuste de la temperatura en los 
respectivos compartimentos) hasta que se obtengan los valores 
deseados. visualizado (ver capítulo 4.3 PANEL DE VISUALIZACIÓN Y 
TECLAS DE CONTROL).  

• Cuando configura una temperatura, establece una temperatura 
promedio para todo el refrigerador. Las temperaturas dentro de cada 
compartimento pueden diferir de los valores de temperatura que se 
muestran en el panel de visualización. Depende de la cantidad de 
alimentos que almacene y de dónde los coloque. La temperatura 
ambiente también puede afectar la temperatura real dentro del 
dispositivo. Tenga esto en cuenta al ajustar la temperatura del frigorífico 
y del congelador. 

 

Cuando usa el dispositivo por primera vez, las temperaturas 

predeterminadas son (modo de inteligencia artificial): 
 

Refrigerador +5 ° C 

Congelador -18 ° C 
 

o MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL (refrigerador: 
+5 ° C / congelador: -18 ° C) es el modo predeterminado del aparato 
(consulte 
capítulo 4.6 SELECCIÓN DE MODOS). 

o Estos ajustes se pueden cambiar para adaptarlos a sus necesidades.  
o Para realizar los siguientes ajustes, el panel de visualización debe 

estar desbloqueado. 
 
REFRIGERADOR 
 
Puede configurar la temperatura entre +8 ° C y +2 ° C. 
 
• Presione el botón CHOIX varias veces. COMP (A) hasta que se 

encienda el indicador de frigorífico (1). 
• Para ajustar la temperatura, presione el botón TEMP (B) varias veces 

hasta que se muestre la temperatura deseada (3).   
• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se activará 

la temperatura establecida. 
• La temperatura cambia 1 ° C cada vez que presiona el  

toque  TEMPERATURA (B). 
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• La secuencia de ajuste de temperatura es:  
 
 
 
 
 
 
 

 

CONGELADOR 
 
Puede configurar la temperatura entre -15 ° C y -25 ° C. 
 
• Presione el botón CHOIX varias veces. COMP (A) hasta que se 

encienda el indicador de frigorífico (2). 
• Para ajustar la temperatura, presione el botón TEMP (B) varias veces 

hasta que se muestre la temperatura deseada (3).   
• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se 

activará la temperatura establecida. 
• La temperatura cambia 1 ° C cada vez que presiona el  

toque  TEMPERATURA (B).  
• La secuencia de ajuste de temperatura es:  
 
 
 
 

 

Selección de modo 
 
Puede seleccionar los modos presionando el BOTÓN DE MODO (C) 

repetidamente. 
 
• Presione la TECLA MODO (C) repetidamente hasta que se 

seleccione el indicador correspondiente al modo deseado. 
 
• Para hacer esto, las llaves deben estar desbloqueadas.  
 

Se pueden configurar los siguientes modos 
 
• INTELIGENCIA ARTIFICIAL (IA) 
 
• MODO VACACIONES 
 
• CONGELACIÓN RÁPIDA 
 
• ENFRIAMIENTO RÁPIDO 
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La secuencia de modos es:  
 
 
 
 
 

 

INTELIGENCIA ARTIFICIAL (IA)  
 
El MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL es el modo predeterminado del 
dispositivo. 
 
• La temperatura del frigorífico se ajusta automáticamente a +5 ° C. 
• La temperatura del congelador se ajusta automáticamente a -18 ° C. 
 

o Si no ha configurado ajustes de temperatura personalizados para el 
refrigerador y / o congelador, el aparato cambiará automáticamente al 
MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL después de desactivar uno de 
los otros modos (MODO VACACIONES,  
CONGELACIÓN RÁPIDA o ENFRIAMIENTO RÁPIDO). 

o Si ha configurado ajustes de temperatura personalizados para el 
refrigerador y / o congelador, la temperatura se restablecerá a la 
configuración anterior.  

o Cuando se activa el MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL, el aparato 

funciona al máximo de su capacidad cuando se trata de conservar y 

almacenar alimentos. 
 
También puede configurar manualmente el modo de inteligencia 

artificial en cualquier momento: 
 
• Presione el BOTÓN DE MODO (C) varias veces hasta que se 

encienda el indicador de MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL 
(6). 

• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se 

activará el MODO DE INTELIGENCIA ARTIFICIAL. 
 

MODO VACACIONES  
 
• Presione el BOTÓN MODE (C) varias veces hasta que se 

encienda el indicador HOLIDAY MODE (7). 
• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se 

activará el MODO VACACIONES. 
• Puede salir del MODO VACACIONES en cualquier momento presionando 

el botón TEMP (B). La temperatura del refrigerador se restablecerá a la 

configuración anterior.  
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• En MODO VACACIONES, la temperatura del frigorífico se ajusta 
automáticamente a +15 ° C para reducir el consumo de energía. 

• En MODO VACACIONES, la temperatura del refrigerador no se puede 

cambiar. Primero debe salir del MODO DE VACACIONES (ver arriba). 
 

o Seleccione este modo cuando esté fuera de casa durante un período 
prolongado (de 7 a 21 días). 

 
ADVERTENCIA ! ¡En MODO VACACIONES, el frigorífico se 
ajusta automáticamente a +15 ° C!  
No dejes que ninguno alimentos en el refrigerador cuando el MODO 

VACACIONES está activado. 
 

CONGELACIÓN RÁPIDA  
 
• Presione el BOTÓN DE MODO (C) varias veces hasta que se 

encienda el indicador MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA (5). 
• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se 

activará el MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA. 
• Puede salir del MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA en cualquier 

momento presionando el botón TEMP (B). La temperatura del congelador 

se restablecerá a la configuración anterior. 
 
• La temperatura del congelador se ajustará automáticamente a -25 ° C. 
• Después de 26 horas, el MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA se apagará 

automáticamente y la temperatura del congelador se restablecerá a su 
configuración anterior.  

• En el MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA, la temperatura del refrigerador 
no se puede cambiar. Primero debe salir del MODO DE CONGELACIÓN 
RÁPIDA (ver arriba).  

• Cuando se activa el MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA, la temperatura 

del refrigerador no cambia. 
 
o Esta función permite bajar rápidamente la temperatura de congelación para 

congelar los alimentos más rápidamente. De esta forma, las vitaminas 

y los nutrientes de los alimentos frescos se retendrán por más tiempo. 
o Seleccione este modo cuando desee congelar carne o pescado fresco 

durante un período prolongado. 
 
ADVERTENCIA ! No coloque botellas o latas (que contengan bebidas sin 

gas o con gas)en el congelador del aparato, ya que puede explotar. 
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ENFRIAMIENTO RÁPIDO  
 
• Presione el BOTÓN DE MODO (C) varias veces hasta que se 

encienda el indicador MODO DE REFRIGERACIÓN RÁPIDA (4). 
• Si no se utiliza ningún botón de control durante varios segundos, se 

activará el MODO DE REFRIGERACIÓN RÁPIDA. 
• Puede salir del MODO DE REFRIGERACIÓN RÁPIDA en cualquier 

momento presionando el botón TEMP (B). La temperatura del 
refrigerador se restablecerá a la configuración anterior.  

• La temperatura del frigorífico se ajustará automáticamente a + 2 ° C. 
• En el MODO DE REFRIGERACIÓN RÁPIDA, la temperatura del 

refrigerador no se puede cambiar. Primero debe salir del MODO DE 
REFRIGERACIÓN RÁPIDA (ver arriba).  

• Después de 3 horas, el MODO DE ENFRIAMIENTO RÁPIDO se apagará 
automáticamente y la temperatura del refrigerador se restablecerá.  
en su configuración anterior. 

o Esta función permite bajar rápidamente la temperatura de refrigeración 

para enfriar los alimentos más rápidamente. De esta forma, los alimentos 

almacenados se mantendrán frescos por más tiempo. 
 
ALARMA DE LA PUERTA 
 
• El aparato está equipado con una alarma automática que indica cuando 

una de las puertas del aparato ha estado abierta durante mucho tiempo. 
 

1. Cuando una de las puertas se deja abierta durante más de 2 minutos, 
sonará una señal de advertencia. 

2. Si la puerta se deja abierta durante un período prolongado de 
tiempo, la señal de advertencia sonará tres veces por minuto. 

3. Después de 10 minutos, la señal de advertencia audible se 

detiene automáticamente. 
 
o La alarma de la puerta también se puede detener permanentemente 

cerrando la puerta correspondiente.  
o Para ahorrar energía, no deje las puertas abiertas durante un período de 

tiempo prolongado. 

 

Dispositivo de control de temperatura para el compartimento más 

frío del frigorífico 
 
o DEPENDIENDO DE SU MODELO, algunos electrodomésticos pueden 

estar equipados con un dispositivo de control de temperatura para el 
compartimiento más frío del refrigerador. 
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ADVERTENCIA ! El dispositivo de control de temperatura13 que se describe 
a continuación no es una parte obligatoria del dispositivo mencionado en 
estas instrucciones de funcionamiento. 
 
• Gracias al dispositivo de control de temperatura (según el modelo) se 

puede comprobar periódicamente si la temperatura en el compartimento 

más frío del frigorífico se corresponde con los ajustes configurados. 
 
El electrodoméstico necesita un poco de tiempo para ajustar las 
temperaturas después de cambiar la configuración o cuando agrega 
alimentos al electrodoméstico. El tiempo de ajuste depende del alcance de 
la modificación, la temperatura ambiente, la cantidad de comida y la 
frecuencia de apertura de las puertas. Tenga esto en cuenta al ajustar la 
temperatura del frigorífico. 

 

La nevera 
 
El compartimento de refrigeración no está diseñado para un 
almacenamiento prolongado de alimentos. Use el compartimiento de 
enfriamiento solo para almacenamiento a corto plazo. Debido a la 
circulación de aire en el dispositivo, pueden producirse diferencias de 
temperatura en los compartimentos. Utilice estos compartimentos a 
diferentes temperaturas para almacenar diferentes tipos de alimentos. 
 
Estantería Alimentos elaborados con harina de trigo, leche, etc. 
Los estantes 

son extraíbles para facilitar la limpieza. Ajusta la altura 

de los estantes según tus necesidades. 
 
Bandeja Frutas, verduras, etc. 

vegetales 
 
Estantería Huevos, latas, botellas, comida 

puerta empaquetado, etc. 

 

Los alimentos almacenados en el aparato deben cubrirse o envolverse para 
evitar cualquier transferencia de olor o pérdida de sabor. Los siguientes 
dispositivos constituyen un embalaje adecuado:  
• Envoltura de plástico, bolsas herméticas y papel de aluminio para uso 

alimentario. 
• Cubra las campanas para uso alimentario. 
• Envases aptos para alimentos de plástico / vidrio / cerámica. 
• Almacene alimentos frescos y envasados en los estantes; verduras y 

frutas frescas en los cajones para verduras.  
• Almacene la carne fresca envuelta en una película protectora hasta 

por 2 días.  
• Deje enfriar los alimentos aún calientes, como las comidas preparadas, 

antes de guardarlos en el aparato.  
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• Disponga los alimentos de modo que el aire frío pueda circular 
libremente. 

• No coloque botellas pesadas en el botellero ya que pueden caerse por 

la puerta. 

 

 

Estantes de puerta 
 
1. Dependiendo del modelo, los estantes 

intermedios de la puerta se pueden quitar. 
2. Primero retire los alimentos almacenados en los 

estantes correspondientes. 
3. Levante el estante verticalmente. 
4. Reemplace el contenedor invirtiendo el 

procedimiento. 
 
• Los estantes de la puerta se pueden quitar y reposicionar para facilitar la 

limpieza, como se muestra arriba (según el modelo). 
 
 
Estantes de puerta 
 
1. Los estantes de vidrio se pueden instalar en 

diferentes posiciones (15) según sus necesidades. 
2. Tire suavemente del estante de vidrio hacia adelante 

siguiendo los rieles de guía, luego levántelo 
ligeramente hasta que se suelte.  

3. Para volver a instalar el estante de vidrio, empújelo 
suavemente sobre los rieles guía hasta que encaje 
en su lugar.  

4. Asegúrese de que no haya obstáculos en el compartimento.  
 

• Los estantes de vidrio se pueden quitar y luego volver a instalar para 
facilitar la limpieza, como se muestra arriba (según el modelo). 

 

Parámetros operacionales 
 
El dispositivo puede alcanzar las temperaturas correctas solo cuando: 
 
1. la temperatura ambiente cumple con la clase climática. 
2. las puertas están bien cerradas. 
3. no abre las puertas con demasiada frecuencia o durante demasiado 

tiempo. 
4. las juntas de las puertas están en buenas condiciones. 
5. el dispositivo está colocado correctamente. 
6. el dispositivo no está demasiado lleno. 
7. no ponga alimentos calientes o calientes en el aparato. 
 

ES-31 



ZONA MÁS FRÍA DEL REFRIGERADOR 
 

Esta parte no está dedicada al producto. Se proporciona solo para su 

referencia. 
 

Este símbolo a continuación indica la ubicación del área más fría de su 

refrigerador. Esta zona está delimitada cerca del ventilador, y en la parte 
superior por el símbolo o por la balda colocada a la misma altura.  
 

 

 

 

Para garantizar las temperaturas en esta zona, tenga cuidado de no 

modificar la posición de este estante. 
 

Instalación del indicador de temperatura  

Para ayudarle a ajustar correctamente su frigorífico, está equipado con un 

indicador de temperatura (incluido en el prospecto) que le permitirá controlar 

la temperatura media en la zona más fría. 
 

ADVERTENCIA:Este indicador solo está diseñado para su uso  

con su refrigerador. Tenga cuidado de no utilizarlo en otro frigorífico (la 

zona más fría no es la misma), ni para ningún otro uso. 
 

Comprobando la temperatura en la zona más fría  

Una vez instalado el indicador de temperatura, podrá comprobar 
periódicamente que la temperatura de la zona más fría es la correcta. Si es 
necesario, ajuste el termostato como se describe arriba. La temperatura 
interior del frigorífico está influenciada por varios factores, como la 
temperatura ambiente de la habitación, la cantidad de alimentos 
almacenados y la frecuencia con la que se abre la puerta. Tenga en cuenta 
estos factores al ajustar la temperatura.  

Para la correcta conservación de los alimentos en su frigorífico y en 

particular en la zona más fría, asegúrese de que el indicador de 

temperatura aparezca "OK". 
 

 

bueno 

 

Si no aparece "OK", la temperatura de la zona es demasiado alta. Coloque el 

termostato en una posición más alta. Espere al menos 12 horas antes de reajustar 

el termostato. Después de cargar alimentos frescos en el aparato o después de 

aperturas repetidas (o apertura prolongada) de la puerta, 
es normal que la inscripción "OK" no aparezca en el indicador de 
temperatura. 
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ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS 
 
Su aparato está equipado con los accesorios indicados en la sección  
« DESCRIPCIÓN DEL APARATO ”, guarde sus productos 

alimenticios siguiendo las instrucciones a continuación. 
 
Compartimento frigorífico  
El compartimento frigorífico es adecuado para el almacenamiento a corto 
plazo de una variedad de frutas, verduras, bebidas y otros alimentos. Los 
alimentos cocidos no deben colocarse en el compartimiento del refrigerador 
hasta que se hayan enfriado a temperatura ambiente. Se recomienda que 
envuelva su comida antes de colocarla en el refrigerador. Áreas 
recomendadas del compartimento frigorífico para varios alimentos:  
Estantes de vidrio: comida, leche, etc.  
Cajones: frutas y verduras, etc.  
Soportes para botellas: huevos, líquidos enlatados, bebidas 

embotelladas y alimentos envasados. No coloque demasiados 

artículos pesados en los portabotellas. 
 

Compartimento congelador  
El compartimento del congelador de baja temperatura mantiene los 
alimentos frescos durante mucho tiempo y se utiliza principalmente para 
almacenar sus productos congelados y hacer hielo. El compartimento 
congelador es adecuado para almacenar carnes, pescados y otros 
alimentos que no están destinados al consumo inmediato.  
Es mejor separar los trozos grandes de carne en porciones pequeñas para 

facilitar el acceso. Los alimentos deben consumirse antes de su fecha de 

vencimiento. 
 
 

CONSEJOS Y CONSEJOS PRÁCTICOS 

 

Consejos para ahorrar energía  
Le recomendamos que siga las instrucciones que se presentan a 
continuación para ahorrar energía.  
• Si es posible, evite dejar la puerta abierta durante demasiado tiempo para 

ahorrar energía.  
• Asegúrese de que el aparato no esté ubicado cerca de fuentes de 

calor (luz solar directa, horno o cocina eléctrica, etc.) 
• No configure el dispositivo a una temperatura más baja de la necesaria. 
• No coloque alimentos calientes o líquidos en evaporación en el aparato. 
• Instale el aparato en una habitación seca y bien ventilada. Consulte el 

capítulo "Instalación de su nuevo aparato". 
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• Si está satisfecho con la combinación de cajones, cajón para verduras y 
estantes que se muestran en el diagrama, no la cambie, ya que esta 
configuración está diseñada para un consumo mínimo de energía. 

 
Consejos para refrigerar alimentos frescos 
• No coloque alimentos calientes directamente en el frigorífico o congelador. 

Aumentarán la temperatura interna de modo que el compresor tendrá que 
funcionar más y consumir más energía.  

• Cubra o envuelva su comida, especialmente si tiene un sabor fuerte. 
• Coloque la comida de manera que el aire pueda circular libremente. 
 

Consejos para refrigerar alimentos 
• Carne (todos los tipos): Para envolver en polietileno y colocar en el estante de 

vidrio sobre el cajón de verduras. Verifique los períodos de almacenamiento y 
las fechas de caducidad sugeridas por los fabricantes.  

• Alimentos cocidos, platos fríos, etc.: Deben estar abiertos y se pueden 
colocar en cualquier estante.  

• Frutas y verduras: Deben guardarse en el contenedor previsto para tal fin. 
• Mantequilla y queso: Deben envolverse bien con papel de aluminio o 

envoltura de plástico.  
• Botellas de leche: deben estar cerradas y guardadas en los 

compartimentos de la puerta. 
 
Consejos para congelar alimentos 
• Cuando lo utilice por primera vez o después de un largo período de 

inactividad, deje que el aparato funcione a máxima velocidad durante al 
menos 2 horas antes de colocar los alimentos en el compartimento.  

• Separe su comida en porciones pequeñas para que se congele rápida y 
completamente y para que pueda descongelar solo la cantidad deseada 
después.  

• Empaque la comida en bolsas herméticas de aluminio o polietileno. 
• Evite cualquier contacto entre alimentos frescos no congelados y alimentos ya 

congelados para evitar que aumente la temperatura de estos últimos.  
• Los productos congelados pueden causar congelación si se comen 

inmediatamente después de sacarlos del congelador.  
• Le recomendamos que etiquete y feche cada paquete congelado para 

seguir la vida útil. 
 
Consejos para almacenar alimentos congelados 
• Asegúrese de que el dispensador de alimentos haya almacenado 

correctamente los alimentos congelados. 
• Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y 

nunca deben volver a congelarse.  
• No exceda el período de almacenamiento indicado por el fabricante. 
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Apaga tu dispositivo 

Si la unidad se va a apagar durante mucho tiempo, se deben tomar las 

siguientes precauciones para evitar el crecimiento de moho. 
 

5. Retire toda la comida. 
6. Desconecte la fuente de alimentación. 
7. Limpiar y secar el interior del aparato a fondo. 
8. Asegúrese de que las puertas se mantengan ligeramente abiertas para 

permitir que circule el aire. 
 
 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

 

Por motivos de higiene, el dispositivo (incluidos los accesorios interiores y 
exteriores) debe limpiarse periódicamente al menos cada dos meses. 
¡Advertencia! El aparato no debe enchufarse a la red eléctrica mientras lo está 
limpiando. ¡Riesgo de shock eléctrico! Antes de limpiar, apague el aparato y 
desconecte la fuente de alimentación. 
 

Limpieza exterior  
Para que se vea bien, su dispositivo debe limpiarse con regularidad. 
• Limpie el panel digital y el panel de visualización con un paño suave y 

limpio.  
• Rocíe agua sobre el paño en lugar de rociar directamente sobre la superficie 

del dispositivo. Esto ayuda a asegurar una buena distribución del líquido en 
la superficie.  

• Limpie las puertas, las manijas y la superficie del gabinete con un 

limpiador neutro, luego seque con un paño suave. 
 
¡Advertencia! 
• No utilice objetos afilados, ya que pueden rayar la superficie. 

• No utilice diluyentes, detergente para automóviles, clorox, limpiadores 
abrasivos o disolventes orgánicos como el benceno. Pueden dañar la 
superficie del aparato y presentar un riesgo de incendio. 

 

Limpieza interior  
El interior del aparato debe limpiarse con regularidad. Será más fácil 
limpiarlo si contiene poca comida. Limpie las paredes interiores del 
refrigerador con una solución de bicarbonato de sodio débilmente 
concentrado, luego enjuague con agua tibia con una esponja o paño 
escurrido. Limpie hasta que todo esté seco antes de volver a colocar los 
estantes y los contenedores. 
• Seque completamente todas las superficies y partes removibles. 
• Aunque este aparato se descongela automáticamente, es posible que 

se forme una capa de gel en las paredes internas del compartimento. 
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congelar si la puerta del congelador se abre con demasiada frecuencia o 
durante demasiado tiempo. Si la capa de gel es demasiado espesa, 
espere hasta que se acabe el suministro de alimentos y haga lo siguiente:  
1. Retire todos los alimentos y accesorios, desconecte la fuente de 

alimentación del aparato y deje las puertas abiertas. Ventile bien la 
habitación para acelerar el proceso de descongelación.  

2. Cuando se complete la descongelación, limpie su congelador 
siguiendo las instrucciones anteriores.  

3. Advertencia ! No utilice objetos afilados para sacar el gel del 
congelador. Espere hasta que el interior esté completamente seco 
antes de volver a conectar el aparato a la red y volver a encenderlo. 

 
Limpieza de las juntas de las puertas  
Tenga cuidado de mantener limpias las articulaciones. Los alimentos o 

bebidas derramados pueden hacer que los sellos se vuelvan pegajosos y 

afectar la apertura de la puerta. 

Lavar las juntas con un producto de limpieza neutro y un poco de agua tibia. 
Enjuague y seque completamente después de limpiar.  
Advertencia ! El aparato solo debe encenderse nuevamente después 

de que las juntas estén completamente secas. 
 
DESCONGELAR 
 
Compartimento de enfriamiento: 
 
El compartimento de refrigeración se descongela automáticamente 
 
Congelador: 
 
El congelador se descongela automáticamente 

 

Congelador (procedimiento opcional en caso de formación de 

capas de hielo): 
 
ADVERTENCIA ! Apague el aparato girando el termostato (según 

modelo) a la posición 0 / AUS / OFF, luego desconéctelo de la red 

eléctrica. 
 

ADVERTENCIA ! Para desconectar el dispositivo de la red eléctrica, debe 

desenchufar el dispositivo o utilizar un dispositivo de desconexión. 
 
ADVERTENCIA ! Nunca use utensilios mecánicos, cuchillos u otros objetos 

afilados para quitar capas de hielo. Nunca use un limpiador a vapor. RIESGO 

DE SHOCK ELÉCTRICO ! 
 
1. Retire el contenido del compartimento del congelador y colóquelo en una 

hielera. 

2. Coloque un recipiente frente al dispositivo para recoger el agua. 
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3. Cuando las capas de hielo se derritan, coloque algunos trapos secos en el 

compartimiento del congelador para atrapar el agua. 

4. Primero retire los grandes bloques de hielo.  
5. Luego retire los pequeños trozos de hielo.  
6. Limpie y seque el aparato y las juntas de la puerta con trapos secos 

y suaves. 

7. Después de la limpieza, deje las puertas abiertas durante un tiempo para 

ventilar la unidad. 

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
Si tiene un problema con su dispositivo o si cree que el dispositivo no 

funciona correctamente, hay algunas cosas que puede hacer 

controles sencillos antes de llamar a un técnico. Por favor leelo. Hay 
algunas comprobaciones sencillas que puede hacer en esta sección 
antes de llamar a un técnico. 
 

¡Advertencia! No intente reparar el dispositivo usted mismo. Si el problema 
persiste después de haber realizado las comprobaciones que se enumeran 
a continuación, comuníquese con un electricista calificado, un técnico de 

servicio autorizado o con la tienda donde compró el producto. 
 

 

Problema Posibles causas y soluciones 
 

  
 

 
Compruebe que el cable de alimentación esté 
correctamente 

 

 enchufado a la red. 
 

  
 

 Verifique el fusible o circuito de su módulo 
 

El dispositivo no 
fuente de alimentación, sustitúyalas si es necesario. 

 

 
 

La temperatura ambiente es demasiado baja. Intenta 
ajustarte 

 

trabajos 
 

no temperatura ambiente para solucionar este problema. 
 

correctamente 
 

 

Para proteger el compresor, es normal que el 
 

 
 

 el congelador no funciona durante el ciclo 
 

 descongelación automática o que no arranca 
 

 inmediatamente después de encender el dispositivo. 
 

  
 

Malo Tal vez sea necesario limpiar el interior. 
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olores en 
Ciertos alimentos, envases o envases pueden  

la  

Emiten malos olores. 
 

compartimentos  

 
 

  
 

 Los siguientes sonidos son absolutamente normales: 
 

 • Ruido del compresor 
 

Ruidos emitidos 
por 

• Ruido del motor del ventilador pequeño dentro del 
 

compartimento congelador u otros compartimentos. 
 

el dispositivo • Sonido de gorgoteo similar al sonido del agua hirviendo. 
 

 • Crujidos durante la descongelación automática. 
 

 • Clics antes de que se encienda el compresor. 
 

  
 

 Otros ruidos inusuales son causados por 
 

 razones a continuación y puede requerir que usted 
 

Ruidos emitidos 
por 

tomar las medidas necesarias: 
 

• El gabinete no está nivelado. 
 

el dispositivo 
• La parte trasera del aparato está en contacto con la 
pared. 

 

 • Las botellas o contenedores se han caído o rodar. 
 

  
 

 Es normal escuchar el sonido del motor. 
 

 frecuentemente; tendrá que trabajar más duro en el 
 

 siguientes circunstancias: 
 

 • La temperatura se establece en un valor inferior a 
 

 necesario. 
 

Motor • Una gran cantidad de comida aún caliente 
 

se entrega Se ha colocado recientemente dentro del dispositivo. 
 

continuado 
• La temperatura exterior del dispositivo es demasiado 
alta. 

 

 

• Las puertas se dejan abiertas con demasiada frecuencia 
o con demasiada frecuencia. 

 

 largo tiempo. 
 

 

• Inmediatamente después de instalar el aparato o si ha 
sido apagado durante mucho tiempo. 

 

Un pañal 
Compruebe que las salidas de aire del dispositivo no estén 

 

bloqueado por la comida y asegúrese de que la comida 
 

de congelación dentro del dispositivo está dispuesto para permitir 
 

desarrollado suficiente ventilación. Asegúrate de que la puerta esté bien 
 

en el cerrado. Para quitar el gel, consulte el capítulo 
 

compartimiento " Limpieza y mantenimiento ". 
 

  
 

los Puede que hayas abierto las puertas demasiado tiempo o 
 

con demasiada frecuencia, un obstáculo podría evitar 
 

temperatura 
 

interior es puertas para cerrar; o el dispositivo no tiene 
 

suficiente espacio a los lados, atrás y arriba. 

 

demasiado alto  
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los 
Aumente la temperatura siguiendo las instrucciones del 

 

temperatura 
 

interior es capítulo "Panel de control". 
 

demasiado baja  
 

Las puertas 
hacen 

Asegúrese de que el refrigerador esté inclinado hacia atrás 
 

entre 10 y 15 mm para permitir que las puertas encajen 
 

cerca cerca de ellos mismos y nada dentro 
 

no es fácil evita el cierre. 
 

  
 

 
El tanque de agua (ubicado en la parte posterior del 
gabinete) no se puede 

 

 no ser estable, o el pico de drenaje no está 
 

Un poco de 
agua colocado de modo que el agua se vierta en el recipiente, o 

 

caer en el el pico está bloqueado. Puede que necesite mover el 
 

suelo 
frigorífico de la pared para comprobar el estado de la 
boquilla y 

 

 envase. 
 

  
 

 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

HOJA DE DATOS DE REGLAMENTO DE 

ETIQUETADO ENERGÉTICO: 2019/2016 / UE 
 
La hoja de información del producto según el reglamento de la UE n ° 

2019/2016 El etiquetado energético de los aparatos de refrigeración se puede 

encontrar bajo la URL o el código QR indicado en la etiqueta energética, 
 
URL: https://eprel.ec.europa.eu/qr/448519 

 

Relación entre la etiqueta energética 1060/2010 / UE y la 

nueva etiqueta energética 2019/2016 / UE 
 
La etiqueta 1060/2010 / EU actual utiliza el sistema de etiquetado A +++ / 

D, que se ha vuelto menos efectivo. La escala mixta de la etiqueta con 

muchos "+" ya no es transparente y la mayoría de los productos ya se 

encuentran en las primeras 2 o 3 clases en la actualidad. 
 
Por lo tanto, la Unión Europea ha revisado y optimizado la etiqueta en función 

de las necesidades del usuario. La nueva etiqueta energética 2019/2016 / EU 

solo contendrá las clases energéticas À a G. Los niveles de clase se 

actualizarán periódicamente. 
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EXCLUSIONES DE GARANTÍA: 
 
La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los problemas 
o daños resultantes de: 
 
1) deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto; 
2) defectos o deterioro debido al contacto del producto con alimentos o 

líquidos y debido a la corrosión causada por el óxido o la presencia de 
insectos; 

3) cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso, modificación, 
desmontaje o reparación; 

4) cualquier operación de mantenimiento incorrecta, uso que no 
esté de acuerdo con las instrucciones relativas al producto o 
conexión a un voltaje incorrecto; 

5) cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el 
fabricante. 

 

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y / o el 

número de serie del producto. 

 

Garantía del producto y repuestos disponibles 
 
Según los términos de la garantía del fabricante aplicable a la ubicación, el 

uso del Servicio de atención al cliente es gratuito. El período mínimo de 

garantía (garantía del fabricante para consumidores privados) en el Espacio 

Económico Europeo es de 2 años según los términos de garantía aplicables. 

Las condiciones de la garantía no afectan ningún otro derecho o reclamo 

que usted tenga en virtud de las leyes locales. 
 
La información detallada sobre el período de garantía y las condiciones 

de garantía en su país está disponible en el servicio al cliente, su 

distribuidor o nuestro sitio web. 
 
Los repuestos originales que funcionan de acuerdo con la Directiva de 

diseño ecológico correspondiente se pueden obtener del servicio de 

atención al cliente durante un período de al menos 4 años a partir de la 

fecha en que su dispositivo se comercializa en el Espacio Económico 

Europeo. . 
 
Para obtener más especificaciones técnicas sobre el agente de 

reparación y para pedir piezas de repuesto, visite: 

https://www.schneiderconsumer.com 
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DISPOSICIÓN  
 

La Directiva europea 2012/19 / UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos (RAEE) exige que los electrodomésticos usados no se tiren al 
flujo normal de residuos municipales. Los dispositivos usados deben 

recolectarse por separado para optimizar la tasa de recuperación y reciclaje 
de los materiales de los que están hechos y reducir el impacto en la salud 

humana y el medio ambiente.  
El símbolo del contenedor tachado se coloca en todos los productos para recordarle las 

obligaciones de la recogida selectiva. Los consumidores deben comunicarse con las 

autoridades locales o su distribuidor con respecto al procedimiento a seguir para la extracción 

de su dispositivo.  
 
Información sobre el significado de la marca de conformidad 
 
 
El marcado CE indica que el producto cumple con los principales requisitos de las Directivas 

europeas 2014/35 / CE (Baja tensión), 2014/30 / CE (Compatibilidad electromagnética), 

2011/65 / UE (Reducción del uso de determinadas sustancias peligrosas en EEE ). 
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